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Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig und
vollstandig durch und bewahren Sie sie fir zukiinftige Riickfragen auf.

Wichtig

e Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel (6) mit integriertem
Netzteil fir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es dirfen
weder Teile ausgetauscht noch Veranderungen vorgenommen
werden, da sonst Stromschlaggefahr besteht. Verwenden Sie
ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

¢ Hat das Gerat die Markierung “=—llB-C 492, so kann jedes Braun
Netzteil mit den Codes 492-XXXX verwendet werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre
und beaufsichtigt.

e 2 Dieses Geratist nur mit aufgesetzter Gesichtsreinigungs-
"9 birste flir den Gebrauch in der Badewanne oder der

Dusche geeignet. Aus Sicherheitsgriinden ist nur ein

kabelloser Betrieb moglich.

e Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat nicht gemeinsam mit anderen
Personen benutzen.

e Wenden Sie es nicht auf gereizter Haut an.

e VVerwenden Sie den Epilierkopf nicht, um Wimpern zu entfernen. Der Epilierkopf kann
fir die Entfernung einzelner Harchen zwischen oder tiber den Augenbrauen
verwendet werden, jedoch nicht, um die Augenbrauenkontur zu formen.

e Das eingeschaltete Gerat darf nicht mit Kleidung, Bandern oder langem Kopfhaar
in Kontakt kommen, um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden am Gerat zu
verhindern.

Beschreibung

1 Schutzkappe fir den Epilierkopf 5 Anschlussbuchse

2  Epilierkopf 6  Spezialkabel

3  Kontrollleuchte 7a Gesichtsreinigungsbiirste
4  Ein-/Austaste 7b Vitalisierender Aufsatz
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8  Birsten- und Aufsatz-Adapter mit
Entriegelungstaste (8a)

9  MicroVibrations-Aufsatz mit Schalter
(9a)

Aufladen

10 Reinigungsbirste
11 Halterung
12 Aufbewahrungsbox

Laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch 1 Stunde lang mit dem Spezialkabel (6)
auf. Trennen Sie das Gerat nach Beendigung des Ladevorgangs vom Strom und

verwenden Sie es kabellos.

Kontrollleuchte (3)

Ladestatus

weiBes Blinken

Ladevorgang lauft

weiBes Leuchten fir 5 Sekunden und
anschlieBendes Abschalten

Komplett geladen

gelbes Blinken

Akkustand unter 10 %

schnelles gelbes Blinken

Der Akku ist leer, bitte aufladen.

Die beste Umgebungstemperatur fiir das Laden, die Verwendung und die Aufbe-
wahrung liegt zwischen 15 und 30 °C. Bei hoheren oder niedrigeren Temperaturen kann

der Ladevorgang langer dauern.

Bei Uberhitzung oder blockiertem Motor blinkt/leuchtet die rote Kontrollleuchte
durchgehend und der Motor schaltet sich ab. Warten Sie, bis das Gerat abgekuihlt und
das rote Licht erloschen ist, bevor Sie das Gerat erneut anschalten.

Ein-/Austaste (4)

Driicken Sie die Ein-/Austaste mittig (I), um das Gerat ein- und auszuschalten.
Weitere Schaltfunktionen stehen je nach gewahltem Aufsatz zur Verfliigung:

t

)

Epilierkopf (2) Linksrotation

Rechtsrotation

Biirsten-Adapter* (7,8)
MicroVibrations-Kopf* (9)

Geschwindigkeitsstufe 1

Geschwindigkeitsstufe 2

* Sowohl der Birstenaufsatz als auch der MicroVibrations-Kopf sind mit einem
Behandlungs-Timer ausgestattet. Wahrend des Betriebs zeigt eine kurze Pause alle
20 Sekunden an, dass Sie zur nachsten Gesichts-Zone (linke Wange, rechte Wange,

Stirn) Gbergehen sollten.

Einschaltsperre

Driicken Sie 3 Sekunden lang die Ein-/Austaste (I), um das Gerat zu sperren. Ein
Signalton bestatigt, dass die Einschaltsperre aktiv ist. Um das Gerat zu entsperren,
driicken Sie die Taste erneut fiir 3 Sekunden. 3 Signaltdne zeigen an, dass das




Entsperren fehlgeschlagen ist. Versuchen Sie es erneut oder schlieBen Sie das Gerat
an das Stromnetz an.

Verwendung des Epilierkopfs (nur Trockenanwendung)

e Stellen Sie vor jeder Anwendung sicher, dass lhre Haut und der Epilierkopf griindlich
gereinigt sind.

¢ Halten Sie mit Ihrer freien Hand die Haut im Behandlungsbereich gespannt und
bringen Sie das Gerat mit den Pinzetten in Kontakt mit Ihrer Haut. Bewegen Sie es
sanft und mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung. Zu fester Druck kann zu
Hautverletzungen fiihren. Fiihren Sie im Oberlippenbereich lhre Zunge von innen
unter die Haut, um diese zu spannen.

* Um die Haut zu entspannen, empfehlen wir, nach der Epilation eine Feuchtigkeits-
creme aufzutragen. Wenn Sie zum ersten Mal epilieren, ist es ratsam, dies abends zu
machen, damit eventuelle Hautrotungen tber Nacht abklingen kénnen.

Allgemeine Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung an der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z. B. Brennen, Rétungen, Jucken) kommen, abhangig
von Haut- und Haartyp.

Das sind normale Reaktionen, die auch rasch wieder abklingen. Sie kbnnen jedoch
starker auftreten, wenn Sie zum ersten Mal epilieren oder wenn Sie empfindliche Haut
haben.

In aller Regel nehmen die Hautreaktionen und das Schmerzempfinden nach
mehrmaliger Anwendung deutlich ab. Falls die Hautreizungen nach 36 Stunden noch
anhalten, sollten Sie sich an Ihren Arzt wenden. Es kann vorkommen, dass sich die
Haut durch das Eindringen von Bakterien entziindet (z. B. wenn das Gerat iber die
Haut gleitet). Eine griindliche Reinigung des Epilierkopfs vor jeder Anwendung
reduziert weitestgehend dieses Infektionsrisiko.

Wenn Sie Zweifel beziiglich der Verwendung dieses Gerats haben, wenden Sie sich
bitte an lhren Arzt. In den folgenden Fallen sollten Sie unbedingt zunachst Ihren Arzt
konsultieren, bevor Sie das Gerat verwenden: bei Ekzemen, Wunden, Hautentzlin-
dungen wie Follikulitiden (Eiterkndtchen), Krampfadern, im Bereich von Leberflecken,
sowie bei reduzierter Immunitéat der Haut, z. B. durch Diabetes, Schwangerschaft,

bei Vorliegen des Raynaud-Syndroms oder des Kobner-Phdnomens, durch die
Bluterkrankheit, Candida oder bei Immunschwéche.

Bitte beachten Sie auch, dass zu Beginn der Einnahme oder bei einem Wechsel von
Hormonpraparaten (z. B. Pille) die Verdnderung des Hormonspiegels Einfluss auf den
Haarwuchs nehmen kann. Dies geht auf die hormonelle Umstellung zuriick und wird
nicht durch das Gerat verursacht.

Verwendung der Gesichtsreinigungsbiirste (Nass- und
Trockenanwendung)

Entfernen Sie den Epilierkopf und setzen Sie den Blirsten-Adapter (8) und die
Gesichtsreinigungsburste (7a) bzw. den vitalisierenden Aufsatz (7b) auf.
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Verwenden Sie diesen Aufsatz bei Ihrer taglichen Reinigungsroutine mit Wasser, Seife,
Reinigungsmilch/ -gel oder Peeling-Produkten.

Der vitalisierende Aufsatz bietet zudem eine intensive Massage zur Verbesserung lhres
Hautbilds.

Fuhren Sie die Birste bzw. den Aufsatz in kreisenden Bewegungen mit sanftem Druck

Uber die Haut. Vermeiden Sie den Augenbereich und den Haaransatz.

Verwendung des MicroVibrations-Kopfs

Setzen Sie den MicroVibrations-Kopf auf (9). Sie kdnnen zwischen dem sanften und
intensiven Modus wahlen, indem Sie den Schalter (9a) nach links oder rechts
bewegen. Jeder Modus kann mit Geschwindigkeitsstufe 1 oder 2 betrieben werden.
Wir empfehlen den MicroVibrations-Kopf fir das Auftragen flissiger bzw. cremiger
Hautpflegeprodukte.

Die sanfte Klopfbewegung ermdéglicht eine effiziente und sparsame Anwendung
lhres Hautpflegeprodukts. Flihren Sie den MicroVibrations-Kopf langsam Uber die

3 Gesichtszonen (je 20 Sekunden).

Reinigung und Wartung

Nach jeder Anwendung sollten Sie das Gerat wie folgt reinigen:
MicroVibrations-Kopf (9): Verwenden Sie ein feuchtes Tuch fir die Reinigung. Nicht
unter Wasser reinigen.

Epilierkopf (2): Verwenden Sie die Birste (10) fir die vorsichtige Reinigung der
Pinzetten. Sie kdnnen die Birste gelegentlich mit Ethanol (70 %) benetzen. Den
Epilierkopf nicht unter Wasser reinigen.

Birsten- und Aufsatz-Adapter (7,8): Dieser Aufsatz kann als einziger unter flieBendem
Wasser gereinigt werden. Falls Sie ihn mit Seife und warmem Wasser reinigen
mochten, kdnnen Sie die Gesichtsreinigungsbiirste/ den vitalisierenden Aufsatz (7a/b)
abnehmen, indem Sie die Entriegelungstaste (8a) driicken. Lassen Sie alle Teile nach
der Reinigung vollstandig trocknen, bevor Sie sie erneut aufsetzen.

Fir beste Ergebnisse, empfehlen wir einen Austausch der Gesichtsreinigungsbiirste/ des
vitalisierenden Aufsatzes (7a/b) alle 3 Monate oder auch friiher, falls sie durch haufigen
Gebrauch verformt sind. Verschiedene Ersatzbiirsten (Referenz-Nr.: 80 Face) sind bei
Ihrem Einzelhandler, im Braun Service Center oder (iber www.service.braun.com

Informationen zum Umweltschutz

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile. Im Sinne

des Umweltschutzes darf dieses Gerat nicht im Hausmill entsorgt werden, E
sondern kann bei entsprechenden lokal verfiigbaren Riickgabe- und

—
Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten



Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer — eine Garantie
von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer
Wahl durch Reparatur oder Austausch des Gerats unentgeltlich alle Mangel, die auf
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch genommen werden, in denen dieses
Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch,
normaler VerschleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch
nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer
als Original Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun
Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com oder
koénnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Before using the appliance, please read the use instructions carefully and completely
and keep them for future reference.

Important

e This appliance is provided with a special cord set (6) with an
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any part of it. Otherwise there is risk of
electric shock. Only use the special cord set provided with the
appliance.

e |f the appliance is marked ==—l-C 492, you can use it with any
Braun power supply coded 492-XXXX.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instructions concerning the safe use of the
appliance and understand the hazards involved. Children should
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
should not be made by children unless they are older than 8 years
and supervised.

e ¥ Thisappliance is only suitable for use in a bath or shower
™™ when the cleaning brush is attached. For safety reasons, it

can only be operated cordless.

® For hygienic reasons, do not share this appliance with other persons.

e Do not use the appliance on irritated skin.

¢ Do not use the epilation head on eyelashes. You may use the epilation head for
removing individual hairs between or above the eyebrows, but not for shaping
eyebrows.

e When the appliance is switched on, it must never come in contact with clothing,
ribbons or long hair to prevent any risk of personal injury or damage.

Description

1 Protective cap for epilation head 7b Vitalizing pad

2  Epilation head 8 Brush/pad adapter with release

3  Pilotlight button (8a)

4 Switch 9  MicroVibration head with switch (9a)
5 Socket 10 Cleaning brush

6  Special cord set 11 Stand

7a Cleansing brush 12 Storage box



Charging

Before use, charge the appliance for 1 hour using the special cord set (6).
Unplug after charging and use the appliance cordless.

Pilot light (3) Charging status

Flashing white Charging is in progress

Constant white 5 sec, then turns off Fully charged

Yellow flashing Charging level has dropped below 10 %.
Yellow fast flashing Motor has stopped, please recharge.

The best environmental temperature for charging, using and storing is between 15 and
30 °C. Beyond this range, charging might take longer.

In case of overheating/motor blocking, the red pilot light flashes/shines constantly and
the motor turns off. Wait for the appliance to cool down and the red light to turn off
before switching on again.

Switch (4)
Press the switch centre (1) to turn the appliance on and off.
Additional switch functions depend on the head attached:

L S |
Epilation head (2) Left rotation Right rotation
Brush attachment* (7,8) Speed 1 Speed 2
MicroVibration head* (9)

* Both the Brush attachment and the MicroVibration head are provided with a
treatment timer. A short pause after every 20 seconds of operation indicates that it is
time to move on to the next face zone (left cheek, right cheek, forehead).

Travel lock

Press the switch centre (I) 3 seconds to lock the appliance. A beep confirms that the
travel lock is activated. To unlock, press the switch 3 seconds. 3 beeps will sound when
your unlock attempt failed. Try again or simply connect the appliance to the mains.

Using the epilation head (dry use only)

e Before use, make sure your skin and the epilation head are thoroughly clean.

e Hold the appliance with the tweezers against a section of skin that you keep
stretched with your free hand. Carefully guide it with gentle pressure against the
direction of hair growth. Do not press too hard as this may lead to skin injury. To
stretch the upper lip area, use your tongue to push from below.
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e To relax the skin we recommend applying a moisturizing cream after epilation. When
epilating for the first time, it is advisable to epilate in the evening, so that any possible
reddening can disappear overnight.

General information on epilation
All methods of hair removal from the root can lead to skin irritation (e.g. itching,
discomfort, reddening) depending on the condition of your skin and hair.

This is a normal reaction and should quickly disappear, but may be stronger when you
are removing hair at the root for the first few times or if you have sensitive skin.

In general, skin reactions and the sensation of pain tend to diminish considerably with
the repeated use. If, after 36 hours, the skin still shows irritation, we recommend that
you contact your physician. In order to minimise the risk of infection or inflammation
due to penetrating bacteria (e.g. when sliding the appliance over the skin), thoroughly
clean the epilation head and the skin before using it.

If you have any doubts about using this appliance, please consult your physician. In the
following cases, this appliance should only be used after prior consultation with a
physician: eczema, wounds, inflamed skin reactions such as folliculitis (purulent hair
follicles) and varicose veins around moles, reduced immunity of the skin, e.g. diabetes
mellitus, during pregnancy, Raynaud’s disease, koebner phenomenon, haemophilia or
immune deficiency.

When you begin taking hormones or if you change the type of hormone medication
(e.g. contraceptive pill), the growth of your hairs may be influenced due to a change of
your hormone level. This is caused by the change of hormonal conditions, but not by
the appliance.

Using the cleansing brush (wet & dry use)

Pull off the epilation head, attach the brush adapter (8) and click-in the cleansing
brush (7a) or the vitalizing pad (7b).

Use this attachment as part of your daily cleansing routine with water, soap, cleanser,
cleansing milk, gel or peeling products.

The vitalizing pad additionally provides an intensive massage to improve your skin
appearance.

Guide the brush/pad with gentle pressure and circular motions. Avoid the eye area and
hairline.

Using the MicroVibration head

Attach the MicroVibration head (9). You can choose between gentle and intense mode
by sliding the switch (9a) to the left or right. Each mode can be operated with speed
1or2.

We recommend the MicroVibration head for applying liquid skin care products.

The delicate tapping action ensures an efficient and economic application of your skin
care product. Slowly guide the MicroVibration head over the 3 face zones (20 seconds
each).

1



Cleaning and maintenance

After use, clean the appliance as follows:
MicroVibration head (9): Use a damp cloth for cleaning. Do not clean in water.

Epilation head (2): Use the brush (10) to carefully clean the tweezers. You may want to
dip the brush into ethanol (70%). Do not clean the epilation head with water.

Cleansing brush/pad (7,8): Only this attachment can be rinsed under running water.
If you prefer cleaning it thoroughly with soap and warm water, you may detach the
brush/pad (7a/b) by pressing the release button (8a). After cleaning, leave all parts to
dry before reattaching them.

For best results, replace the brush/pad (7a/b) every 3 months or sooner if bristles
become deformed due to frequent usage. A range of brush refills (ref. no. 80 Face) is
available at your retailer, Braun Service Centres or via www.braun.com.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. To protect the
environment, do not dispose of them in household waste, but take them for E
recycling to appropriate local collection points provided in your country. —

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will eliminate any defects in the appliance resulting
from faults in materials or workmanship, free of charge either by repairing or replacing
the complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or
its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use as
well as defects that have a negligible effect on the value or operation of the appliance.
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance
with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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For Australia & New Zealand only:

Warranty

In Australia, our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
The benefits given by this warranty are in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For Claims in Australia please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd

1 Innovation Road, Macquarie Park
NSW 2113

Telephone: +612 8864 5000

Facsimile: +612 8864 5574

Email: gillette@au.pgconsumers.com

For claims in New Zealand please contact:
Procter & Gamble Distributing New Zealand Limited
Unit 3, Building I, 5 Orbit Drive

Rosedale, North Shore City 0632

Auckland, New Zealand

Telephone: +649 477 6400

Facsimile: +649 477 6399

Email: gillette@nz.pgconsumers.com

Our Warranty
This appliance is also covered by a 24 Month Replacement Warranty commencing on
the date of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any mandatory statutory obligations imposed on
Procter & Gamble Australia Pty. Ltd., its distributors and its manufacturer. Our
Warranty does not purport to exclude, restrict or modify any such mandatory
statutory obligations.

Our Warranty only covers defects in the appliance resulting from faults in workmanship
or materials. Therefore, if your appliance becomes faulty as a result of faults in
workmanship or materials, it will be exchanged by your retailer, on presentation of
proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct operating instructions included with this product
have been followed. For any appliance replaced under this warranty, Our Warranty
ends on the expiry of the warranty period that applied to the original appliance.
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Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised service personnel or use of non genuine parts.
E. Appliances that are outside the warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without
supervision. Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

If the appliance is powered by a cord extension set or electrical portable outlet device
these should be positioned so they are not subject to splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may have against Procter & Gamble Australia Pty.
Ltd. or its distributors or manufacturer, whether at law, in tort (including negligence), in
equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance. If you have any questions in relation
to Our Warranty, please call our Consumer Service line (see below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone our Customer Service line on the
numbers set out below to obtain information about your claim and any costs
associated with claiming under Our Warranty. You will bear the cost of returning your
product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your nearest Service Agent, at your expense. For
service or replacement parts refer to the authorised Service Agents listed overleaf.
Local Service Agents may change from time to time — in that event please contact the
Consumer Service free call number below for updated local service agent details.

Australian Consumer Service
(free call): 1 800 641 820

New Zealand Consumer Service
(free call): 0 800 108 909

Ao
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Australian & New Zealand Service Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading
as J A Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email: jaappliances@statewideservices.

com.au

QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane
Appliance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au

WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app®@iinet.net.au

NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

7D Echelon Place East Tamaki
Manukau City

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland,
New Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: key-service-ltd@xtra.co.nz
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Francais

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser I’appareil et conservez-le pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Important

e Cet appareil est fourni avec un cable spécial (6) qui posséde une
alimentation électrique sécurisée intégrée a trés basse tension.
N’échangez ou ne manipulez aucune partie de I’appareil. Sous
risque de recevoir un choc électrique. Utilisez uniquement le
cable special fourni avec I'appareil.

e Sil'appareil porte la référence =—E-C 492, il est possible de
I'utiliser avec n’importe quelle alimentation Braun marquée
492-XXXX.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, si elles ont pu bénéficier d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I’entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants, a moins qu’ils ne soient 4gés de
plus de 8 ans et qu’ils ne soient sous surveillance.

e 2 Cetappareil est adapte pour une utilisation dans la
™™ baignoire ou dans la douche lorsque la brosse nettoyante

est fixée sur I'appareil. Pour des raisons de sécurité,

I’appareil ne peut étre utilisé que sans fil.

e Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez pas I’appareil avec d’autres personnes.

e N'utilisez pas I'appareil sur une peau irritée.

e Ne pas utiliser la téte d’épilation sur les cils. La téte d’épilation peut étre utilisée pour
retirer les poils situés entre les sourcils ou au-dessus, mais pas pour les dessiner.

e Lorsque I'appareil est en marche, il ne doit jamais entrer en contact avec des
vétements, des rubans ou des cheveux afin d’éviter tout risque de Iésion ou
dommage.

Description

1 Capot de protection pour téte 6 Cable spécial
d’épilation 7a Brosse nettoyante
2  Téte d’épilation 7b Téte revitalisante
3 Témoin lumineux 8 Adaptateur de brosse/téte avec
4 Bouton marche/arrét bouton d’éjection (8a)
5  Prise d’alimentation



9 Téte de micro-pulsations avec bouton 11 Base
marche/arrét (9a) 12 Boite de rangement
10 Brosse de nettoyage

Chargement

Avant la premiére utilisation, chargez I’appareil pendant 1 heure au moyen du cable
spécial (6). Apres le chargement, débranchez I’appareil et utilisez-le sans fil.

Témoin lumineux (3) Etat de charge

Lumiére blanche clignotante Chargement en cours

Lumiére blanche continue pendant Rechargement complet

5 sec. avant mise a I'arrét

Lumiére jaune clignotante L’état de charge est inférieur a 10 %

Lumiére jaune clignotante rapide Le moteur s’est arrété, branchez
I"'appareil

La température idéale de chargement, d’utilisation et de stockage de I’appareil se
situe entre 15 et 30 °C. En dehors de cette échelle de température, le chargement peut
étre plus long.

En cas de surchauffe/blocage moteur, le témoin lumineux rouge se met a clignoter en
continu et le moteur s’éteint. Attendez que I’appareil refroidisse et que le témoin
lumineux rouge s’éteigne avant de I’allumer a nouveau.

Bouton marche/arrét (4)
Appuyez sur le bouton au centre (l) pour allumer et éteindre I'appareil.
La présence de boutons supplémentaires dépend de la téte utilisée :

| N |
Téte d’épilation (2) Rotation a gauche Rotation a droite
Accessoire brosse* (7,8) Vitesse 1 Vitesse 2
Téte de micro-pulsations* (9)

* Les accessoires brosse et téte de micro-pulsations sont fournis avec un minuteur
de soin. Une petite pause aprés 20 secondes d’utilisation indique qu’il est temps de
passer a une autre zone du visage (joue gauche, joue droite, front).

Verrou de sécurité pour le voyage

Appuyez sur le bouton au centre (I) pendant 3 secondes pour verrouiller I'appareil. Un
bip sonore signale que le verrou de voyage est activé. Pour le déverrouiller, appuyez
sur le bouton pendant 3 secondes. 3 bips sonores d’affilée signifient que la tentative
de déverrouillage a échoué. Essayez a nouveau ou branchez simplement I'appareil sur
secteur.
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Utilisation de la téte d’épilation (a sec uniquement)

e Avant toute utilisation, assurez-vous que la peau et la téte d’épilation sont
correctement nettoyées.

e Positionnez les pincettes de I’appareil contre la zone a épiler, en maintenant la peau
tendue avec la main libre. Déplacez doucement I’appareil dans le sens inverse de la
pousse du poil, en exercant une légére pression. N‘appuyez pas I’appareil trop fort
contre la peau pour éviter de I'irriter. Pour tendre la peau au-dessus de la lévre
supérieure, gonflez la zone a I’aide de la langue.

¢ || est recommandé d’appliquer une créeme hydratante pour apaiser la peau aprés
I’épilation. Il est conseillé d’effectuer la toute premiére épilation le soir, afin de laisser
le temps aux éventuelles rougeurs de disparaitre pendant la nuit.

Informations générales sur I’épilation

Toutes les méthodes d’épilation a la racine peuvent entrainer des irritations cutanées
(par exemple : démangeaisons, géne et rougeur), selon I’état de votre peau et de vos
poils.

Il s’agit d’une réaction normale qui doit disparaitre rapidement. Cette réaction peut
étre plus importante aprés les premieres épilations ou si vous avez une peau sensible.

En général, les réactions cutanées et la sensation de douleur tendent a diminuer
considérablement apres plusieurs utilisations. Si votre peau montre toujours des
signes d’irritation aprés 36 heures, il est recommandé de consulter un médecin. Afin
de minimiser les risques d’infection ou d’inflammation causées par les bactéries de
contact (par exemple : en passant I’appareil sur la peau), nettoyez correctement la
téte d’épilation et la peau avant toute utilisation.

En cas de doutes a propos de I'utilisation de cet appareil, consultez un médecin. Un
avis médical est nécessaire avant toute utilisation de cet appareil dans les cas suivants
: eczéma, plaies, réactions inflammatoires cutanées telles qu’une folliculite (follicules
pileux purulents), varices autour de grains de beauté, immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte sucré, de grossesse, de maladie de Raynaud, de
phénoméne de Koebner, d’hémophilie ou de déficit immunitaire. En cas de prise
d’hormones ou de changement de traitement hormonal (par exemple : pilule
contraceptive), la pousse des poils peut varier a cause du changement du niveau
d’hormones. Ce changement résulte de modifications hormonales et non de I'appareil
lui-méme.

Utilisation de la brosse nettoyante (utilisation sous I’eau et a sec)

Retirez la téte d’épilation, fixez I’'adaptateur de brosse (8) et mettez en place la brosse
nettoyante (7a) ou la téte revitalisante (7b).

Utilisez cet accessoire dans le cadre du nettoyage quotidien avec de I’eau, du savon,
un nettoyant, un lait nettoyant, un gel ou des produits exfoliants.

La téte revitalisante offre de plus un massage intensif pour améliorer I'aspect de la
peau.
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Déplacez la brosse/téte avec des mouvements circulaires, en exercant une légére
pression. Evitez la zone des yeux et la naissance des cheveux.

Utilisation de la téte de micro-pulsations

Fixez la téte de micro-pulsations (9). Il est possible de choisir entre le mode doux et
intense en faisant glisser le bouton (9a) vers la gauche ou vers la droite. Chaque mode
peut étre utilisé sur vitesse 1 ou 2.

Il est recommandé d’utiliser la téte de micro-pulsations pour appliquer des produits de
soin cutané liquides. Le mouvement de tapotement délicat assure une application
efficace et économique du produit de soin cutané. Dirigez doucement la téte de micro-
pulsations sur les 3 zones du visage (20 secondes chacune).

Nettoyage et entretien

Apres utilisation, nettoyez I’'appareil comme suit :
Téte de micro-pulsations (9) : utilisez un chiffon humide pour le nettoyage. Ne pas la
laver sous I’eau.

Téte d’épilation (2) : utilisez la brosse (10) pour nettoyer délicatement les pincettes.
Il est conseillé de tremper la brosse dans de I'alcool (a 70 %). Ne pas nettoyer la téte
d’épilation sous I'eau.

Brosse/téte nettoyante (7,8) : Seul cet accessoire peut étre rincé a I’eau courante.
Pour un nettoyage au savon et a I’eau chaude, il est possible de retirer la brosse/téte
(7a/b) en appuyant sur le bouton d’éjection (8a). Aprés le nettoyage, laissez toutes les
pieéces sécher avant de les réassembler.

Pour de meilleurs résultats, remplacez la brosse/la téte (7a/b) tous les 3 mois ou plus
16t si les poils commencent a se déformer en raison d’un usage fréquent. Une gamme
de brosses de rechange (réf. n°80 Face) sont disponibles auprés de votre revendeur,
des centres de service Braun ou via le site www.braun.com/fr.

Note environnementale
Ce produit contient des piles et/ou des déchets électriques recyclables. Pour
protéger I’environnement, ne les jetez pas dans les ordures ménageres, mais

dans un centre de recyclage approprié disponible dans votre pays. —

Sujet a des modifications sans préavis

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la réparation
des vices de fabrication ou de matiére en se réservant le droit de décider si certaines
pieéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme doit étre échangé.
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Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par Braun ou
son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou I'utilisation de I’appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations ont été effectuées par des
personnes non agréées par Braun et si des piéces de rechange ne provenant pas de
Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I’attestation de garantie a votre revendeur ou a un Centre
Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le Centre Service Agréé
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie Iégale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Lea las instrucciones con detenimiento e integramente antes de usar el aparato, y
consérvelas para futuras consultas.

Importante

e Este aparato esta provisto de un cable de alimentacion especial
(6) con fuente de alimentacion SELV (voltaje extrabajo de
seguridad). No reemplazar ni manipular ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo de descarga eléctrica. Usar el
aparato unicamente con el cable especial suministrado.

e Si el aparato incluye la inscripcion “=—ll-C 492, 492, podra
utilizarlo con cualquier cable de alimentacion de Braun que tenga
un codigo tipo 492-XXXX.

e Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los 8 anosy
por personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida o
gue tengan falta de experiencia y conocimiento, siempre que se
les supervise o se les hayan dado las instrucciones adecuadas
para el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos que su uso
implica. Los niflos no deben jugar con el aparato. Los nifnos deben
ser mayores de 8 anos para poder realizar la limpieza y el
mantenimiento del aparato, y siempre bajo supervision.

e 2 Estamaquina es apta para usarse en la bariera o en la ducha
™™ unicamente si el cepillo accesorio esta acoplado. Por moti-

vos de seguridad, unicamente puede utilizarse sin cable.

e Por motivos de higiene, no comparta este aparato con otras personas.

e No usar el aparato sobre la piel irritada.

e No utilizar el cabezal de depilacion en las pestainas. Puede utilizar el cabezal de
depilacion para eliminar los pelos individuales del entrecejo o de la parte superior de
las cejas, pero no para dar forma a estas.

e Cuando el aparato esté encendido, este no debe entrar en contacto con ropa, lazos
o pelo largo para evitar posibles danos personales o materiales.

Descripcion

1 Capuchon protector para el cabezal ~ 7b  Almohadilla revitalizante

de depilacion 8 Adaptador de cepillo/almohadilla con
2  Cabezal de depilacién botdn de liberacion (8a)
3 Piloto luminoso 9 Cabezal de MicroVibracion con
4 Interruptor interruptor (9a)
5 Tomade corriente 10 Escobilla
6 Cable de alimentacion especial 11 Base
7a Cepillo de limpieza 12 Estuche para guardarlo
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Carga

Antes de usarlo, cargar el aparato durante 1 hora utilizando el cable de alimentacion
especial (6). Desenchufarlo cuanto esté cargado vy utilizarlo sin cable.

Piloto luminoso (3) Estado de carga

Parpadea en blanco Carga en curso

Luz blanca constante durante Carga completa

5 segundos que después se apaga

Parpadea en amarillo Nivel de carga por debajo del 10 %

Parpadeo amarillo rapido Bateria agotada, cargar de nuevo
el aparato

El intervalo de temperatura idoneo para la carga, uso y almacenamiento del aparato es
de entre 15y 30 °C. Fuera de estos limites, la carga puede tomar mas tiempo.

En caso de recalentamiento/bloqueo del motor, el piloto luminoso rojo parpadeara/se
encendera de manera constante y el motor se detendra. Antes de volver a encenderlo,
esperar a que el aparato se enfrie y la luz roja se apague.

Interruptor (4)
Pulsar el centro del interruptor (I) para encender y apagar el aparato.
Las funciones adicionales del interruptor varian segun el cabezal acoplado:

+ +
Cabezal de depilacion (2) | Rotacion hacia la izquierda | Rotacion hacia la derecha
Cepillo* (7,8) Velocidad 1 Velocidad 2

Cabezal de
MicroVibracion* (9)

* El cepillo y el cabezal de MicroVibracién incluyen un temporizador de tratamiento.
Una pausa breve cada 20 segundos de funcionamiento indica que debe pasar a la
siguiente zona del rostro (mejilla izquierda, mejilla derecha, frente).

Blogueo de viaje
Pulsar el centro del interruptor (I) durante 3 segundos para bloquear el aparato. Un

pitido indica que el bloqueo de viaje ha sido activado. Para desbloquearlo, pulsar el
interruptor durante 3 segundos. Si el intento de desbloquearlo fallara, se emitiran
3 pitidos. Vuelva a intentarlo o simplemente conecte el aparato a la red eléctrica.

Uso del cabezal de depilacion (uso unicamente en seco)

e Antes de utilizarlo, asegurarse de que la piel y el cabezal estén completamente
limpios.
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e Sujetar el aparato de modo que las pinzas estén en contacto con una zona de piel,
manteniendo la misma estirada con la otra mano. Guiarlo cuidadosamente en
direccion contraria al crecimiento del vello ejerciendo una presion suave. No
presionar demasiado fuerte, ya que esto podria causarle heridas en la piel. Para
estirar la zona del labio superior, empuje con la lengua desde abajo.

e Para calmar la piel, le recomendamos que se aplique crema hidratante después de
haberse depilado. Si es la primera vez que se depila de raiz, es aconsejable que lo
haga durante las ultimas horas del dia para que el posible enrojecimiento de la piel
desaparezca durante la noche.

Informacién general sobre la depilacion de raiz
Todos los métodos de depilacién del vello de raiz pueden provocar irritacion en la piel
(p. €j., picor, molestias o0 enrojecimiento) dependiendo del estado de la piel y del vello.

Es una reaccion normal y deberia desaparecer rapidamente, pero es posible que esta
sea mas intensa las primeras veces que se depila el vello de raiz o si usted tiene la piel
sensible.

Por lo general, las reacciones cutaneas y la sensacion de dolor tienden a disminuir
considerablemente con el uso continuado del aparato. Si la piel sigue irritada pasadas
36 horas, le recomendamos que consulte con su médico. Para minimizar el riesgo de
infeccion o inflamacion de la piel causada por la entrada de bacterias (p. €j., al deslizar
el aparato por la piel), limpie la piel y el cabezal de depilacion a fondo antes de
utilizarlo.

Si tuviera alguna duda sobre el uso del aparato, consulte con su médico. En los
siguientes casos solo debe utilizar el aparato previa consulta con un médico :
eccemas, heridas, reacciones inflamatorias de la piel como foliculitis (foliculos pilosos
purulentos) y venas varicosas, zonas con lunares, capacidad inmunolégica de la piel
reducida como p. €j. diabetes mellitus, embarazo o enfermedad de Raynaud,
fenomeno de Koebner, hemofilia o inmunodeficiencia.

Cuando empiece un tratamiento hormonal o cambie el tipo de medicacién hormonal
(p. €j., pildora anticonceptiva), el crecimiento del vello podria verse influido por los
cambios en los niveles hormonales. Esto es causado por la alteracion de las
condiciones hormonales, no por el uso del aparato.

Uso del cepillo de limpieza (uso en seco y mojado)

Extraer el cabezal de depilacién, acoplar el adaptador del cepillo (8) e insertar el
cepillo de limpieza (7a) o la almohadilla revitalizante (7b) hasta oir un clic.

Utilizar este accesorio como parte de la rutina de limpieza diaria junto con agua, jabon,
gel o leche limpiadora, o productos de exfoliacion.

La almohadilla revitalizante proporciona un masaje intenso adicional que mejora el
aspecto de la piel.

Deslizar el cepillo/almohadilla presionando suavemente y con movimientos circulares.
Evitar el contorno de los ojos y la linea del cabello.
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Uso del cabezal de MicroVibracion

Acoplar el cabezal de MicroVibracion (9). Puede elegir entre los modos suave e
intenso, deslizando el interruptor (9a) de izquierda a derecha Ambos modos
funcionan con las velocidades 1y 2.

Aconsejamos el uso del cabezal de MicroVibracion para aplicar productos liquidos
para el cuidado de la piel.

La accion de los delicados toques garantiza una aplicacion eficiente y econdmica de
los productos para el cuidado de la piel. Deslizar lentamente el cabezal de
MicroVibracion por las 3 zonas del rostro (20 segundos cada una).

Limpieza y mantenimiento

Después de usar el aparato, limpiarlo del siguiente modo:
Cabezal de MicroVibracion (9): Limpiarlo con un pafio humedo. No limpiarlo con agua.

Cabezal de depilacion(2): Utilizar la escobilla (10) para limpiar cuidadosamente las
pinzas. Puede sumergir la escobilla en etanol (70 %). No limpiar el cabezal de
depilacion con agua.

Cepillo de limpieza/almohadilla (7,8): Este es el inico accesorio que se puede limpiar
con agua corriente. Si prefiere limpiarlo a fondo con agua templada y jabon, debe
desacoplar el cepillo de limpieza/almohadilla (7a/b) pulsando el boton de liberacion
(8a). Después de limpiarlo, dejar que todas las piezas se sequen completamente
antes de volver a colocarlas.

Para obtener los mejores resultados, sustituir el cepillo/almohadilla (7a/b) cada

3 meses o antes si los filamentos se deforman debido al uso frecuente. La gama de
cepillos de recambio (n.? de ref. 80 Face) esta disponible en su distribuidor, en los
Centros de Atencion al Cliente Braun o en nuestra pagina web www.braun.com.

Normas de proteccion del medioambiente

Este producto contiene baterias o residuos eléctricos reciclables. Para proteger

el medioambiente, no los deseche junto con los residuos domeésticos, sino que K
entréguelos para su reciclaje en los puntos locales de recogida de su ciudad. —

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto
del aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del
indicado, conexién a un enchufe inadecuado, rotura, uso o desgaste normal, asi como
defectos que supongan un impacto insignificante en el valor o funcionamiento del producto.
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La garantia perdera su efecto en caso de que se hayan realizado reparaciones por
personas no autorizadas o no se hayan utilizado recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la
factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea distribuido por
Braun o por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia Técnica de
Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o en el caso de
que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este producto, le rogamos
contacte con el teléfono de atencion al cliente: 900 814 208.
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Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com atengao e na totalidade as instrucoes de
utilizacao e guarde-as para consulta futura.

Importante

e Este aparelho é disponibilizado com um conjunto especial de
cabos (6) com uma fonte de alimentacdo integrada de baixa
tensdo de seguranca extra. Nao troque nem manipule nenhuma
das pecas. Se o fizer, ha o risco de choque elétrico. Utilize apenas
0 conjunto especial de cabos disponibilizado com o aparelho.

¢ Caso o aparelho esteja marcado com =—ll-C 492, pode utilizar
qualquer fonte de alimentacdo Braun com o codigo 492-XXXX.

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou lhes tenham
sido dadas instrucdes quanto & utilizacdo segura do aparelho e
que tenham compreendido os perigos envolvidos. As criancas
ndo devem brincar com o aparelho. So6 é permitido a criancas
com idade superior a 8 anos fazer a limpeza e a manutencao do
aparelho, quando supervisionadas.

e - Esteaparelho é adequado apenas para utilizagdo numa
™" banheira ou chuveiro quando utilizado com a escova de

limpeza. Por motivos de seguranca, o aparelho so pode ser

utilizado sem fios.

® Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com outras pessoas.

e N3ao utilize o aparelho em pele irritada.

* N3o utilize a cabeca de depilacédo nas sobrancelhas. Pode utilizar a cabeca de
depilacao para remover pelos individuais entre/por cima das sobrancelhas; ndo para
moldar as sobrancelhas.

* Quando ligado, o aparelho nunca deve entrar em contacto com pecas de roupa, fitas
ou cabelos compridos, de forma a evitar qualquer risco de lesao ou danos pessoais.

Descricao
1 Tampa protetora para cabecga de 6 Conjunto especial de cabos
depilagao 7a Escovade limpeza
2  Cabeca de depilacdo 7b Acessorio de revitalizacao
3  Luzpiloto 8 Adaptador de escova de limpeza/
4  Botéao acessorio de revitalizacdo com botao
5 Tomada de desencaixe (8a)



9 Cabeca de microvibracao com 11 Suporte
botao (9a) 12 Caixa de armazenamento
10 Escova de limpeza

Carregamento

Antes de utilizar o aparelho, carregue-o durante 1 hora utilizando o conjunto especial
de cabos (6). Desligue o aparelho depois de o carregar e utilize-o sem fios.

Luz piloto (3) Estado de carregamento

Luz branca intermitente Carregamento em curso

Luz branca constante durante 5 Carga completa

segundos, em seguida desliga-se

Luz amarela intermitente Nivel de carga desceu abaixo dos 10%

Luz amarela intermitente rapida O motor parou, carregue novamente o
aparelho

A melhor temperatura ambiente para carregar, utilizar e armazenar o aparelho € entre
15 e 30 °C. Para além deste intervalo, o carregamento podera demorar mais tempo.

Em caso de sobreaquecimento/bloqueio do motor, a luz piloto vermelha pisca/brilha
constantemente e o motor desliga-se. Aguarde até que o aparelho arrefeca, e a luz
vermelha se desligue, antes de ligar novamente.

Botao (4)
Prima o botédo no centro (1) para ligar e desligar o aparelho.
As funcdes adicionais do botao dependem da cabega que estiver encaixada:

+ 1
Cabeca de depilacao (2) Rotacédo para a esquerda | Rotacao para a direita

Acessorio de escova* Velocidade 1 Velocidade 2
(7,8)

Cabeca de microvibracao*
(9)

* O acessorio de escova e a cabeca de microvibragado sao fornecidos com um
temporizador de tratamento. Uma curta pausa a cada 20 segundos de
funcionamento indica que € tempo de mudar para a seccao seguinte do rosto
(bochecha esquerda, bochecha direita, testa).

Bloqueio de viagem

Prima o botao no centro (I) durante 3 segundos para bloquear o aparelho. Um aviso
sonoro confirma que o bloqueio de viagem esta ativado. Para desbloquear, prima

0 botao durante 3 segundos. Ira ouvir 3 sinais sonoros quando a tentativa de
desbloqueio falhar. Tente novamente ou ligue o aparelho a corrente.
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Utilizacao da cabeca de depilacao (apenas em ambientes secos)

* Antes de utilizar, certifique-se de que a sua pele e a cabeca de depilacao estao
completamente limpas.

e Segure o aparelho com as pincas contra a seccao da pele que ira depilar, mantendo
a pele esticada com a sua mao livre. Oriente-o cuidadosamente contra a direcéo do
crescimento do pelo, pressionando suavemente. Nao pressione com demasiada
forca, pois pode causar lesdes na pele. Para esticar a area do labio superior, utilize a
lingua para exercer pressao por baixo.

e Para relaxar a pele, recomendamos que aplique um creme hidratante depois da
depilacao. Ao depilar-se pela primeira vez, € aconselhavel fazé-lo a noite, para que
qualquer eventual vermelhidao ou irritagdo da pele desaparecga durante a noite.

Informacoes gerais sobre depilacao

Todos os métodos de remocao de pelos pela raiz podem levar ao aparecimento de
irritacoes na pele (por exemplo, comichao, desconforto, vermelhidao da pele),
dependendo do estado da pele e dos pelos.

Trata-se de uma reagdo normal que devera desaparecer rapidamente, mas que
podera ser mais acentuada as primeiras vezes de depilacao pela raiz , ou quando se
tem a pele sensivel.

Em geral, as reacGes cuténeas e a sensacao de desconforto tendem a diminuir
consideravelmente com a utilizacédo repetida do aparelho. Se, passadas 36 horas, a
pele ainda apresentar irritacdo, recomendamos que contacte o seu médico. Para
minimizar o risco de infecao ou inflamacao devido a penetracao de bactérias (por
exemplo, ao deslizar o aparelho sobre a pele), limpe completamente a cabeca de
depilacao e a pele antes de o utilizar.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao deste aparelho, consulte previamente o seu
meédico. S6 devera utilizar este aparelho depois de consultar o seu médico em caso
de: eczema, feridas, reacoes inflamatorias da pele tais como foliculite (foliculos
pilosos purulentos) e varizes, em zonas proximas de sinais, imunidade reduzida da
pele, como, por exemplo, diabetes mellitus, durante a gravidez, sindroma de Raynaud,
fenomeno de koebner, hemofilia ou imunodeficiéncia.

Se comecar a tomar hormonas ou se alterar o tipo de medicacéao hormonal (por
exemplo, pilula de contracecdo), o crescimento dos pelos podera ser influenciado
devido a uma altera¢é@o no nivel hormonal. Isto é causado pela alteragao das
condicoes hormonais, mas nao pelo aparelho.

Utilizacdo da escova de limpeza (utilizacdo a seco ou no duche)

Puxe e retire a cabeca de depilagéo, ligue o adaptador da escova (8) e insira a escova
de limpeza (7a) ou 0 acessorio de revitalizagao (7b) até ouvir um clique.

Utilize este acessorio como parte da sua rotina de limpeza diaria com agua, sabonete,
produto de limpeza, leite de limpeza, gel ou produtos de peeling.

O acessorio de revitalizacdo também proporciona uma massagem intensiva para
melhorar o aspeto da sua pele.
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Oriente a escova de limpeza/acessorio de revitalizacao pressionando suavemente e
com movimentos circulares. Evite a zona dos olhos e préoximo do couro cabelo.

Utilizacao da cabeca de microvibracao

Insira a cabega de microvibragao (9). Pode optar entre o modo suave e intenso,
deslizando o botdo (9a) para a direita ou para a esquerda. Cada modo pode ser
operado na velocidade 1 ou 2.

Recomendamos a cabeca de microvibracao para aplicar produtos de cuidados da pele
liquidos.

A acao de toque delicado garante uma aplicagéo eficiente e econémica do seu
produto de cuidados da pele. Oriente lentamente a cabeca de microvibracao sobre as
3 zonas faciais (20 segundos cada).

Limpeza e manutencao

Ap0os a utilizacao, limpe o aparelho conforme se segue:
Cabeca de microvibracao (9): utilize um pano humido para limpar. Nao limpe com
agua.

Cabeca de depilacao (2): utilize a escova (10) para limpar cuidadosamente as pincas.
Pode mergulhar a escova em etanol (70%). Nao limpe a cabeca de depilacao com
agua.

Escova de limpeza/acessorio de revitalizacdo (7,8): apenas estes acessorios podem
ser lavados sob agua corrente. Se preferir limpar com sabao e agua quente, pode
retirar a escova de limpeza/acessorio de revitalizacao (7a/b) pressionando o botao
para libertar (8a). Apos a limpeza, deixe secar todas as partes antes de encaixar
novamente.

Para melhores resultados, substitua a escova de limpeza/acessorio de revitalizacéo
(7a/b) a cada 3 meses ou antes se as cerdas ficarem deformadas devido a utilizagéo
frequente. A gama de recargas de escovas (ref. n.? 80 Face) estéa disponivel no seu
revendedor, nos servigos de atendimento ao cliente da Braun ou através de
www.braun.com.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias e/ou residuos elétricos reciclaveis. A fim de
proteger o meio ambiente, ndo elimine o produto juntamente com o lixo
domeéstico. Coloque-o num dos pontos de recolha para reciclagem a disposi¢ao
no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio
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Garantia

Os nossos produtos dispdem de uma garantia de 2 anos a partir da data de compra.
Qualquer defeito do aparelho imputavel, quer aos materiais, quer ao fabrico, que torne
necessario reparar, substituir pecas ou trocar de aparelho dentro de periodo de
garantia ndo tera custos adicionais.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacdo indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacdo a uma tomada de corrente elétrica incorreta, rutura,
utilizacao ou desgaste normal, defeitos com um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efetuadas reparacdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra for confirmada pela apresentacdo da fatura
ou documento de compra correspondente.

Esta garantia € valida para todos os paises onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamagao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de Assisténcia
Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S0 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico Braun mais proximo, no caso de
surgir alguma duvida relativamente ao funcionamento deste produto, contacte-nos
por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per I'uso e
conservarle per una consultazione futura.

Importante

¢ Questo apparecchio & fornito di uno speciale cavo di
alimentazione (6) dotato di un sistema integrato di sicurezza a
basso voltaggio. Non sostituire 0 manomettere nessuna sua
parte. In caso contrario, sussiste il rischio di scosse elettriche.
Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con I'apparecchio.

e Se I'apparecchio & contrassegnato con il simbolo “=—ll-C 492,
¢ possibile usarlo con qualsiasi alimentatore Braun con codice
492-XXXX.

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotta capacita fisica, sensoriale 0 men-
tale 0 mancanza di esperienza e informazioni, purché siano su-
pervisionati da una persona o abbiano ricevuto istruzioni riguar-
danti I'utilizzo corretto dell’apparecchio e siano a conoscenza dei
rischi derivanti dall’utilizzo. | bambini non devono giocare con
I’apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore a 8 anni e
senza la supervisione di un adulto.

% Questo apparecchio puo essere utilizzato nella vasca da
™™ bagno o sotto la doccia esclusivamente quando la spazzola
di pulizia & inserita. Per motivi di sicurezza, puo essere

utilizzato solo in modalita senza fili.

e Per motivi igienici, non condividere questo apparecchio con altre persone.

¢ Non utilizzare I'apparecchio sulla pelle irritata.

* Non utilizzare la testina epilatrice sulle ciglia. E possibile utilizzare la testina epilatrice
per rimuovere singoli peli sopra o tra le sopracciglia, ma non per delineare le
sopracciglia.

* Quando I’'apparecchio & acceso, evitare il contatto con tessuti, nastri o capelli lunghi
per prevenire lesioni o danni.

Descrizione
1 Cappuccio di protezione per latestina 5 Presa
epilatrice 6 Cavo dialimentazione
2 Testina epilatrice 7a Spazzola di pulizia
3 Indicatore luminoso 7b Accessorio rivitalizzante
4 Pulsante
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8  Adattatore per spazzola/accessorio
rivitalizzante con pulsante di rilascio
(8a)

9 Testina MicroVibrante con
pulsante (9a)

Ricarica

10 Spazzola di pulizia
11 Base
12 Contenitore per riporre gli accessori

Prima di utilizzare I’apparecchio, ricaricarlo per 1 ora utilizzando il cavo di
alimentazione (6). Una volta conclusa la ricarica, scollegare I'apparecchio e utilizzarlo

senza fili.

Indicatore luminoso (3)

Stato di carica

Luce bianca lampeggiante

In fase di carica

Luce bianca fissa per 5 sec. prima dello
spegnimento

Ricarica completa

Luce gialla lampeggiante

Il'livello di carica & inferiore al 10%

Luce gialla lampeggiante a intervalli
piu brevi

I motore ha smesso di funzionare.
Procedere alla ricarica.

La temperatura ottimale dell‘ambiente per la carica, |‘utilizzo e la conservazione &
compresatrai 15°C e i 30 °C. Al di fuori di questo intervallo, la ricarica potrebbe

richiedere piu tempo.

In caso di surriscaldamento/blocco del motore, I'indicatore luminoso rosso
lampeggera/restera acceso € il motore si spegnera. Aspettare che I’apparecchio si
raffreddi e che la luce rossa si spenga prima di riaccenderlo.

Pulsante (4)

Premere al centro del pulsante (I) per accendere e spegnere I’apparecchio.
In base al tipo di testina inserita, il pulsante dispone di ulteriori funzionalita:

t

)

Testina epilatrice (2)

Rotazione a sinistra

Rotazione a destra

Spazzola* (7,8) Velocita 1

Testina MicroVibrante* (9)

Velocita 2

* Sia la spazzola che la testina MicroVibrante sono dotate di un timer per i vari
trattamenti. Una pausa dopo ogni 20 secondi di funzionamento indica il momento di
passare alla zona successiva del viso (guancia sinistra, guancia destra, fronte).

Bloccaggio di sicurezza

Premere al centro del pulsante (1) per 3 secondi per bloccare I'apparecchio. Un
segnale acustico confermera I’attivazione del bloccaggio di sicurezza. Per sbloccare
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I’apparecchio, premere il pulsante per 3 secondi. Qualora il dispositivo continui a
essere bloccato, il segnale acustico sara emesso 3 volte. Riprovare o collegare
I’apparecchio al cavo di alimentazione.

Utilizzo della testina epilatrice (esclusivamente a secco)

e Prima dell‘utilizzo, assicurarsi che la pelle e la testina epilatrice siano completamente
pulite.

e Tenere I'apparecchio poggiando le pinzette su una zona della pelle mantenuta ben
tesa con la mano disponibile. Farlo scorrere con una pressione delicata in direzione
contraria alla crescita dei peli. Non esercitare una pressione eccessiva per evitare
eventuali lesioni alla pelle. Per tendere I’area sopra le labbra, spingere con la lingua
dall’interno.

e Per rilassare la pelle, dopo I’epilazione si consiglia di applicare una crema idratante.
Se si utilizza I’epilatore per la prima volta, si consiglia di utilizzarlo di sera, per dare
tempo a eventuali rossori di sparire durante la notte.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla radice possono causare irritazione (ad esempio
prurito, fastidio e rossore alla pelle) a seconda delle condizioni della pelle e dei peli.

Si tratta di una reazione normale che dovrebbe scomparire velocemente, ma che pud
essere piu evidente se si rimuovono i peli alla radice per la prima volta o se si ha una
pelle sensibile.

In generale, le reazioni cutanee e le sensazioni di fastidio tendono a diminuire
considerevolmente con I’'uso regolare. Se la pelle dovesse mostrare ancora tracce di
irritazione dopo 36 ore dall’epilazione, si consiglia di consultare il medico. Per ridurre il
rischio di infezioni o inflammazioni dovute alla penetrazione di batteri durante I’utilizzo
dell’apparecchio, pulire accuratamente la testina epilatrice e la pelle prima dell’uso.

In caso di dubbi in merito all’utilizzo dell’apparecchio, consultare il medico. Nei
seguenti casi, I'apparecchio dovrebbe essere utilizzato solo dopo aver consultato un
medico: eczema, ferite, reazioni infammatorie della pelle come la follicolite (forma di
infezione del follicolo pilifero) e vene varicose, attorno ai nei, in caso di immunita
cutanea ridotta per es. a seguito di diabete mellito, malattia di Raynaud, fenomeno di
Koebner, emofilia, immunodeficienza o durante la gravidanza.

Qualora si inizi una cura a base di ormoni o qualora il trattamento ormonale a cui si &
sottoposti subisca delle modifiche (ad es. in caso di assunzione della pillola
contraccettiva), la crescita dei peli potrebbe risentire del livello di ormoni differente.
Leventuale cambio dipende dall’alterazione ormonale, non dall’apparecchio.

Utilizzo della spazzola di pulizia (a secco o sotto I’acqua)

Rimuovere la testina epilatrice, collegare I'adattatore per spazzola (8) e inserire la
spazzola di pulizia (7a) o I’accessorio rivitalizzante (7b).

Utilizzare questo accessorio durante la tua routine quotidiana di pulizia assieme ad
acqua, sapone, latte detergente, gel o prodotti per il peeling.
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Con I’accessorio rivitalizzante si potra inoltre praticare un massaggio intensivo per
migliorare I’aspetto della pelle.

Guidare la spazzola/I’accessorio rivitalizzante esercitando una leggera pressione con
movimenti circolari. Evitare le aree del contorno occhi e dell’attaccatura dei capelli.

Utilizzo della testina MicroVibrante

Collega la testina MicroVibrante (9). Selezionare la modalita delicata o intensa facendo
scorrere il pulsante (9a) verso sinistra o verso destra. Per ogni modalita & possibile
selezionare la velocita 1 0 2.

Si consiglia I'utilizzo della testina MicroVibrante per I’applicazione di prodotti liquidi per
la cura della pelle.

Grazie alle delicate pulsazioni, &€ possibile applicare i vari prodotti per la cura della

pelle in modo efficace e senza sprechi. Guidare lentamente la testina MicroVibrante
sulle 3 zone del viso (20 secondi per ciascuna zona).

Pulizia e manutenzione

Dopo I'utilizzo, pulire I'apparecchio come indicato a continuazione:
Testina MicroVibrante (9): utilizzare un panno umido per la pulizia. Non pulire sotto
I’acqua.

Testina epilatrice (2): utilizzare la spazzola (10) per pulire le pinzette in modo accurato.
E possibile immergere la spazzola in alcol etilico (70%). Non pulire la testina epilatrice
sotto I'acqua.

Spazzola di pulizia/Accessorio rivitalizzante (7,8): & 'unico accessorio che si pud
risciacquare sotto I’acqua corrente. Se si preferisce utilizzare sapone e acqua tiepida
per una pulizia piu accurata, € possibile rimuovere la spazzola/I’accessorio
rivitalizzante (7a/b) premendo il pulsante di rilascio (8a). Dopo averli puliti, lasciare
asciugare tuttii componenti prima di ricollegarli.

Per risultati migliori, sostituire la spazzola/I’accessorio rivitalizzante (7a/b) ogni 3 mesi
o prima se le setole si deformano a causa dell’uso frequente. Un’ampia gamma di
spazzole di ricambio (rif. n. 80 Face) & disponibile presso i rivenditori, i centri
assistenza Braun e sul sito www.braun.com/IT.

Informazione agli utilizzatori

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili. [l simbolo del
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica
che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separata-
mente dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire 'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettro-
tecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma, & possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettroni-
ci con superficie di vendita di almeno 400 m?2 & inoltre possibile consegnare gratuita-
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mente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni
inferiori a 25 cm. LUadeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambi-
entalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo,
se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la normale
usura conseguente al funzionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere informazioni sul
Centro di Assistenza autorizzato Braun piu vicino.

35



Nederlands

Lees voor gebruik van het apparaat lees deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig door.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

Belangrijk

e Dit apparaat is voorzien van een speciale snoerset (6) met een
geintegreerde extra lage veiligheidsspanning. Vervang of
verwijder geen enkel onderdeel. Anders loop je het risico op een
elektrische schok. Gebruik alleen de speciale snoerset dat bij het
apparaat is geleverd.

¢ Indien het apparaat voorzien is van het teke =—ll-C 492, kunt
u het gebruiken met elke Braun-stroomvoorziening met code
492-XXXX.

e Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen van 8 jaar en
ouder, en personen met een fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product gebruiken onder begeleiding
of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren inzien. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken
of onderhouden, tenzij ze onder toezicht staan en als ze 8 jaar of
ouder zijn.

e ¥ Ditapparaatis geschikt voor gebruik in een badkuip of een

douche wanneer de reinigingsborstel is bevestigd. Om vei-
ligheidsredenen kan het alleen draadloos worden bediend.

e Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat te delen met andere personen.

e Gebruik het apparaat niet op een geirriteerde huid.

e Gebruik de epileerkop niet op de wimpers. U kunt de epileerkop gebruiken om
individuele haartjes tussen of boven de wenkbrauwen te verwijderen, maar niet om
de wenkbrauwen vorm te geven.

* Om schade of persoonlijk letsel te voorkomen, mag het apparaat nooit met kleding,
linten of lang haar in contact komen als het aanstaat.

Omschrijving
1 Beschermkap voor epileerkop 7b Revitaliserend kussen
2  Epileerkop 8 Borstel/kussen-adapter met
3  Controlelampje ontgrendelingsknop (8a)
4  Schakelaar 9  Microvibratiekop met schakelaar (9a)
5 Contactdoos 10 Reinigingsborstel
6  Speciale snoerset 11 Standaard
7a Reinigingsborstel 12 Verpakking
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Opladen

Laad het apparaat voor gebruik 1 uur op met de speciale snoerset (6).
Haal uit het stopcontact en gebruik het apparaat draadloos.

Controlelampije (3) Oplaadstatus

Wit flitslicht Wordt opgeladen

Constant wit 5 sec, en wordt daarna Volledig opgeladen

uitgeschakeld

Geel flitslicht Laadniveau is gedaald tot onder de 10%
Geel snel flitslicht De motor is gestopt, laad opnieuw op

De beste omgevingstemperatuur om op te laden, te gebruiken en op te bergen ligt
tussen de 15 en 30 °C. Als de temperatuur buiten dit bereik valt, dan kan het opladen
langer duren.

In het geval van oververhitting/motorblokkering flitst/schijnt het rode controlelampje
voortdurend op en wordt de motor vervolgens uitgeschakeld. Wacht tot het apparaat is
afgekoeld en het rode lampje uitgaat voordat u het apparaat weer aanzet.

Schakelaar (4)
Druk op het schakelcentrum () om het apparaat in- en uit te schakelen.
Extra schakelfuncties zijn afhankelijk van de bijgevoegde kop:

L M S |
Epileerkop (2) Rotatie links Rotatie rechts
Borstelopzetstuk* (7,8) Snelheid 1 Snelheid 2
Microvibratiekop* (9)

* Zowel het borstelopzetstuk als de microvibratiekop worden geleverd met een
behandelingstimer. Een korte pauze na elke 20 seconden gebruik geeft aan dat het
tijd is om door te gaan naar de volgende gezichtszone (linkerwang, rechterwang,
voorhoofd).

Reisslot

Houd het schakelcentrum (I) 3 seconden ingedrukt om het apparaat te vergrendelen.
Een biebgeluid bevestigt dat de reisvergrendeling is geactiveerd. Houd de schakelaar
3 seconden ingedrukt om te ontgrendelen. U hoort 3 biebgeluiden als de poging om te
ontgrendelen mislukt is. Probeert u het nogmaals of verbind het apparaat met de
netspanning.
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Gebruik de epileerkop (alleen droog gebruiken)

e Zorg voor gebruik dat uw huid en de epileerkop grondig gereinigd zijn.

* Houd het apparaat met de pincetten tegen een deel van de huid dat u met de andere
hand strak trekt. Duw het apparaat zachtjes met lichte druk tegen de richting waarin
de haren groeien. Druk niet te hard, dit kan leiden tot verwondingen aan de huid. Om
het gebied rond de bovenlip te strekken, gebruikt u uw tong om vanaf onder te
duwen.

e Om de huid te ontspannen, bevelen we aan om een hydraterende creme te
gebruiken na het epileren. Wanneer u voor het eerst epileert, kunt u dat het best ’s
avonds doen. Eventuele roodheid van de huid kan dan ’s nachts wegtrekken.

Algemene informatie over epileren
Alle ontharingsmethoden vanaf de wortel kunnen leiden tot huidirritatie (bv. jeuk,
ongemak en roodheid), afhankelijk van de toestand van de huid en het haar.

Dit is een normale reactie die doorgaans snel verdwijnt, maar kan heviger zijn wanneer
u de eerste keren onthaart vanaf de wortel of als u een gevoelige huid hebt.

Over het algemeen nemen de huidreacties en het pijnlijke gevoel aanzienlijk af bij
herhaald gebruik van dit product. Indien de huid na 36 uur nog steeds irritatie vertoont,
adviseren wij u om contact op te nemen met uw huisarts. Om het risico op infecties of
ontstekingen te beperken ten gevolge van binnendringende bacterién (bijv. als het
apparaat langs de huid glijdt), is het verstandig om de epileerkop en de huid grondig te
reinigen voor gebruik.

Indien u twijfelt over het gebruik van dit apparaat, raadpleeg dan uw huisarts.

In de volgende gevallen mag dit apparaat alleen worden gebruikt na overleg met een
arts: eczeem, wonden, ontstoken huid, reacties zoals folliculitis (etterende
haarfollikels) en spataderen rond moederviekken, verminderde immuniteit van de huid,
bv. diabetes mellitus, ziekte van Raynaud, Koebner-fenomeen, hemofilie of
immuundeficiéntie.

Als u begint met het slikken van hormonen of als u het soort hormoonmedicatie wijzigt
(bijv. anticonceptiepil), dan kan dat invloed hebben op uw haargroei ten gevolge van
het wisselende hormoonniveau. Dit wordt veroorzaakt door een verandering in de
hormonale condities, maar niet door het apparaat.

De reinigingsborstel gebruiken (wet & dry)

Verwijder de epileerkop, bevestig de borsteladapter (8) en klik de reinigingsborstel
(7a) of het vitaliserende kussen (7b) erin vast.

Gebruik het hulpstuk als onderdeel van uw dagelijkse reinigingsroutine met water,
zeep, reiniger, reinigingsmelk, gel of peelingproducten.

Het vitaliserende kussen biedt bovendien een intensieve massage om uw huid er beter
uit te laten zien.

Druk de borstel/het kussen zachtjes op de huid en maak ronde bewegingen. Vermijd
het gebied rond de ogen en de haarlijn.
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Gebruik de microvibratiekop

Bevestig de microvibratiekop (9). U kunt kiezen tussen de standen zacht en intensief
door de schakelaar (9a) naar links of naar rechts te schuiven. Elke stand kan worden
ingesteld op snelheid 1 of 2.

We adviseren de microvibratiekop voor het aanbrengen van vlioeibare huidproducten.
De subtiele tapping-actie garandeert een efficiénte en zuinige toepassing van

het huidverzorgingsproduct. Beweeg de microvibratiekop langzaam langs de

3 gezichtszones (20 seconden elk).

Reiniging en onderhoud

Reinig het apparaat als volgt na gebruik:
Microvibratiekop (9): gebruik een vochtige doek. Reinig niet in water.

Epileerkop (2): gebruik de borstel (10) om de pincetten zorgvuldig te reinigen. U kunt
de borstel in ethanol (70%) onderdompelen. Reinig de epileerkop niet in water.

Reinigingsborstel/kussen (7,8): Alleen dit hulpstuk kan afgespoeld worden onder
stromend water. Als u de voorkeur geeft aan stevig reinigen met warm water en zeep,
dan kunt u de borstel/het kussen (7a/b) losmaken door op de release-knop (8a) te
drukken. Zorg na het reinigen dat alle onderdelen helemaal droog zijn voor u het
apparaat weer in elkaar zet.

Vervang de borstel/het kussen (7a/b) elke 3 maanden of eerder als de borstel-
haren vervormd raken door frequent gebruik. Er is een set borstelnavullingen

(ref. nr 80 Face) verkrijgbaar via uw detailhandelaar, Braun Service Centres of via
www.braun.com.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recycleerbaar elektrisch afval. Gooi ter
bescherming van het milieu dit apparaat niet bij het huishoudelijk afval, maar
breng het naar de daarvoor bestemde lokale inzamelpunten voor recycling.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van aankoop.
Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.
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Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van het apparaat niet noemenswaardig beinvioeden
vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende service-afdelingen en/of
gebruik van niet originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Inden du bruger apparatet, bgr du laese hele vejledningen grundigt og gemme den til
fremtidig reference.

Vigtigt

¢ Apparatet er forsynet med en specialledning (6) med integreret
stramforsyning og ekstra lav spaending for starre sikkerhed. Ingen
dele ma udskiftes eller manipuleres. | modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stgd. Anvend kun specialkablet, der falger med
apparatet.

e Hvis apparatet er meerket med =—-C 492, kan det bruges
med enhver anden Braun-strgmforsyning med koden 492-XXXX.

e Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far
instruktioner om sikker brug af apparatet og forstar den
involverede fare. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke udfegres af barn, med mindre de er
over 8 ar og er under opsyn.

e ¥ Dette apparat er kun egnet til brug i badet eller under bru-

seren, nar renggringsbarsten er monteret. Af sikkerheds-

maessige grunde ma det kun anvendes ledningsfrit.
¢ Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele dette apparat med andre.
e Apparatet ma ikke bruges pa irriteret hud.
¢ Epileringshovedet ma ikke bruges pa gjenvipper. Epileringshovedet ma bruges til at
fierne enkelte har mellem gjenbryn, men ikke til at forme gjenbryn.
e Nar apparatet er taendt, ma det aldrig komme i kontakt med beklaedningsgenstande,
harband eller langt har for at undga risiko for personskade eller beskadigelse.

Beskrivelse

1 Beskyttelsesheette til 7b Hudstimulerende massagepude
epileringshovedet 8 Barste-/pudeadapter med

2  Epileringshoved udlgserknap (8a)

3 Kontrollampe 9  MicroVibration-hoved med afbryder

4 Afbryder (9a)

5 Stk 10 Rensebgrste

6 Specialledning 11 Holder

7a Rensebgrste 12 Opbevaringsboks
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Opladning

Oplad apparatet i 1 time med specialledningen (6) inden brug.
Tag stikket ud efter opladning, og anvend apparatet uden ledning.

Kontrollampe (3) Opladningsstatus

Hvidt blink Oplader

Konstant hvidt lys 5 sek. Fuldt opladet

slukker derefter

Gult blink Opladning faldet til under 10 %
Gult hurtigt blink Motoren er stoppet, genoplad

Den bedste temperatur for opladning, brug og opbevaring er mellem 15 og 30 °C. Hvis
temperaturen er hgjere eller lavere end dette, kan opladningstiden blive laengere.

| tilfeelde af overophedning/motorblokering blinker den rgde kontrollampe konstant, og
motoren slukker. Vent, til apparatet er kglet af, og det r@de lys slukket, inden du teender
igen.

Afbryder (4)
Tryk pa afbryderen (1) for at teende og slukke for apparatet.
Andre afbryderfunktioner afhaenger af monteret hoved:

| = |
Epileringshoved (2) Rotation til venstre Rotation til hgjre
Barstetilbehar* (7,8) Hastighed 1 Hastighed 2
MicroVibration-hoved* (9)

* Bade barstetilbehgr og MicroVibration-hoved er forsynet med en timer. En kort pause
efter hver 20 sekunders drift angiver, at det er tid til at ga videre til naeste
ansigtsomrade (venstre kind, hajre kind, pande).

Rejselas

Tryk pa afbryderen (1) i 3 sekunder for at lase apparatet. Et bip bekraefter, at rejselasen
er aktiveret. Tryk pa afbryderen i 3 sekunder for at lase op. 3 bip indikerer, at dit forseg
pa at lase op mislykkedes. Prgv igen eller tilslut apparatet til stramforsyningen.

Brug af epileringshoved (kun tgr brug)

¢ Inden brug skal du sikre dig, at epileringshovedet er helt rent.

e Hold apparatet med pincetterne mod et hudomrade, som du holder udstrakt med din
frie hand. Fgr det omhyggeligt med et naensomt tryk imod harenes vokseretning.
Tryk ikke for hardt, da det kan medfgre skader pa huden. Brug tungen til at trykke
nedefra, nar du skal udstreekke omradet over overleeben.
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e Efter endt epilering anbefales det at bruge en fugtighedscreme. | begyndelsen
anbefales det at epilere om aftenen, sa en eventuel redme kan fortage sig i nattens
lgb.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret fra roden, kan medfare hudirritationer (f.eks. klge,
ubehag, radmen) afhaengig af hud- og hartype.

Det er en helt normal reaktion, der som regel hurtigt forsvinder. Dog kan det vare
leengere de fgrste gange, du epilerer, eller hvis du har sart hud.

Generelt aftager hudreaktionen og smertefelelsen vaesentligt, efterhanden som du har
anvendt epilator nogle gange. Hvis huden stadig er irriteret efter 36 timer, bgr du
kontakte din leege. For at minimere risikoen for infektion og beteendelse pa grund af
indtreengende bakterier (f.eks. nar du stryger apparatet over huden), skal du rengare
epileringshovedet og huden grundigt inden brug.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale at bruge apparatet, bgr du tale med din leege.
| falgende tilfeelde bgr apparatet kun anvendes efter konsultation hos laegen: eksem,
sar, beteendelsestilstande i huden sdsom betaendte harseekke (sma ‘bumser’ i
harsaekkene) og areknuder omkring modermeerker, nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, under graviditet, Raynauds syge, kgbner-feenomen, haamofili eller
nedsat immunforsvar.

Nar du begynder at tage hormoner, eller hvis du eendrer typen af hormonmedicin
(f.eks. p-piller), kan det pavirke din harveekst pa grund af aendringer i dit
hormonniveau. Det skyldes eendringen af hormoner og ikke apparatet.

Brug af renseborste (vad og ter brug)

Tag epileringshovedet af, pasaet barsteadapter (8), og klik rensebarsten (7a) eller en
vitaliserende pude (7b) pa.

Brug dette tilbehgr som en del af din daglige renserutine sammen med vand, saebe,
rensecreme, rensemeelk, gel eller peelingprodukter.

Den vitaliserende pude giver desuden en intensiv massage, som forbedrer din huds
udseende.

Fer barsten/puden med et blidt tryk og cirkelbevaegelser. Undga gjenomgivelserne og
hargreensen.

Brug af MicroVibration-hoved

Seaet MicroVibration-hovedet (9) pa. Du kan veelge mellem neensom og intens indstilling
ved at skubbe knappen (9a) mod venstre eller hgjre. Hver indstilling kan anvendes med
hastighed 1 eller 2.

Vi anbefaler MicroVibration-hovedet til pafering af flydende hudplejeprodukter.

Den nzensomme duppebeveaegelse sikrer en effektiv og gkonomisk pafgring af dit
hudplejeprodukt. Fgr langsomt MicroVibration-hovedet over de 3 ansigtsomrader

(20 sekunder hver).
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Rengoring og vedligeholdelse

Rengar apparatet som fglger efter brug:
MicroVibration-hoved (9): Brug en fugtet klud til rengering. Det ma rengeres i vand.

Epileringshoved (2): Brug barsten (10) til at renggre pincetterne omhyggeligt. Du kan
dyppe barsten i ethanol (70 %). Epileringshovedet ma ikke renggres i vand.

Rensebgrste/pude (7,8): Det er kun dette tilbehgr, der ma rengeres under rindende
vand. Hvis du foretreekker at rense den grundigt med saebe og varmt vand, kan du tage
bgrstehovedet/puden (7a/b) af ved at trykke pa udlaserknappen (8a). Alle dele skal
tarre efter renggring, inden de samles igen.

Det bedste resultat fas, hvis bgrsten/puden (7a/b) udskiftes hver 3. maned eller
oftere, hvis barsterne bliver deforme pa grund af hyppig brug. Der fas forskellige

typer af refiller (ref.nr. 80 Face) fra din forhandler, Braun servicecentre eller via
www.braun.com.

Miljomeessige oplysninger
Produktet indeholder batterier og/eller elektriske dele til genbrug. Af hensyn til
miljget bar de ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald men afleveres

pa en genbrugsstation i dit land. —

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materialefejl efter
vort skgn gennem reparation eller ombytning af apparatet. Denne garanti gaelder i alle
lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid eller fejl som
har ringe effekt pa veerdien eller funktionsdygtigheden af apparatet. Garantien
bortfalder ved reparationer udfgrt af andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor
originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste Braun Service Center.
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Norsk

Les hele bruksanvisningen ngye far du tar dette apparatet i bruk, og oppbevar den for
fremtidig bruk.

Viktig

e Apparatet er utstyrt med et spesialledningssett (6) med integrert
lavspenningsadapter. Du ma ikke bytte ut eller endre pa noen
deler av apparatet, ellers risikerer du a fa elektrisk stat. Bruk kun
spesialledningen som fglger med apparatet.

e Hvis apparatet er merket med =—-C 492, kan du bruke det
med alle stramledninger fra Braun merket 492-XXXX.

e Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har
fatt instruksjon om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved
bruk av det. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
vedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de
er eldre enn 8 ar og har tilsyn av en voksen.

e - Dette apparatet ma ikke brukes i badekar eller dusj nar

rensebgrsten er tilkoblet. Av sikkerhetsgrunner kan det
bare brukes uten stramledning.

¢ Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme apparat.

e Apparatet ma ikke brukes pa irritert hud.

¢ Epileringshodet ma ikke brukes pa gyevippene. Du kan bruke epileringshodet for &
fierne enkeltstdende har mellom eller over gyenbrynene, men ikke for & forme
gyenbrynene.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du sgrge for at det ikke kommer i kontakt med langt
har, kleer, band eller lignende. Dette er for & unnga personskader og eventuelle
andre skader.

Beskrivelse

1 Beskyttelseshette for epileringshodet 8  Bearste-/puteadapter med

2  Epileringshode utlgserknapp (8a)

3 Indikatorlys 9  MicroVibration-hode med bryter (9a)
4  Pa/Av-bryter 10 Rensebgrste

5  Stikkontakt 11 Holder

6  Spesialledningssett 12 Oppbevaringsboks

7a Rensebgrste
7b Vitaliserende pute
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Lading

Lad opp apparateti 1 time fgr bruk ved hjelp av spesialledningssettet (6).
Koble fra apparatet etter lading og bruk det tradlgst.

Indikatorlys (3) Ladestatus

Blinkende hvitt lys Apparatet lader

Konstant hvitt lys i 5 sek, deretter Fullt oppladet

slas lyset av

Gult blinkende lys Ladenivaet har falt til under 10 %
Gult, raskt blinkende lys Motoren har stoppet. Lad apparatet

Den beste omgivelsestemperaturen for lading, bruk og oppbevaring er mellom 15 og
30 °C. Utenom dette omradet kan det ta lengre tid & lade apparatet.

| tilfelle overoppheting/motorsperre, vil det rgde indikatorlyset lyse konstant og
motoren slas av. Vent til apparatet er avkjglt og det rade lyset slas av fer du slar pa
apparatet igjen.

Bryter (4)
Trykk midt pa bryteren (1) for & sla apparatet pa og av.
Ytterligere bryterfunksjoner avhenger av hvilket hode som er festet pa:

} N2
Epileringshode (2) Rotasjon til venstre Rotasjon til hayre
Barste-tilbehgr* (7,8) Hastighet 1 Hastighet 2
MicroVibration-hode* (9)

* Bade barstetilbeharet og MicroVibration-hodet er utstyrt med en behandlingstid-
taker. Under bruk vil en kort pause hvert 20. sekund indikere at det er tid for ga til
neste ansiktssone (venstre kinn, hgyre kinn, panne).

Reiselas

Trykk midt pa bryteren (1) i 3 sekunder for & lase apparatet. Et lydsignal bekrefter at
reiselaset er aktivert. Trykk inn bryteren i 3 sekunder for & lase opp. 3 lydsignaler
hgres hvis du ikke lykkes med & lase opp apparatet. Prav pa nytt eller koble apparatet
til stramnettet.

Bruk av epileringshodet (kun torr bruk)

¢ Far bruk ma du sikre at huden din og epileringshodet er helt tart.
e Hold apparatet med pinsettene mot en del av huden som du strekker ut med den
ledige handen. Fgr sa apparatet forsiktig mot harets vekstretning. Trykk ikke for hardt
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siden det kan skade huden. For & strekke overleppeomradet, presser du tungen mot
omradet fra undersiden.

e For a berolige huden anbefaler vi & bruke en fuktighetskrem etter epileringen. Farste
gangs epilering bar foretas om kvelden, slik at eventuell radflammet hud forsvinner
over natten.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fierner har fra roten, kan fare til hudirritasjon (f.eks. klge, ubehag,
redflammet hud), avhengig av hud- og hartype.

Dette er normale reaksjoner som pleier a ga raskt over, men som kan bli kraftigere nar
du fjerner har ved roten for farste gang eller hvis du har sensitiv hud.

Vanligvis reduseres hudreaksjonen og ubehagsfalelsen vesentlig ved gjentatt bruk.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca. 36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vask epileringshodet og huden grundig far bruk for & minimere risikoen for infeksjon
eller betennelse pa grunn av bakterier som trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
skyves over huden).

Kontakt lege hvis du er usikker pa om du kan bruke dette apparatet. | falgende tilfeller
ma apparatet kun brukes etter konsultasjon med lege: ved eksem, sar, reaksjoner med
betent hud, slik som harrotsbetennelse (follikulitt), areknuter, rundt faflekker, hvis
huden har redusert immunitet, ved f.eks. diabetes, under graviditet, Raynauds
sykdom, hemofili, koebnerfenomen eller immunsvikt.

Nar du starter med hormoner eller hvis du endrer hormontablett-type (f.eks. P-piller),
kan harveksten pavirkes pa grunn av endringer i hormonnivaet. Dette skyldes
endringer i hormonelle forhold og ikke apparatet.

Bruk av rensebgrsten (vat og terr bruk)

Dra av epileringshodet, sett pa bgrsteadapteren (8) og klikk pa plass rensebgrsten (7a)
eller vitaliseringsputen (7b).

Bruk dette tilbehgret som en del av den daglige rengjgringsrutinen med vann, sape,
rensevann, rensemelk, gel eller peeling-produkter.

Vitaliseringsputen gir i tillegg en intensiv massasje for a forbedre hudens utseende.
Far bagrsten/puten over huden med et lett trykk og sirkelbevegelser. Unnga omradet
rundt gynene og langs harfestet.

Bruk av MicroVibration-hodet

Sett pa MicroVibration-hodet (9). Du kan velge mellom skansom og intens modus ved
a skyve bryteren (9a) til venstre eller hgyre. Hver modus kan brukes med hastighet 1
eller 2.

Vi anbefaler at du bruker MicroVibration-hodet nar du pafarer flytende
hudpleieprodukter.
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Den svake banke-bevegelsen sikrer en effektiv og gkonomisk pafgring av
hudpleieproduktet. Fgr MicroVibration-hodet sakte over ansiktets tre soner
(20 sekunder pa hvert omrade).

Rengjaring og vedlikehold

Etter bruk rengjer du apparatet slik:
MicroVibration-hodet (9): Bruk en fuktig klut til rengjering. Ma ikke rengjeres i vann.

Epileringshodet (2): Rengjer pinsettene forsiktig ved hjelp av bgrsten (10). Du kan ogsa
dyppe barsten i etanol (70 %). Epileringshodet ma ikke rengjgres i vann.

Rengjaring av bgrste/pute (7,8): Det er kun dette tilbehgret som kan skylles under
rennende vann. Hvis du foretrekker en grundigere rengjaring med sape og varmt vann,
kan du ta av bgrsten/puten (7a/b) ved a trykke pa utlgserknappen (8 a). Etter
rengjgringen ma alle deler tgrke fgr de settes pa igjen.

For best resultat bgr barsten/puten (7a/b) byttes ut hver 3. maned eller tidligere

hvis bgrsteharene blir deformert pga. hyppig bruk. Et stor utvalg av barsterefiller

(ref. nr. 80 Ansikt) finner du hos din forhandler, pa et Braun servicesenter eller pa
www.braun.com.

Miljochensyn

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall. For a
beskytte miljget, bar ikke apparatet kastes i husholdningsavfallet, men leveres
til resirkulering ved et lokalt innleveringssted for elektronisk avfall.
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Kan endres uten varsel.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig & bytte hele produktet. Denne garanti
er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributgr selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje eller skader
som har ubetydelig effekt pa produktets verdi og virkemate. Garantien bortfaller
dersom reparasjoner utfgres av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garantii henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

L&s bruksanvisningen noga innan du anvander apparaten och spara den for framtida
bruk.

Viktigt

¢ Den har apparaten har en specialsladd (6) med en inbyggd saker
elforsorjning med extra lag spanning. Du ska darfor inte byta ut
eller andra nagon del av den. Det finns da en risk for att du utsatts
for elektriska stotar. Anvand endast den medfoljande
specialsladden.

e Om apparaten ar markt me =—-C 492, kan den anvandas
med alla Braun-stromkablar som ar markta med 492-XXXX.

e Apparaten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen dvervakas eller om de har fatt
instruktioner om hur produkten ska anvandas pa ett sakert satt
och forstar riskerna med den. Barn ska inte leka med produkten.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn om dessa inte ar
dver 8 ar och dvervakas av en vuxen person.

e ¥ Den harapparaten ar endast [amplig for anvandning i sam-
™™ band med bad eller dusch om rengéringsborsten ar fastsatt.

Av sakerhetsskal kan den endast anvandas utan sladd.

e Av hygieniska skal bor du inte dela apparaten med andra.

e Anvand aldrig apparaten pa irriterad hud.

e Anvand inte epileringshuvudet pa 6gonfransar. Du kan anvanda epileringshuvudet
for att ta bort enskilda har mellan och 6ver 6gonbrynen, men inte for att forma
ogonbrynen.

e Nar apparaten ar paslagen far den aldrig komma i kontakt med klader, band eller
langt har. Detta kan orsaka skador samt blockera apparaten.

Beskrivning
1 Skyddskapa for epileringshuvud 8 Borste- och padadapter med
2  Epileringshuvud frigéringsknapp (8a)
3  Batteristatuslampa 9  Mikrovibrationshuvud med pa-/
4 Pa-/av-knapp av-knapp (9a)
5 Uttag 10 Rengdringsborste
6  Specialsladd 11 Hallare
7a Rengoringsborste 12 Forvaringslada
7b  Upplivande pad fér huden
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Laddning

Ladda apparateni 1 timme innan anvandning med hjalp av specialsladden (6).
Dra ut kontakten och anvand apparaten sladdlost.

Batteristatuslampa (3) Laddningsstatus

Blinkar vitt Laddning pagar

Lyser konstant vitt i 5 sekunder Fully charged

och stangs sedan av. Fulladdad

Blinkar gult Batteriet ar lagre an 10 %
Blinkar gult snabbt Motorn har stannat. Ladda.

Basta temperatur f6r laddning och anvandning dr mellan 15 och 30 °C. Laddning kan ta
langre tid utanfor detta temperaturintervall.

Den roda batteristatuslampan lyser konstant vid 6verhettning/motorstopp och motorn
stangs av. Vanta tills apparaten har svalnat och den réda lampan slocknat innan du
startar om apparaten.

Pa-/av-knapp (4)
Tryck pa pa-/av-knappen (1) for att satta pa och stanga av apparaten.
Ytterligare tillgangliga pa-/av-knappfunktioner beror pa huvudet:

|
Epileringshuvud (2) Vansterroterande Hogerroterande
Borsttillbehor* (7,8) Hastighet 1 Hastighet 2
Mikrovibrationshuvud* (9)

* Bade borsttillbehoret och mikrovibrationshuvudet &r utrustade med en
behandlingstimer. En kort paus var 20:e sekund under anvandning indikerar att
det ar dags att ga vidare till ndsta ansiktszon (vanster kind, hoger kind, panna).

Reselds

Tryck pa pa-/av-knappen (1) i 3 sekunder for att lasa apparaten. Ett pip bekréaftar att
reselaset ar aktiverat. Tryck pa pa-/av-knappen i 3 sekunder for att Iasa upp. 3 pip
betyder att ditt upplasningsférsok misslyckats. Prova igen eller anslut apparaten till
stromuttaget.

Anvanda epileringshuvudet (ej for anvandning i bad och dusch)

¢ Innan anvandning, se till att bade din hud och epileringshuvudet (3) ar rent.
¢ Hall apparaten med pincetterna mot ett omrade pa huden och strack ut det med din
fria hand. Styr apparaten forsiktigt med lite tryck mot harvaxten. Tryck inte hart. Det
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kan leda till hudskador. Anvand tungan och tryck underifran for att stracka ut
omradet pa 6verlappen.

¢ Virekommenderar att du applicerar en fuktkram efter epileringen for att lugna
huden. Nar du epilerar dig for forsta gangen bor du gora det pa kvallen, sa att
eventuell rodnad kan férsvinna dver natten.

Allman information om epilering
Alla harborttagningsmetoder fran roten kan leda till hudirritation (t.ex. klada, obehag
eller rodnad), beroende pa hudens och harstranas skick.

Det har &r en normal reaktion och bor férsvinna snabbt, men kan vara kraftigare nar
man for forsta gangen avlagsnar harstran fran roten eller om man har kanslig hud.

| allmanhet minskar forekomsten av hudreaktioner och smarta avsevart vid upprepad
anvandning. Om huden efter 36 timmar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar Idkare. Rengor epileringshuvudet och din hud
noggrannt innan anvandning fér att minimera risken for infektion eller inflammation
p.g.a. intrangande bakterier (t.ex. nar apparaten glider 6éver huden).

Om du kanner dig oséker pa om du kan anvanda denna produkt bor du radfraga lakare.
Denna produkt bor endast anvandas efter att ha radfragat lakare i foljande fall: eksem,
sar, inflammerade hudreaktioner som folliculitis (varfyllda harsackar) och aderbrack
kring fodelsemarken, minskad immunitet i huden, t.ex. diabetes mellitus, under
graviditet, Raynauds sjukdom, Kébnerfenomen, blédarsjuka, svampinfektioner eller
nedsattning avimmunforsvaret.

Harstranas tillvaxt kan paverkas vid férandringar i dina hormonella nivaer, om du t.ex.
borjar ta hormonpiller eller om du byter typ av hormonbehandling (t.ex. byte av
p-piller). Férandringarna beror pa forandrade hormonella forutsattningar och inte pa
sjalva apparaten.

Anvanda rengoringsborsten (for anviandning bade i bad eller
dusch och utanftirg

Avlagsna epileringshuvudet, satt pa borstadaptern (8) och klicka i rengdringsborsten
(7a) eller den upplivande paden (7b).

Anvand tillbehdret som en del av din dagliga rengéringsrutin med vatten, tval,
rengoringsprodukter, gel eller peelingprodukter.

Den upplivande paden ger dessutom en intensiv massage for att férbattra hudens
utseende.

For borsten/paden med ett 1att tryck och cirkuldra rérelser. Undvik omradet kring
ogonen och harfastet.

Anvanda mikrovibrationshuvudet

Satt pa mikrovibrationshuvudet (9). Du kan vélja mellan skonsamt och intensivt lage
genom att skjuta pa-/av-knappen (9a) till vanster eller hoger. Varje lage kan kéras med
hastighet 1 eller 2.
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Vi rekommenderar anvandning av mikrovibrationshuvudet for applicering av flytande
hudvardsprodukter.

Den forsiktiga duttningsrorelsen sakerstaller en effektiv och kostnadsbesparande
applicering av din hudvardsprodukt. Styr sakta mikrovibrationshuvudet 6ver de

3 ansiktszonerna (a 20 sekunder).

Rengoring & underhall

Rengor apparaten pa foljande vis efter anvandning:
Mikrovibrationshuvud (9): Anvand en fuktig trasa for rengdring. Rengor inte apparaten i
vatten.

Epileringshuvud (2): Anvand borsten (10) for att forsiktigt rengora pincetterna. Du kan
doppa borsten i etanol (70%) om du vill. Rengor inte epileringshuvudet i vatten.

Rengdringsborste/pad (7,8): Endast detta tillbehor kan rengéras under rinnande
vatten. Losgor borste/pad (7a/b) genom att trycka pa frigoringsknappen om du vill
rengdra noggrannt med sapa och varmt vatten. Efter anvandning, lat alla delar torka
innan du satter ihop dem igen.

For basta resultat, byt ut borsten/paden (7a/b) var 3:e manad eller oftare om
borststrana blir deformerade p.g.a. frekvent anvandning. Nya borstar
(referensnummer 80 Face) finns hos din aterforsaljare, hos Braun servicecenter eller
pa www.braun.com.

Miljoskyddsmeddelande

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall. For att skydda

miljon; kasta inte batterierna bland hushallsavfall utan folj lokala foreskrifter for E
korrekt avfallshantering. —

Med forbehall for &ndringar utan féregaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten som &r hanférbara till fel i
material eller utférande, genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter
eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av felaktig anvandning eller normalt slitage, liksom
brister som har en forsumbar inverkan pa apparatens varde eller funktion. Garantin
upphor att gélla om reparationer utfors av icke behoérig person eller om Brauns
originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten lamnas

in tillsammans med inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om narmaste Braun verkstad.

52



Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda ja sailytda ne mahdollista
my6hempaa tarvetta varten.

Tarkeaa )

e Laitteen verkkojohto (6) on varustettu suojajannitemuuntajalla. Ala
vaihda sen osia tai tee siihen muutoksia. Muutoin on olemassa
sahkoiskun vaara. Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua
verkkojohtoa.

¢ Jos laitteessa on merkintd S=—-C 492, voit kayttaa sitd minka
hyvansa Braun-virtaldhteen kanssa, jossa on merkinta 492-XXXX.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkilt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa
laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen
kaytOn osalta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Laitetta saavat puhdistaa vain
yli 8-vuotiaat lapset, kun heita valvotaan.

e ¥ Laite soveltuu kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa vain
™™ silloin, kun puhdistusp&a on kiinnitettyna. Turvallisuussyisté

sita voidaan kayttaa vain ilman verkkojohtoa.

« Ald anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa laitetta.

o Ala kayti laitetta drsyyntyneelld iholla.

o Ala kéyta epilointipaaté silmaripsiin. Voit poistaa epilointipaalla yksittisia karvoja
kulmakarvojen vélista tai ylapuolelta. Epilointipaata ei kuitenkaan ole tarkoitettu
kulmakarvojen muotoiluun.

e Kun laite on paalla, sitd ei saa paastad kosketuksiin vaatteiden, hiusnauhojen tai
pitkien hiusten kanssa henkildévahinkojen tai vaurioiden valttamiseksi.

Laitteen osat

1 Epilointipdan suojus 8 Harjan/karkiosan liitin ja
2  Epilointipaa vapautuspainike (8a)

3  Merkkivalo 9  MicroVibration-karkiosa
4 Kytkin kytkimella (9a)

5 Liitanta 10 Puhdistusharja

6 Verkkojohto 11 Teline

7a Puhdistusharja 12 Sailytyslaatikko

7b Vitalisoiva karkiosa
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Lataus

Kytke laite verkkojohdolla (6) verkkovirtaan ja lataa sitd 1 tunnin ajan ennen kayttoa.
Irrota pistoke pistorasiasta lataamisen jalkeen ja kayta laitetta ilman johtoa.

Merkkivalo (3) Latauksen tila

Vilkkuva valkoinen Lataus kaynnissa

Jatkuva valkoinen 5 s, Fully charged

sammuu sen jalkeen Ladattu tayteen

Vilkkuva keltainen Akun latausta on jaljella alle 10 %
Nopeasti vilkkuva keltainen Moottori on pysahtynyt, lataa akku

Paras ympariston lampdtila lataamiseen, kayttoon ja sailytykseen on 15-30 °C. Jos
lampdtila on kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella, lataus saattaa kestaa kauemmin.

Jos laite ylikuumenee tai moottori tukkiutuu, punainen merkkivalo vilkkuu tai palaa
jatkuvasti ja moottori sammuu. Odota, etta laite jaahtyy ja punainen valo sammuu,
ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen.

Kytkin (4)
Kaynnista ja sammuta laite painamalla kytkimen keskiosaa (1).
Kytkimen muut toiminnot riippuvat kiinnitetysta karkiosasta:

) U4
Epilointipaa (2) Pydrii vasemmalle Pyorii oikealle
Kuorintaharja* (7,8) Nopeus 1 Nopeus 2
MicroVibration-karkiosa* (9)

* Seka kuorintaharjassa ettd MicroVibration-karkiosassa on késittelyajastin. Lyhyt
tauko aina 20 sekunnin kayton jalkeen osoittaa, etta pitda siirtyd seuraavaan kasvojen
alueeseen (vasen poski, oikea poski, otsa).

Matkalukko

Lukitse laite painamalla kytkimen keskiosaa (1) 3 sekunnin ajan. Aanimerkki vahvistaa,
ettd matkalukko on aktivoitu. Poista lukitus painamalla kytkinta 3 sekunnin ajan. Jos
lukituksen avaaminen epaonnistuu, kuuluu 3 piippausta. Yritd uudelleen tai kytke laite
verkkovirtaan.

Epilointipaan kayttaminen (kdytto vain kuivassa ymparistossa)

e Varmista ennen kayttda, etta iho ja epilointipda ovat puhdistettu perusteellisesti.
e Pida laitteen pinsetteja ihoaluetta vasten ja venyta ihoa vapaalla kddella. Ohjaa
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laitetta varovasti ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan ja paina kevyesti. Ala paina liian
kovaa, silla se voi vaurioittaa ihoa. Venyta ylahuulen aluetta painamalla sita kielella
alapuolelta.

e Kosteusvoiteen levittdminen on suositeltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho rentoutuu.
Kun epiloit ensimmaista kertaa, on suositeltavaa tehda se illalla, jotta mahdollinen
punoitus haviaa yon aikana.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmaét, joissa karvat poistetaan juurineen, voivat aiheuttaa
ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa, epamukavan tunteen tai punoitusta) ihon ja
ihokarvojen kunnosta riippuen.

Kyseessa on normaali reaktio, joka haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla
voimakkaampi poistettaessa ihokarvoja ensimmaisia kertoja juurineen tai jos sinulla on
herkka iho.

Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahenevat merkittavasti toistuvassa kaytossa. Jos
ihossa esiintyy arsytysta viela 36 tunnin kuluttua, suosittelemme yhteydenottoa
laakariin. Minimoi ihoon paasevista bakteereista (esim. liu’utettaessa laitetta iholla)
johtuva ihon tulehdusriski puhdistamalla epilointipda ja iho perusteellisesti ennen
laitteen kayttoa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta itsellesi, ota yhteytta ladkariisi. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu 1adkarin kanssa:
ihottuma, haavat, tulehtunut iho, kuten karvan juuritupen tulehdus (markivat rakkulat),
suonikohjut, luomien ymparilld, ihon heikentynyt vastustuskyky, esim. diabetes,
raskaus, Raynaud’n oireyhtyma, Koebnerin ilmid, verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Jos alat kdyttda hormoneja tai jos vaihdat hormonilaakityksen tyyppia (esim.
ehkaisypillerit), hormonitason muutokset voivat vaikuttaa ihokarvojen kasvuun. Taman
aiheuttaa muutos hormonitasossa, ei laitteen kayttaminen.

Puhdistusharjan kdayttaminen (kaytto markana tai kuivana)

Veda epilointipaa irti, aseta tilalle harjan liitin (8) ja napsauta puhdistusharja (7a) tai
vitalisoiva karkiosa (7b) paikalleen.

Kayta tata karkiosaa osana paivittaista puhdistusrutiiniasi yndessa veden, saippuan,
puhdistusaineen, puhdistusmaidon, geelin tai kuorinta-aineen kanssa.

Vitalisoiva karkiosa hieroo myds intensiivisesti tuoden esiin ihon heleyden.

Ohjaa harjaa/kérkiosaa iholla hellavaraisesti, pyorivin liikkein. Valta silmien aluetta ja
hiusrajaa.

MicroVibration-karkiosan kdyttaminen

Kiinnitéa MicroVibration-karkiosa (9). Voit valita hellavaraisen tai tehokkaan tilan
liu’'uttamalla kytkinta (9a) vasemmalle tai oikealle. Kumpaakin tilaa voidaan kayttaa
nopeudella 1 tai 2.
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Suosittelemme MicroVibration-karkiosaa nestemaisten ihonhoitotuotteiden
levittdmiseen.

Hellavarainen taputtelu varmistaa ihonhoitotuotteen tehokkaan ja taloudellisen
levittdmisen. Ohjaa MicroVibration-karkiosaa hitaasti kasvojen 3 alueella (20 sekuntia
jokaisella).

Puhdistus ja huolto

Puhdista laite kayton jalkeen seuraavalla tavalla: -
MicroVibration-kérkiosa (9): Puhdista kostella liinalla. Ala puhdista vedessa.

Epilointipaa (2): Puhdista pinsetit huolellisesti harjalla (10). Voit halutessasi kastaa
harjan etanoliin (70 %). Ala puhdista epilointipaata vedessa.

Puhdistusharja/karkiosa (7, 8): Vain tama kéarkiosa voidaan huuhdella juoksevassa
vedessa. Jos puhdistat sen mieluummin saippualla ja lampimalla vedella, voit irrottaa
harjan/kéarkiosan (7a/b) painamalla vapautuspainiketta (8a). Anna kaikkien osien
kuivua puhdistuksen jalkeen, ennen kuin kiinnitat ne uudelleen.

Saat parhaan tuloksen vaihtamalla harjan/karkiosan (7a/b) 3 kuukauden vélein tai
useammin, mikali harjakset vaantyvat tihean kayton vuoksi. Erilaisia vaihtoharjoja
(viitenro 80 Face) on saatavilla laitteen myyneelta jalleenmyyjalta, Braun-
huoltoliikkeista tai osoitteesta www.braun.com.

Ymparistotietoja

Tassa laitteessa on akut ja/tai kierratettavia sdhkoosia. Ymparistosuojelullisista

syista niita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana, vaan ne pitaa vieda H
asianmukaiseen paikalliseen kierratyspisteeseen. —

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Takuu

Talle tuotteelle myénnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa voimassa
olevien alan takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu
harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite
uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla edellytyksella, etté laitetta
myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat: viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetadan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun voimassaolon osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta
020-377 877.
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Polski

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy doktadnie zapoznac sie ze
wszystkimi zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji. Instrukcje zachowac na
przysztose.

Wazne

¢ Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewdd z wtyczkg, (6) ze
zintegrowanym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo niskim
napieciu. Nie nalezy wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia ani
manipulowac przy nim, poniewaz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym. Uzywac tylko specjalnego przewodu dotgczonego
do urzgdzenia.

e Jesli urzgdzenie jest oznakowane kodem =—El-C 492, moze
by¢ uzywane z dowolnym zasilaczem marki Braun oznaczonym
kodem 492-XXXX.

* To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8,

a takze przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz osoby niemajgce
wystarczajgcego doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane
albo zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
tego urzadzenia i sg Swiadome istniejgcych zagrozen. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze sg
one starsze niz 8 lat i nadzorowane.

e -1 Urzagdzenie to nadaje sig do uzytku w wannie lub pod
"™ prysznicem tylko po przytaczeniu szczoteczki do

czyszczenia. Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna go

uzywac jedynie bezprzewodowo.

® Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostepnia¢ tego urzgdzenia innym osobom.

¢ Nie stosowac urzgdzenia na podrazniong skore.

¢ Nie stosowac¢ gtowicy depilacyjnej na rzesach. Gtowice depilacyjng mozna stosowac
do usuwania pojedynczych wtosow migdzy brwiami lub ponad nimi, ale nie do
modelowania brwi.

* Aby unikngc¢ ryzyka obrazen oraz uszkodzenia urzadzenia, po jego wigczeniu nie
wolno dotyka¢ wtosow na gtowie, wstazek ani odziezy.
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Opis produktu

1 Nasadka ochronna na gtowice 7b Naktadka witalizujgca
depilacyjna, 8  Adapter z przyciskiem zwalniajgcym
2  Gtowica depilacyjna do szczoteczki/naktadki (8a)
3  Lampka kontrolna 9  Gtowica mikrowibrujgca z
4 Przetacznik przetacznikiem (9a)
5 Gniazdko 10 Szczoteczka do czyszczenia
6  Przewodd z wtyczka 11 Stojak
7a Szczoteczka do czyszczenia 12 Pudetko
tadowanie

Przed uzyciem nalezy natadowac urzadzenie przez 1 godzing przy pomocy
specjalnego przewodu z wtyczka (6).
Po natadowaniu odfaczy¢ urzadzenie i uzywac go bezprzewodowo.

Lampka kontrolna (3) Stan natadowania

miga na biato Trwa tadowanie

Swieci sie na biato przez 5 sekund, a Bateria jest natadowana

nastepnie gasnie

miga na z6tto Stan natadowania jest ponizej 10%

miga na z6tto z wysokg czestotliwoscig, Silnik przestat dziata¢. Nataduj ponownie
urzadzenie

Optymalny zakres temperatury dla tadowania, uzytkowania i przechowywania
urzgdzenia to 15 do 30 °C. Jesli temperatura przekroczy ten zakres, czas fadowania
moze sig wydtuzyc.

W razie przegrzania/blokady silnika wytgczy sie on automatycznie, a lampka kontrolna
zaswieci sie/zacznie migac¢ na czerwono. Przed ponownym wigczeniem urzgdzenia
nalezy odczekac, az ostygnie, a czerwona lampka zgasnie.

Przetacznik (4)
Aby wtgczy¢/wytaczy¢ urzadzenie, weisng¢ Srodek przetacznika (1).
Dodatkowe funkcje przetgcznika zalezg od przytgczonej gtowicy:

1 N
Gtowica depilacyjna (2) Rotacja w lewo Rotacja w prawo
Nakfadka w postaci Predkos¢ 1 Predkosc¢ 2

szczoteczki* (7,8)
Gtowica mikrowibrujgca* (9)
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* Zarowno naktadka w postaci szczoteczki, jak i gtowica mikrowibrujgca sg,
wyposazone w timer pomagajgcy odmierzy¢ odpowiedni czas zabiegu. Krotka
przerwa w pracy urzgdzenia co 20 sekund wskazuje na to, ze nalezy przej$¢ do
kolejnej partii twarzy (lewy policzek, prawy policzek, czoto).

Blokada podrézna
Aby zablokowac¢ urzgdzenie, nalezy nacisng¢ i przytrzymac srodek przetgcznika (1)

przez 3 sekundy. Krotki sygnat dzwigkowy potwierdza wtgczenie blokady podroznej.
Aby odblokowac, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przetgcznik przez 3 sekundy. 3 krotkie
sygnaty dzwigkowe wskazujg na to, ze odblokowanie nie powiodto sig. Nalezy
sprébowac¢ ponownie lub podtgczy¢ urzgdzenie do pradu.

Jak uzywaé gtowicy depilacyjnej (tylko na sucho)

® Przed uzyciem nalezy upewnic sig, czy skora oraz gtowica depilujgca sg doktadnie
oczyszczone.

* Trzymajac urzadzenie pesetg, przytozy¢ je do partii skory naciggnietej przy pomocy
wolnej reki. Powoli przesuwac urzgdzenie pod wtos, delikatnie je dociskajac. Nie
dociskac zbyt mocno, aby nie uszkodzi¢ skory. Aby naciggna¢ skore nad gorng,
warga, nalezy wypchngg jg jezykiem do gory.

* W celu zmigkczenia skory zaleca sie natozenie kremu nawilzajgcego po depilaciji.

W przypadku depilowania po raz pierwszy zaleca sie wykonanie zabiegu wieczorem,
aby wszelkie potencjalne zaczerwienienia mogty znikng¢ przez noc.

Informacje ogélne na temat depilacji

Wszystkie metody usuwania wtosow z cebulkami mogg prowadzi¢ do wystgpienia
podraznien skory (np. swedzenia, dyskomfortu i zaczerwienien), zaleznie od stanu
skory i wtosow.

Jest to normalna reakcja i powinna szybko ustagpic, jednak moze wystgpowac z
wiekszym nasileniem przy pierwszych kilku zabiegach usuwania wtosoéw z cebulkami
lub w przypadku wrazliwej skory.

Zazwyczaj reakcje skory oraz odczucie bolu wyraznie ustepuja przy regularnym
stosowaniu urzgdzenia. Jesli po 36 godzinach na skorze nadal wida¢ oznaki
podraznienia, zalecamy skontaktowanie sig z lekarzem. Aby zmniejszy¢ ryzyko
zakazenia lub zapalenia pod wptywem wnikania drobnoustrojow (np. od przeciggania
urzgdzenia po skorze), nalezy doktadnie oczysci¢ skore i gtowice depilujgca przez
zabiegiem.

W razie jakichkolwiek watpliwosci co do uzytkowania tego urzgdzenia nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. W nastepujacych przypadkach z urzgdzenia mozna
korzysta¢ wytgcznie po konsultacji z lekarzem: egzema, rany, zapalenia skory — np.
zapalenie grudek chfonnych mieszkow wtosowych (ropiejgce mieszki wtosowe), zylaki,
obszary pokryte znamionami, obnizona odporno$¢ skory — np. przy cukrzycy, cigza,
choroba Raynauda, objaw Kébnera, hemofilia lub niedobor odpornosci.

Jesli zaczniesz stosowac leki hormonalne lub zmienisz ich rodzaj (np. w przypadku
tabletek antykoncepcyjnych), zmiana poziomu hormonow w organizmie moze wptyna¢
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na porost wtoséw. Zmiany w poroscie wtosow wynikajg wiec ze zmodyfikowanej
gospodarki hormonalnej, a nie z korzystania z urzgdzenia.

Jak uzywaé szczoteczki do czyszczenia (na mokro i na sucho)

Sciggnag¢ gtowice depilujgca, zamocowaé adapter do szczoteczki (8), a nastepnie
natozy¢ szczoteczke do czyszczenia (7a) lub naktadke witalizujaca (7b).

Naktadke te nalezy stosowac podczas codziennych zabiegow oczyszczajgcych z
uzyciem wody, mydta, zelu, peelingu, mleczka lub innego produktu do oczyszczania.
Naktadka witalizujgca dodatkowo zapewnia intensywny masaz poprawiajgcy wyglad
skory.

Prowadzi¢ szczoteczke/naktadke ruchami okreznymi, stosujgc delikatny nacisk. Nie
stosowac¢ w obszarze oczu i na linii wtoséw.

Jak uzywaé gtowicy mikrowibrujacej

Zamocowac gtowice mikrowibrujacg (9). Mozna wybra¢ migdzy trybem delikatnym a
intensywnym, przesuwajgc przetgcznik (9a) w lewo lub w prawo. Oba tryby obstugujg,
predkosci 1 oraz 2.

Zalecamy stosowanie gtowicy mikrowibrujgcej do naktadania ptynnych produktéw do
pielegnaciji skory.

Delikatne opukiwanie sprawi, ze produkt do pielegnacji skory zostanie rozprowadzony
W sposob ekonomiczny i wydajny. Powoli przesuwac gtowice mikrowibrujgcg po

3 partiach twarzy (po 20 sekund na kazdej partii).

Czyszczenie i konserwacja

Po zakonczeniu zabiegu nalezy wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:

Gtowica mikrowibrujgca (9): Wyczys$ci¢ gtowice wilgotng szmatka. Nie zanurza¢ w
wodzie.

Gtowica depilacyjna (2): Ostroznie wyczysci¢ pesete szczoteczka, (10). Zaleca sie
namoczenie szczoteczki w etanolu (70%). Nie zanurza¢ gtowicy depilujacej w wodzie.

Naktadka/szczoteczka do czyszczenia (7,8): Tylko te naktadke mozna czysci¢ pod
biezgcg wodg. Aby doktadnie wyczysci¢ elementy wodg i mydtem, nalezy odtgczyC
szczoteczke/naktadke (7a/b), naciskajac przycisk zwalniajgcy (8a). Po wyczyszczeniu
pozostawic¢ wszystkie czesci do catkowitego wyschniecia przed ponownym montazem.
Aby uzyskac najlepsze rezultaty, szczoteczke/naktadke (7a/b) nalezy wymienia¢ co

3 miesigce lub czesciej, jesli wtosie zuzyto sie pod wptywem czestego stosowania.
Uzupetnienia szczoteczek (nr ref. 80 Twarz) sg dostepne u sprzedawcéw detalicznych,
w Centrach Obstugi Klienta Braun lub za pos$rednictwem strony www.braun.com.
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Uwagi na temat ochrony srodowiska

Aby unikng¢ negatywnego wptywu na srodowisko, nie nalezy ich usuwac wraz z

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci elektryczne podlegajgce recyklingowi. E
—

odpadami z gospodarstwa domowego, lecz nalezy oddac je do recyklingu w
odpowiednim lokalnym punkcie odbioru odpadoéw.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian

Warunki gwarancji

1.

Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de St-Georges
47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwaijcarii, gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie
24 miesiecy od daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okresie wady
bedg usuwane bezptatnie przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni
od daty dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.
Konsument moze wysta¢ sprzet do naprawy do najblizej znajdujacego sie
autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w
ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate w nastgpstwie
okolicznosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polska lub firmy kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okresla¢ nazwe i model
sprzetu.
Okres gwaranciji przedtuza sig o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do
naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktérych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym zakresie i na wtasny
koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta wedtug
cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do usunigcia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych
mowaw p. 7.
Gwarancjg nie sg objete:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub

w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celdéw innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwaciji,

przechowywania lub instalaciji;
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— uzywania niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych;
— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje utrate gwarancji;
— przerdbek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych
czeséci zamiennych firmy Braun;
— czesci szklane, zarowki o$wietlenia;
— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elektrycznych i
irygatoréw oraz materiaty eksploatacyjne.
10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za
wady rzeczy sprzedane;.
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Cesky

Pred pouZitim pristroje si peclivé prostudujte veskeré tyto pokyny a uschovejte je pro

pozdéjsi pouZiti.

Dulezité

e Pristroj je vybaven specialnim sitovym pfivodem (6) s
integrovanym bezpec€nostnim sitovym adaptérem. Nevyménujte
ani nemanipulujte s Zadnou z jeho Casti. Jinak by mohlo dojit k
urazu elektrickym proudem. PouZzivejte pouze specialni kabel
dodavany spoleCné s pristrojem.

® Nese-li pristroj oznaCen =—-C 492, , |ze jej pouZivat s
jakymkoliv napajecim zdrojem Braun s kodem 492-XXXX.

e Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti
nebo odpovidajicino povédomi smi tento spotrebiC pouZivat pod
dohledem nebo po obdrzeni pokyn( k jeho bezpe&nému pouZzivani
a seznameni se s moznymi riziky. Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouZzivaly na hrani. Déti bez dozoru a mladsi 8 let nesmi
provadét Cisténi a udrzbu pristroje.

e ¥ Tento spotrebiC je mozné pouZivat i ve vané nebo sprse,
™™ pokud je pripojen &istici kartadek. Z bezpetnostnich

divod( maze byt pouZivan pouze jako bez8nlrovy.

¢ Z hygienickych diivod tento pristroj nesdilejte s dal§imi osobami.

e Pristroj nepouzivejte na podrazdénou pokozku.

e Epila¢ni hlavu nepouZivejte k epilaci fas. Epilacni hlavu mlZete pouZivat k
odstrarfiovani jednotlivych chloupkd mezi obo¢im nebo nad obocim, ovsem nikoli k
jeho tvarovani.

e Je-li pfistroj zapnuty, nesmi prijit do styku s oble¢enim, stuhami do vlast nebo
dlouhymi vlasy, aby nedoslo ke zranéni nebo po3kozeni.

Popis

1 Ochranny kryt na epila¢ni hlavu 8  Adaptér na kartacek/revitaliza¢ni
2  Epila¢nihlava nastavec s tlacitkem na uvolnéni (8a)
3  Kontrolka 9  Mikrovibracni hlava s pfepinatem (9a)
4 Prepinac 10 Cistici kartacek
5 Zdirka 11 Stojanek
6  Specialni sitovy privod 12 Box na uloZeni

7a Cistici kartacek
7b Nastavec na revitalizaci pokozky
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Nabijeni

Pred pouZitim nechte pfistroj pomoci specialniho sit'ového privodu (6) hodinu nabijet.
Po nabiti odpojte a pouZzijte p¥istroj bez pfipojeni do sité.

Kontrolka (3) Stav nabijeni

Blika bile Probiha nabijeni

Trvale sviti bile po dobu 5 vtefin, pak PIn& nabito

zhasne

Blika Zluté Uroveii nabiti baterie poklesla pod 10 %
Rychle blika Zluté Motor se zastavil, prosim dobijte baterii

Optimalni teplota na dobijeni, pouZivani a uchovavani je 15 az 30 °C. P¥i teploté mimo
tento rozsah maze byt nabijeni delsi.

V pfipadé prehrati/zablokovani motoru ervena kontrolka blika/sviti trvale a motor se
vypne. Pockejte, aZ pristroj vychladne a €ervené svétlo zhasne. Pak pfistroj znovu
zapnéte.

Prepinac (4)
Pro zapnuti a vypnuti pFistroje stisknéte stfedovou ¢ast prepinace (I).
Dalsi funkce prepinace zavisi na pouzité hlavé:

} N2
Epila¢ni hlava (2) Rotace doleva Rotace doprava
Kartacek* (7, 8) Rychlost 1 Rychlost 2
Mikrovibra&ni hlava* (9)

* Kartacek i mikrovibragni hlava jsou vybaveny ¢asovatem. Kratka pauza po kazdych
20 vtefinach provozu signalizuje, Ze je €as presunout se k dalSi oblasti obliceje (leva
tvar, prava tvar, ¢elo).

Cestovni zamek

Pokud chcete pfistroj zamknout, stiskné&te na tfi vtefiny stfedovou ¢ast prepinace (l).
Aktivaci cestovniho zamku potvrdi pipnuti. K odemknuti pfepina¢ opét stisknéte na tfi
vteriny. Jestlize se odemknuti nezdafi, ozvou se tfi pipnuti. Zkuste pfistroj odemknout
znovu nebo jej jednoduse pripojte k siti.

Pouziti epila€ni hlavy (pouze za sucha)

¢ Dbejte na to, aby vase pokozka i epilacni hlava byly pred pouZitim dikladné Cisté.
e Drzte pristroj pinzetami smérem k pokoZce. Druhou rukou pokozku napinejte.
Opatrné pristrojem pohybujte proti sméru rastu chloupkd. Vyvijejte jen jemny tlak.
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Prili§ velky tlak muze vést k poranéni pokozky. K napnuti pokoZky nad hornim rtem
tlaCte jazykem zespodu.

e Ke zklidnéni pokoZky ji po epilaci doporu€ujeme oSetfit zvih&ujicim krémem. Prvni
epilaci je vhodné provést veCer, aby pfipadné zarudnuti pfes noc zmizelo.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrariovani chloupk u korink(i mohou vést k podrazdéni pokozky
(napr. ke svédéni, nepfrijemnym pocitim, zarudnuti) v zavislosti na stavu pokozky a
ochlupeni.

Jedna se o bé&Znou reakci, ktera by méla rychle odeznit. Po nékolika pocate¢nich
epilacich u korinkd nebo v pripadé citlivé pokozky v8ak tato reakce muZe byt vyraznéjsi.

Reakce pokozky i bolestivost se s opakovanym pouzivanim obvykle vyrazné snizuje.
Pokud je pokoZka podrazdéna i po uplynuti 36 hodin, doporucujeme vyhledat Iékare. K
minimalizaci nebezpecdi infekce nebo zaniceni zplisobeného pronikajicimi bakteriemi
(napriklad pfi prejizdéni pristrojem po pokoZce) epilacni hlavu i pokoZku pred pouZitim
pristroje diikladné ocCistéte.

V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné pouZzivani tohoto pfistroje se porad'te se
svym lekafem. Pfedchozi konzultace s I€kafem je nezbytna v pfipadé osob, které trpi
nasledujicimi onemocnénimi ¢i problémy: ekzémy, porané&nimi, zanicenim pokoZzky,
jako je folikulitida (zanét vlasovych folikul(i) a kie€ovymi Zilami, pigmentovymi
skvrnami, sniZzenou odolnosti pokoZky (provazejici napt. diabetes mellitus),
Raynaudovou nemoci, Koebnerovym fenoménem, hemofilii nebo imunitni
nedostate¢nosti.

Zahajeni hormonalni lé€by nebo zména typu hormonalini 1éEby (napft. antikoncepce)
muze vzhledem ke zméné hladiny hormonu v krvi ovlivnit rlst vasich vlast a ochlupeni.
Je to zplsobeno zménou hladiny hormond, nikoli pFistrojem.

Pouzivani Cisticiho kartacku (za mokra i za sucha)

Vysufite hlavu epilatoru, pfipojte k ni adaptér na kartacek (8) a nacvaknéte distici
kartaek (7a) nebo nastavec na revitalizaci pokozky (7b).

Toto pfrisluSenstvi pouZivejte v ramci kazdodenniho Cisténi pleti s vodou, mydlem,
plet'ovou vodou, Cisticim miékem, gelem nebo télovym peelingem.

Nastavec na revitalizaci pokozZky navic poskytuje intenzivni masaz pro zkrasleni
pokoZky.

Ved'te kartacek / revitalizaCni nastavec krouzivymi pohyby za vyvinuti mirného tlaku.
Vyhnéte se oblasti o¢i a linii viasu.

Pouziti mikrovibraéni hlavy

PFipojte mikrovibra¢ni hlavu (9). MuZete zvolit jemny nebo intenzivni rezim, a to
prepnutim prepinace (9a) doleva nebo doprava. Kazdy reZzim Ize pouZivat s rychlosti
1 nebo 2.
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Mikrovibraéni hlavu doporu¢ujeme pouzivat pro aplikaci tekutych produktli péce o
pokoZku.

Jemné poklepavani zajisti efektivni a ispornou aplikaci vaseho pripravku péce o
pokozku. Pomalu pohybuijte s mikrovibra&ni hlavou pres tfi oblasti obli¢eje (20 vtefin na
kazdou oblast).

Cisténi a udrzba
Po pouziti pristroj vycCistéte:
Mikrovibra¢ni hlava (9): K €i$téni pouzivejte vlhky hadrik. Necistéte hlavu pod vodou.

Epilagni hlava (2): K vy¢isténi pinzet pouZijte pfiloZzeny kartacek (10). Karta¢ek mizete
namocit v etanolu (70 %). Nedcistéte epilacni hlavu pod vodou.

Cistici kartadek/nastavec na revitalizaci (7,8): Pouze toto prisluSenstvi lze omyvat pod
tekouci vodou. Pokud je chcete dlikladné vyc¢istit mydlem a teplou vodou, mlzZete
kartacek/nastavec (7a/b) stisknutim uvolfiovaciho tlacitka (8a) sejmout. Po Cisténi
nechte v8echny ¢asti uschnout, nez je znovu nasadite.

K dosazeni téch nejlepsich vysledki kartacek/nastavec (7a/b) vymeériujte kazdé tii
meésice nebo jakmile budou §tétinky vzhledem k ¢astému pouZivani deformované.
Celou fadu nahradnich kartacku (ref. €. 80 oblicejovy) ziskate u prodejce, v servisnich
stfediscich Braun nebo prostfednictvim stranek www.braun.com.

Poznamka k ochrané Zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory nebo recyklovatelny elektricky odpad. Chrarite

Zivotni prostfedi, nevyhazujte pristroj do smésného komunalniho odpadu, ale H
predejte jej k recyklaci na prislusné sbérné misto ve své zemi. —
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je 62 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem na referen¢ni akusticky vykon 1 pW.

MiZe se bez upozornéni ménit.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zarucni Ih(té bezplatné odstranime v8echny vady pristroje zapri¢inéné chybou
materialu nebo vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vyménou celého pfistroje (podle
naseho vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi, ve které tento
pristroj dodava spole¢nost Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadl: poskozeni zapri¢inéné nespravnym pouzitim,
bé&zZné opotiebovani (napriklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra zasttihovace),
jakoz i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud
opravu uskute&ni neautorizovana osoba a nebudou-li pouzity pdvodni nahradni dily
spole¢nosti Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ihaté pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely pristroj

s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Braun nebo jej
do stfediska zaSlete.

66



Slovensky

Pred pouZitim spotrebica si starostlivo precitajte celé tieto pokyny a odloZte siich, aby
ste si ich mohli precitat’ aj v buducnosti.

Délezité

¢ Tento spotrebi¢ sa dodava so Specialnou stpravou kablov (6),
ktora obsahuje integrovany bezpecCnostny nizkonapat'ovy zdroj.
Nevymienajte Ziadnu jeho sucast’ ani s hou nemanipulujte.

V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym pradom.
Pouzivajte len Specialnu supravu kablov dodavanu so zariadenim.

* Ak je spotrebiC oznaCeny Cislom =—MB-C 492, mbZete ho
pouzivat’ s lubovolnym napajacim zdrojom Braun s kodovym
oznacenim 492-XXXX.

e Deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnost'ou vnimania alebo mentalnym zdravim
alebo bez skusenosti, alebo zodpovedajuceho povedomia, mézZu
tento pristroj pouzivat’ pod dohladom alebo po prijati pokynov na
jeho bezpecCné pouZivanie a po uvedomeni si moznych rizik.
Dbajte na to, aby sa deti nehrali so spotrebicom. Cistenie a
spotrebitel'skd udrzbu by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a pod dohfadom dospelej osoby.

e -1 Toto zariadenie je vhodné aj na pouZivanie vo vani alebo
™" v sprche, ak je pripojena Cistiaca kefka. Z bezpecnostnych

ddévodov je mozné ho pouZivat' len s odpojenym napajacim
kablom.

e Z hygienickych pricin sa o spotrebi¢ nedelte s inymi osobami.

e Spotrebi¢ nepouZivajte na podrazdenej pokozke.

¢ NepouZzivajte epilacnu hlavicu na mihalnice. Epilanu hlavicu moZete pouZit' na
vytrhnutie jednotlivych chipkov medzi alebo nad oboc&im, ale nie na tvarovanie

1a.

° g:?igdaenie nesmie prist’ do kontaktu s oble€enim, stuzkami &i vlasmi, ked’ je zapnuté,

inak by mohlo ddjst’ k zraneniu osoby €i poSkodeniu.

Description

1 Ochranny kryt na epila¢nu hlavicu 7b Vitalizatna podloZzka

2  Epilacna hlavica 8  Adaptér na kefku alebo podloZku s

3  Kontrolka tlag¢idlom uvolnenia (8a)

4 Prepina¢ 9  Mikrovibragna hlavica s prepinatom (9a)
5 Napédjacia zasuvka 10 Cistiaca kefka

6 Speciélny napajaci kabel 11 Stojan

7a Cistiaca kefka 12 UloZny box
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Nabijanie
Pred pouZitim nabijajte zariadenie po dobu jednej hodiny pomocou $pecialneho

napajacieho kabla (6).
Po nabiti zariadenie odpojte a pouzivajte bez pripojeného kabla.

Kontrolka (3) Stav nabitia

Blika nabielo Prebieha nabijanie

Svieti nabielo 5 s, potom sa vypne PIne nabité

Blika nazlto Stav nabitia klesol pod 10 %

Rychle blikanie naZlto Motor prestal pracovat’, nabite znova

NajvhodnejSia okolita teplota na nabijanie, pouZivanie a skladovanie je v rozpati 15 az
30 °C. Mimo tohto rozsahu mdZe nabijanie trvat’ dlhSie.

V pripade prehriatia motora/zablokovania motora za¢ne blikat’/svietit’ Cervena
kontrolka a motor sa vypne. Pockajte, kym zariadenie nevychladne a nevypne sa
Cervené svetlo, a potom zariadenie znova zapnite.

Prepinac (4)
Stlatte stred prepinaca (1), ak chcete zariadenie vypnut’ alebo zapnut'.
DalSie funkcie prepinaca zavisia od pripojenej hlavice:

} N2
Epila&na hlavica (2) L'ava rotacia Prava rotacia
Nadstavec s kefkou* (7,8) | Rychlost’ 1 Rychlost’ 2
Mikrovibra¢na hlavica* (9)

* Nadstavec s kefkou aj Mikrovibra¢na hlavica maju ¢asovac. Kratka prestavka ¢innosti
po kazdych 20 sekundach naznacuje, Ze je ¢as prejst’ na d’alSiu Cast’ tvare (l'avé lice,
pravé lice, Celo).

Cestovna zamka

Stlacte stred prepinaca (I) na 3 sekundy, aby ste zariadenie uzamkli. Zvukové znamenie
potvrdi aktivaciu zamky. Na odomknutie stlacte prepina¢ na 3 sekundy. Ak bude
odomknutie netispesné, ozvu sa 3 pipnutia. Skuste to znova alebo len zapojte
zariadenie do siete.

Pouzitie epilaénej hlavice (len na suché pouzitie)

e Pred pouZitim sa uistite, Ze je vaSa pokoZka aj epilacna hlavica Cista.

e Drzte zariadenie pinzetou smerom k ¢asti pokoZky, ktort drzite napatu svojou vofnou
rukou. Opatrne ved'te zariadenie s jemnym tlakom proti rastu chipkov. Netla&te prili§
silno, pretoZe by ste si mohli poranit’ pokoZku. Na napnutie pokozky nad hornou
perou pouZite jazyk, ktorym zatlacite zvnutra.
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¢ Na uvolnenie pokozky vam odporucame po epilacii aplikovat’ zvih&ujuaci krém. Pri
prvej epilacii sa odporuca epilovat’ vecer, aby potencialne s€ervenanie cez noc
zmizlo.

V8eobecné informacie o epilacii

V&etky metody odstrafiovania ochlpenia od korienkov mdZu viest’ k zarastaniu chipkov
a podrazdeniu (napr. svrbenie, nepohodlie, zatervenanie pokoZzky) v zavislosti od stavu
vagej polozky a chipkov.

Podrazdenie je normalna reakcia, ktora by mala rychlo zmiznut, pricom v8ak moéze byt
intenzivnej8ia, ak chipky od korienkov odstrariujete po prvykrat alebo mate citliva
pokoZku.

Vo v8eobecnosti plati, Ze reakcie pokoZky a pocity bolesti sa zvyknu vyrazne
zmierfiovat’ pri opakovanom pouZivani spotrebia. Ak po 36 hodinach pokoZka stale
vykazuje znamky podrazdenia, odporu€ame vam obratit’ sa na lekara. Aby ste
minimalizovali riziko infekcie alebo zapalu z dévodu prieniku baktérii (napr. pri posune
zariadenia po pokozke), pred pouzitim désledne vycistite epilacnu hlavicu aj pokoZku.

Ak mate pochybnosti ohfadom pouZivania tohto spotrebita, obratte sa na svojho
lekara. V nasledujucich pripadoch je spotrebi¢ mozné za€at’ pouZivat’' az po konzultacii
s lekarom: ekzémy, rany, zapalové reakcie pokozky, ako je folikulitida (hnisanie folikul
chipkov) a kigové Zily, oblasti okolo materskych znamienok, zniZzena imunita pokoZzky,
napr. diabetes mellitus, poc¢as tehotenstva, Raynaudov syndrém, Koebnerov fenomén,
hemofilia alebo zniZzena imunita.

Ak zaCinate s hormonalnou lie¢bou, alebo menite hormonalnu lie¢bu (napr.
hormonalnu antikoncepciu), rast chipkov bude zmenou hladiny horménov ovplyvneny.
Dévodom je zmena hormonalnych podmienok, nie zariadenie.

Pouzitie kefky na Cistenie tvare (mokré a suché pouzitie)

Zlozte hlavicu epilatora, nasad'te adaptér na kefku (8), ktory sa dodava s &istiacou
kefkou (7a) alebo vitalizacnou podloZkou (7b).

Tento nadstavec pouzivajte v ramci kazdodenného bezného Cistenia s vodou, mydlom,
Cistiacim prostriedkom, €istiacim mliekom, gélom alebo peelingovymi produktmi.
Vitalizatna podloZka navy3e poskytuje intenzivnu masaz na zlepSenie vzhladu pokoZzky.
Kefku alebo podloZzku ved'te pod jemnym tlakom a kruhovymi pohybmi. Vyhybajte sa
oblasti oci a linii viasov.

Pouzitie Mikrovibraénej hlavice

Nasad’te Mikrovibra¢nu hlavicu (9). MéZete si vybrat’ medzi jemnym a intenzivnym
rezimom tak, Ze posuniete prepinac (9a) dolava alebo doprava. Pri kazdom reZime
moZete pouZit' rychlost’ 1 alebo 2.

Mikrovibra&nu hlavicu odporuc¢ame pouzit’ pri nanasani tekutych produktov
starostlivosti o pokoZku.
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Jemny masazny pohyb zabezpeduje efektivnu a ispornu aplikaciu produktov
starostlivosti o pokoZku. Pomaly ved’te Mikrovibra&nu hlavicu po 3 zénach tvare (20
sekund na kazdu).

Cistenie a udrzba
Po pouziti, vycistite zariadenie nasledovnym spésobom:
Mikrovibra¢na hlavica (9): Na Cistenie pouZite vihku handricku. Necistite ju vo vode.

Epilacna hlavica (2): PouZite kefku (10) a opatrne ocistite klieStiky. MdZete kefku
namocit’ do etanolu (70 %). Necistite epilacnu hlavicu vo vode.

Cistiaca kefka/podloZka (7,8): Iba tento nadstavec moZete umyvat’ pod tecucou
vodou. Ak ho chcete dokladne vycistit’ mydlom a teplou vodou, odpojte kefku/
podlozku (7a/b) stlagenim tlagidla uvolnenia (8a). Po &isteni a pred opatovnym
nasadenim nechajte v8etky ¢asti vyschnut'.

Na dosiahnutie lepsich vysledkov vymerite kefku/podlozku (7a/b) kaZzdé 3 mesiace
alebo CastejSie, ak sa Stetinky zdeformuju z dévodu Eastého pouZivania. Skalu
nahradnych kefiek (ref. ¢. 80 Face) si mdZete kupit’ u predajcu, v servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo prostrednictvom webovej stranky www.braun.com.

Upozornenie tykajuce sa zZivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad.

V zaujme ochrany Zivotného prostredia ich nelikvidujte v komunalnom odpade, H
ale recyklujte na prislusnom zbernom mieste dostupnom vo vasej krajine. —

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 62 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referen&ny akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.

V zaru€nej lehote bezplatne odstranime vSetky poruchy pristroja zapri€inené chybou
materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pristroja (podla
nasho vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je platna v kazdom $tate, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poSkodenie zapri€inené nespravnym pouZitim,
normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho strojé¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouziju
pbévodné nahradné suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zaru¢nej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun alebo
ho do strediska zaslite.

70



Magyar

Keérjik, a késziilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen ezt az itmutatot, illetve
6rizze meg, mert késbbb sziiksége lehet ra.

Fontos!

e Ezt a készuléket egy integralt, biztonsagos, kisfeszlltsegi
tapegységgel miikodo, specialis csatlakozokabellel (6) lattuk el.
Ne cserélje ki, illetve ne alakitsa at egyetlen alkotorészét sem!
Ellenkezd esetben fennall az aramités veszélye. Kizarolag a
készulekhez mellékelt specialis kabelt hasznalja!

e Ha a készilék =—M-C 492-es jelzéssel rendelkezik, barmelyik
492-XXXX koddal ellatott Braun tapkabellel hasznalhato.

e Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent
mozgasszervi, érzékszervi vagy értelmi képessegekkel élo,
valamint megfelel0 tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6
szemeélyek csak felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy abban az
esetben, ha el6tte megfeleld tajékoztatast kaptak a készilék
biztonsagos kezelésének maodjarol, és megeértették a hasznalattal
jaro kockazatokat. A készulékkel gyermekek nem jatszhatnak!

A tisztitast és karbantartast nem végezhetik gyermekek, kivéve
8 éven fellili gyermekek feltigyelet mellett.

e ¥ Akészulek csak abban az esetben hasznalhato kadban

™™ vagy zuhanyzdban, ha tisztitdkefével van felszerelve.
Biztonsagi okokbol csak vezeték nélkil mikodtethetd!

¢ Higiéniai okokbol ne hasznalja tobb személy ugyanazt a késziiléket!

e |rritalt b6ron ne hasznalja a késziléket!

* Ne hasznalja az epilatorfejet szempillakhoz! Az epilatorfej hasznalhato a
szemOldokok kozotti, illetve azok feletti szorszalak eltavolitasara, de nem
hasznalhat6 a szemoldok formazasahoz!

e Ha a készlilék be van kapcsolva, nem érintkezhet ruhazattal, szalagokkal vagy
hosszu hajjal a személyi sérlilések és egyeb karok elkerilése érdekében!

A késziilék leirasa

1 Védobkupak az epilatorfejhez 7b Vitalizalo parna

2  Epilatorfej 8 Kefe-/parnaadapter, kioldogombbal
3  Jelzéfény (8a)

4 Kapcsold 9  Mikrovibracios fej, kapcsoloval (9a)
5 Tapcsatlakozo 10 Tisztitokefe

6  Specialis csatlakozokabel 11 Allvany

7a Arctisztito kefe 12 Tarold tok
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Toltés

Hasznalat el6tt toltse a késziiléket egy éran keresztiil a specidlis csatlakozokabellel (6).
A toltés utan hiazza ki a kabelt, majd hasznalja anélkil a késziléket.

Jelz6fény (3) Toltés allapota

Villogo fehér fény A toltés folyamatban van
Folyamatos fehér fény 5 masodpercig, Teljesen feltdltve

majd kikapcsol

Villog6 sarga fény A toltottségi szint 10% ala esett
Gyorsan villogo sarga fény A motor ledllt, toltés sziikséges

A toltéshez, a hasznalathoz és a tarolashoz a legmegfelelébb kérnyezeti hdmérséklet
15-30 °C. Mas hémérsékleti tartomanyban a toltés tovabb tarthat.

Tulmelegedés, illetve a motor elakadasa esetén egy piros jelzéfény villog, illetve
folyamatosan ég, majd a motor leall. Varja meg, amig a késztlék lehll, illetve a piros
fény kialszik, miel6tt Ujra bekapcsolna a készuléket.

Kapcsolo6 (4)
Nyomja meg a kapcsolod kdzepét (1) a készilék be- vagy kikapcsolasahoz.
A kapcsolo tovabbi funkcidi a csatlakoztatott fej fliggvényében eltérnek:

1+ =
Epilatorfej (2) Forgas balra Forgas jobbra
Kefetartozék* (7,8) 1-es sebességfokozat 2-es sebességfokozat
Mikrovibracios fej* (9)

* A kefetartozékhoz és a mikrovibracios fejhez egyarant tartozik egy id6zit a
kezeléshez. 20 masodpercnyi hasznalat utan egy rovid sziinet jelzi, hogy mikor kell
attérni az arc kovetkez6 zonajara (bal orca, jobb orca, homlok).

Utazozar

A készllék lezarasahoz 3 masodpercig tartsa lenyomva a kapcsold kézepét (). Egy

hangjelzés hallhaté az utazézar bekapcsolasakor. A zar feloldasahoz 3 masodpercig
tartsa lenyomva a kapcsolot. 3 hangjelzés hallhaté, ha nem sikerll feloldani a zarat.

Probalkozzon Ujra, vagy csatlakoztassa a készliléket az elektromos hal6zathoz.

Az epilatorfej hasznalata (csak szaraz hasznalat)

e Hasznalat el6tt gondoskodjon bére és az epilatorfej alapos tisztitasarol!
e Forditsa a kesziiléket a csipeszekkel a borterlilet felé, amelyet feszesen tart a masik
kezével. Ovatosan, gyengéden nyomva haladjon a szérndvekedéssel ellentétes
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iranyba. Ne nyomja tul er6sen, mert sériilést okozhat a bérén! A sz3j feletti teriiletet
belllrél feszitse meg a nyelvével.

e Bornyugtatas céljabol az epilalast kbvetden hidratalé krém haszndlata javasolt. Els®
alkalommal javasolt az esti id6szakra id6ziteni az epilalast, hogy az esetlegesen
fellépd boérpir masnap reggelre elmuljon.

Altalanos tudnivalok az epilalasrol
A bor és a szbrszalak allapotatol fliggden a szortlisz6bol végzett szértelenitési médok
mindegyike a bor irritaciojat okozhatja (pl. viszketés, kellemetlen érzés, borpir).

Ez normalis reakcidnak szamit, és a tiinetek rendszerint gyorsan megszinnek.
Er6sebb lehet azonban a reakcio, amikor az elsé néhany alkalommal végez
szOrtelenitést a sz6rtiszdk szintjén, illetve ha érzékeny a boére.

Rendszeres hasznalat esetén altalaban a boér reakcioja, valamint a fajdalomérzet
jelentésen cstkken. Amennyiben 36 o6ra elteltével még mindig fennall a borirritacio,
forduljon orvoshoz! A behatold baktériumok (pl. amikor a késziilék a boérrel érintkezik)
altal okozott fert6zés vagy gyulladas kockazatanak minimalizalasa érdekében
hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg az epilatorfejet és a bori!

Ha kétségei tamadnak a készllék hasznalataval kapcsolatban, konzultaljon orvosaval.
Az alabbi esetekben kizarolag az orvos eldzetes jovahagyasaval hasznalhat6 a
készilék: ekcéma, sebek, gyulladasos boértiinetek (példaul folliculitis
(sz6rtiiszégyulladas) és visszerek a szemolcsok kornyékén), a borfellilet csokkent
immunitasa (példaul cukorbetegség, terhesség, Raynaud-kor, Kobner-jelenség,
hemofilia vagy immunhianyos allapot miatt).

Ha hormonalis készitményeket kezd szedni, illetve ha attér masfajta hormonalis
készitményre (pl. fogamzasgatlo), az hatassal lehet a szérnévekedésre a hormonszint
valtozasa miatt. Ezt a hormonhaztartas valtozasa idézi eld, nem a készllék.

Az arctisztité kefe hasznalata (nedves és szaraz hasznalat)

Huzza le az epilatorfejet és csatlakoztassa a kefeadaptert (8), majd pattintsa be az
arctisztito kefét (7a) vagy a vitalizalo parnat (7b).

Atartozék a napi arctisztitas soran vizzel, szappannal, arctisztito tejjel, arctisztito géllel
vagy arcradirral egytitt hasznalhato.

A vitalizald parna emellett intenziv masszazst is nyujt, amit6l szebb lesz a bér texturaja.
A kefét gyengéden nyomja a bérére, majd kdrkdrés mozdulatokkal huzza végig rajta.
Hagyija ki a szemkornyéket és a hajvonalat.

A mikrovibracids fej hasznalata

Helyezze fel a mikrovibracios fejet (9). A kapcsol6 (9a) balra vagy jobbra csusztatasaval
valaszthat a gyengéd és az intenziv izemmaodok kozil. Mindkét izemmaod hasznalhatd
1-es vagy 2-es sebességfokozattal.

A mikrovibracios fej hasznalatat folyékony bérapold termékek alkalmazasahoz
javasoljuk.
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A finoman érinté mozdulatok biztositjak a bérapold termék hatékony és gazdasagos
hasznalatat. A mikrovibracios fejet lassan vezesse végig az arc 3 zénajan (zonanként
20 masodpercig).

Tisztitas és karbantartas

Haszndlat utan az alabbiak szerint végezze a készlilék tisztitasat:
Mikrovibracios fej (9): A tisztitashoz egy nedves rongyot hasznaljon. Ne mossa el
vizben!

Epilatorfej (2): A kefével (10) tisztitsa meg dvatosan a csipeszeket. A kefét akar
etanolba (70%) is marthatja. Ne mossa el vizben az epilatorfejet!

Arctisztité kefe/parna (7,8): Csak ez a tartozék oblithetd el folyo viz alatt. Amennyiben
szeretné alaposan megtisztitani szappannal és meleg vizzel, valassza le a kefét/parnat
(7a/b) a kioldd6 gomb (8a) megnyomasaval. Az ismételt felhelyezés el6tt tigyeljen arra,
hogy tisztitas utan mindegyik tartozék megszaradjon.

A legjobb eredmény érdekében cserélje a kefét/parnat (7a/b) 3 havonta vagy
gyakrabban, amennyiben a sorték deformalddnak a gyakori hasznalat miatt.

A killonféle potkeféket (hivatkozasi szam: 80 Face) az értékesitdknél, a Braun
szervizkdzpontokban, illetve a www.braun.hu/hu-hu weboldalon szerezheti be.

Kornyezetvédelmi nyilatkozat

A termék akkumulatorokat és/vagy ujrahasznosithat6 elektromos hulladékot

tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja ki a haztartasi hulladékkal E
egyutt, hanem vigye el az orszagaban megfeleld helyi gydjtdpontokra —
Ujrahasznositas céljabol.

A valtoztatas jogat fenntartjuk

Garancia

A vésarlas napjatél szamitott 2 évig tarté garanciat biztositunk a termékre. A garancia-
id6szakon belll minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen helyrehozunk,
belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a késziiléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a késziilék a Braun vagy annak kijel6lt viszonteladodja
forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezdket: nem rendeltetésszeri hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készlilék értéke és mikodése szempontjaboél elhanyagolhat6
jellegl hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre nem jogosult személy végzi,
és ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idoszakon belili javitashoz adja le vagy kildje el a teljes keszileket a
vasarlaskor kapott szamlaval egyutt valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte cijele upute i sauvajte ih za budu¢u upotrebu.

Vazno

¢ Aparat ima poseban komplet kabela (6) s ugradenim napajanjem
sigurnosno niskog napona. Nemojte mijenjati ili raditi preinake
nijednog dijela. U suprotnom, postoji opasnost od elektricnog
udara. Koristite isklju€ivo poseban komplet kabela koji je
isporu€en s aparatom.

e Ako je aparat oznaen broje #=—Ell-C 492, moZete ga
upotrebljavati s bilo kojim Braunovim napajanjem s oznakom
492-XXXX.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao
i 0sobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom odrasle osobe ili da im je objaSnjeno
kako se aparat upotrebljava na siguran nacin, tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upotrebe. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiSCenje i odrZavanje aparata,
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom odrasle osobe.

e - Ovajje aparat pogodan za koristenje u kadi ili pod tusem
™™ samo kada se upotrebljava s ¢etkicom za ¢iS¢enje kao

dodatkom. Zbog sigurnosnih razloga smije se

upotrebljavati samo bez kabela.
¢ Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higijenskih razloga.
¢ Ne upotrebljavajte aparat na iritiranoj koZi.
e Epilacijsku glavu ne upotrebljavajte za trepavice. Epilacijsku glavu moZete koristiti za
uklanjanje pojedinacnih dlacica izmedu ili iznad obrva, ali ne i za njihovo oblikovanje.
e Kada je uklju¢en, aparat ne smije dodirivati odjecu, vrpce i dugacku kosu kako ne bi
doslo do ozljedivanja ili oStecenja.

Opis
1  Zastitni nastavak za epilacijsku glavu 8  Adapter za nastavke s gumbom za
2  Epilacijska glava oslobadanje (8a)
3 Kontrolno svjetlo 9  Mikrovibracijska glava s prekidacem
4  Prekidag (9a)
5 Uti¢nica 10 Cetkica za ¢isc¢enje
6 Poseban komplet kabela 11 Stalak
7a Nastavak za Cis¢enije lica 12 Kutija za odlaganje

7b Nastavak za vitalizaciju koze
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Punjenje

Prije upotrebe aparat punite 1 sat koriste¢i poseban komplet kabela (6).
Nakon punjenja iskljuCite kabel iz aparata i upotrebljavajte ga bez kabela.

Kontrolno svjetlo (3) Status punjenja

Trepce bijelo Punjenje je u tijeku

Svijetli bijelo 5 sekundi, Fully charged

zatim se isklju€uje Potpuno je napunjen

Trepce Zuto Razina napunjenosti pala je ispod 10 %

Brzo trepce Zuto Motor se zaustavio, potrebno je
dopunjavanje

Najbolja temperatura okoline za punjenje, upotrebu i Cuvanje aparata je izmedu 15
30 °C. Izvan tog raspona punjenje moZze trajati duze.

U slu€aju pregrijavanja/blokiranja motora, crveno ¢e kontrolno svjetlo treptati/svijetliti
bez prekida, a motor ¢e se iskljuciti. Prije ponovnog uklju€ivanja aparata, pri¢ekajte da
se aparat ohladi i da se isklju¢i crveno kontrolno svjetlo.

Prekidaé (4)

Dodatne funkcije prekidaca ovise o postavljenom nastavku:

N
Epilacijska glava (2) Okretanje ulijevo Okretanje udesno
Dodatak s ¢etkicom* (7,8) 1. brzina 2. brzina
Mikrovibracijska glava* (9)

*Dodatak s ¢etkicom i mikrovibracijska glava isporu€uju se s mjeracem vremena
trajanja tretmana. Kratka stanka nakon svakih 20 sekundi rada znak je da je vrijeme za
prelazak na sljedece podrucje lica (lijevi obraz, desni obraz, ¢elo).

Zaklju€avanje

Pritisnite srediSte prekidaca (I) na 3 sekunde da biste zaklju¢ali aparat. Zvu¢ni signal
potvrduje da je aktivirano zaklju€avanje. Za otklju€avanije pritisnite prekidac na

3 sekunde. Ako poku§aj otklju€avanja ne uspije, oglasit ¢e se 3 zvu¢na signala.
PokuS8ajte ponovno ili jednostavno prikljucite aparat na mreZni izvor napajanja.

Upotreba epilacijske glave (samo suha upotreba)

e Prije upotrebe detaljno ocistite koZu i epilacijsku glavu.
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e Aparat s vrhovima za Supanje dlacica drzite prislonjen uz dio koZe koji ste zategli
slobodnom rukom. Uz blagi pritisak paZljivo vodite aparat u smjeru suprotnom od
rasta dlake. Nemojte jako pritiskati jer tako moZete ozlijediti koZu. Podrucje oko
gornje usnice zategnite tako 3to ¢ete ga jezikom gurnuti prema van.

e Da biste opustili koZu poslije epilacije, preporu¢ujemo upotrebu hidratantne kreme.
Preporu€ujemo da prvu epilaciju napravite navecer tako da moguce crvenilo koZe
moZze nestati preko noci.

Opcée informacije o epilaciji
Sve metode uklanjanja dlacica iz korijena mogu dovesti do nadraZzenosti koze
(primjerice, svrbeZ, nelagoda i crvenilo koZe) ovisno o stanju koZe i dlacica.

To je normalna reakcija i trebala bi brzo prestati, ali moZe biti izraZenija kod uklanjanja
dlacica iz korijena prvih nekoliko puta ili ako imate osjetljivu koZu.

Opcenito se reakcija koZe, kao i osjec¢aj boli viemenom gubi uslijed ponovne upotrebe
aparata. Ako iritacija koZe potraje i nakon 36 sati, preporu¢ujemo da se obratite svom
lije€niku. Kako biste smanijili opasnost od infekcije ili upale koZe zbog prodora bakterija
(npr. prilikom pomicanja aparata po povrsini koZe), detaljno ocCistite epilacijsku glavu i
koZu prije upotrebe aparata.

Ako imate dvojbe u vezi s upotrebom aparata, posavjetujte se s lije€nikom. U sljede¢im
sluCajevima ovaj aparat koristite samo nakon prethodnog savjetovanja s lijeCnikom:
ekcemi, rane, upalni koZni procesi kao §to su folikulitis (gnojna upala folikula kose) i
proSirene vene oko madeZa, smanjen imunitet kozZe, npr. Secerna bolest, tijekom
trudnoce, Raynaudova bolest, Koebnerov fenomen, hemofilija ili nedostatak imuniteta.
Kada pocnete s hormonskom terapijom ili u slu€¢aju promjene vrste hormonskog lijeka
(npr. kontracepcijska pilula), promjena u razini hormona moZe utjecati na rast dlacica.
Uzrok tome je promjena razine hormona, a ne u aparatu.

Upotreba nastavka za ¢iS¢enje lica (mokra i suha upotreba)

Izvucite epilacijsku glavu, postavite adapter za nastavak za ¢iS¢enje lica (8) i umetnite
nastavak za €iS¢enje lica (7a) ili nastavak za vitalizaciju koZe (7b) tako da klikne na
svoje mjesto.

Ovaj nastavak upotrebljavajte tijekom redovitog ¢is¢enja lica vodom, sapunom,
losionom ili mlijekom za CiSc¢enje, gelom ili sredstvom za piling koZe.

Nastavak za vitalizaciju omogucava intenzivnu masazu kojom se poboljSava izgled
kozZe.

Pomicite nastavak za ¢iS¢enje/vitalizaciju kruznim pokretima uz blagi pritisak.
Izbjegavajte podrucja oko ociju i uz rub kose.

Upotreba mikrovibracijske glave

Postavite mikrovibracijsku glavu (9). Pomicanjem prekidaca (9a) ulijevo ili udesno
moZete birati izmedu blagog ili intenzivhog nacina rada. Svaki nacin rada moze se
koristiti u 1.1 2. brzini.
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Preporu€ujemo da mikrovibracijsku glavu upotrebljavate za nano$enje tekucih
proizvoda za njegu koZe.

NjeZno tapkanje aparata u¢inkovito ¢e i ekonomi¢no nanijeti proizvod za njegu koze.
Polako vodite mikrovibracijsku glavu iznad 3 podrucja lica (po 20 sekundi svako).

Ciséenje i odrzavanje
Nakon upotrebe aparat ocCistite u skladu sa sljede¢im uputama:
Mikrovibracijska glava (9): Za &i§¢enje koristite vlaznu krpu. Nemojte je prati u vodi.

Epilacijska glava (2): Cetkicom (10) oprezno ogistite vrhove za Gupanje. Cetkicu
moZete natopiti u etanol (70%-tni). Epilacijsku glavu nemoijte prati u vodi.

Nastavak za ¢iS¢enje/vitalizaciju (7, 8): Samo se ovaj nastavak smije ispirati pod
mlazom vode. Ako nastavak Zelite dobro oprati sapunom i toplom vodom, odvojite
nastavak za €i§¢enje/vitalizaciju (7a/b) pritiskom na gumb za oslobadanje (8a). Nakon
CiS¢enja pricekajte da se svi dijelovi osuSe prije ponovnog postavljanja na aparat.
Najbolje rezultate postiCi Cete ako nastavak za CiSCenje/vitalizaciju (7a/b) zamijenite
svaka 3 mjeseca ili Ce$ce, ako primijetite da su dlacice promijenile oblik uslijed Ceste
upotrebe. Razli¢ite dopune za nastavak za ¢iS¢enje (ref. br. 80 Face) pronadi ¢ete u
lokalnoj trgovini, u Braunovim servisnim centrima ili putem stranice www.braun.com.

Obavijest o zastiti okoliSa
Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zastitili okolinu, nemojte ih odlagati zajedno s komunalnim otpadom, vec¢ ih

odnesite na odgovarajuc¢a sabirna mjesta u vasoj drzavi. —

PodloZno promjenama bez prethodne najave

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U okviru
tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do koje je doslo
zbog zamora materijala ili pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom uredaja ovisno
0 procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno tro$enje
materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao i o§te¢enja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vrSe neovlaStene osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili posaljite cijeli uredaj
zajedno s raunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.
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Napomena : Ukoliko niste u moguc¢nosti rijesiti Vas problem putem priloZene servisne
mreZe ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na telefonski broj
09166 01 777 ili01 66 26 555.

SINGULI D.O.0., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451, savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029, spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500, color-servis@bj.htnet.hr
ELMIN, Burdevac 48350

R. BosSkovic¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr

BKS d.o.o., Slavonski brod 35 000

J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101, bks.servis035@gmail.com
FRUK d.o.0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068, fruk.servis@vt.t-com.hr
MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE, Varazdin 42 000

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588, i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.o.0., Dubrovnik 20 000

Ob. Pape I.Pavlall. 17, Tel. 020 321 500, radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléi¢ d.o.o., Sibenik 22 000

VIl Dalmatinske Udarne Brigade 71, Tel. 022 340 229
MERC&DUJMOVIC, Split 21 000

Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780, mercdujmovic@st.t-com.hr
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Slovenski

Pred uporabo naprave natan&no preberite celotna navodila in jih shranite za poznej$o
uporabo.

Pomembno

¢ Ta naprava ima poseben kabel (6) z vgrajenim tokokrogom z
varnostno malo napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«).

Ne posegajte v sistem ali v kateri koli njegov del. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost elektricnega udara. Uporabljajte samo
poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

¢ Ce je naprava oznatena z oznako =—ll-C 492, lahko
uporabljate kateri koli napajalnik Braun, ki je 0znaCen z oznako
492-XXXX.

e Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom,
razen Ce so bile pouCene o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane z njeno uporabo. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrZevati, razen e
so starejSi od 8 let in to izvajajo pod nadzorom.

e ¥ Naprava je primerna za uporabo v kadi ali pod tusem, samo
™™ &e jo uporabljate s Gistilno ¢etko. Zaradi varnosti lahko

napravo uporabljate samo brez kabla.

e Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte drugim osebam.

e Naprave ne uporabljajte na razdrazeni koZi.

¢ Epilacijske glave ne uporabljajte na trepalnicah. Lahko jo uporabite za odstranitev
posameznih dlak nad obrvmi ali med njimi, vendar je ne uporabljajte za oblikovanje
obrvi.

e Ko je naprava vklopljena, ne sme priti v stik z oblagili, trakovi ali dolgimi lasmi, s ¢imer
preprecite telesne posSkodbe.

Opis
1 Za&Citni pokrovcek za epilacijsko 7b Blazinica za revitalizacijo
glavo 8  Adapter za §¢etko/blazinico z

2  Epilacijska glava gumbom za sprostitev (8a)
3  Lucka vklopa 9  Mikrovibracijska glava s stikalom (9a)
4  Stikalo 10 Cistilna §Cetka
5 Vti¢nica 11 Stojalo
6 Poseben kabelski komplet 12 Shranjevalni zaboj
7a Scetka za CiSCenje
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Polnjenje

Pred uporabo 1 uro polnite napravo s posebnim kabelskim kompletom (6).
Po polnjenju odklopite napravo in jo uporabljajte brez priklopljenega kabla.

Lucka vklopa (3) Stanje polnjenja

Utripa belo Poteka polnjenje

5 sekund sveti belo, nato ugasne Povsem napolnjeno

Utripa rumeno Nivo napolnjenosti je padel pod 10 %

Hitro utripa rumeno Motor se je ustavil, zahtevano je
polnjenje

Najboljsi temperaturni razpon za polnjenje, uporabo in shranjevanje naprave je med
15in 30 °C. Polnjenje lahko traja dlje zunaj tega temperaturnega razpona.

V primeru pregrevanja/blokiranja motorja nenehno utripa rde€a lu¢ka vklopa, motor pa
se ugasne. PoCakajte, da se naprava ohladi in da rde¢a lu¢ka ugasne, preden znova
vklopite napravo

Stikalo (4)
Za vklop in izklop naprave pritisnite sredinski del stikala (1).
Dodatne funkcije stikala so odvisne od names&ene glave:

+ 1
Epilacijska glava (2) Vrtenje v levo Vrtenje v desno
Cistilna 3&etka* (7,8) Hitrost 1 Hitrost 2

Mikrovibracijska glava* (9)

* Tako Cistilna §&etka kot mikrovibracijska glava imata pokazatelj €asa nege. Kratek
premor po vsakih 20 sekundah delovanja vas opozori, da nego nadaljujete na
naslednjem obmocju obraza (leva li¢nica, desna li¢nica, ¢elo).

Gumb za zaklepanje med prenosom

Za zaklepanje naprave 3 sekunde pridrZite sredinski del stikala (1). Oglasi se pisk, ki
potrdi zaklepanje med prenosom. Za odklepanje 3 sekunde pridrZite stikalo. Ce ne
uspete odkleniti naprave, se oglasijo 3 piski. Poskusite znova ali preprosto prikljucite
napravo v elektricno omrezje.

Uporaba epilacijske glave (samo suha uporaba)

¢ Pred uporabo temeljito ocistite koZo in epilacijsko glavo.
e Napravo drZite tako, da so pincete postavljene na del koZe, ki ste ga raztegnili z
drugo roko. NeZno jo pritisnite ob koZo in jo previdno vodite v nasprotni smeri rasti
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dlak. Ne pritiskajte prevec, sicer lahko pride do poSkodb koze. Obmocje zgornje
ustnice raztegnete, tako da ga z jezikom pritisnete s spodnje strani.

e Za pomiritev koZe vam priporo¢amo, da po epilaciji uporabite vlazilno kremo. Ob prvi
uporabi epilatorja vam priporo€amo, da postopek opravite zveCer, tako da bo
morebitna rdec€ica izginila ez noc.

Splosne informacije o epilaciji

Vse metode odstranjevanja dlak skupaj s koreninami lahko vodijo v draZenje kozZe (na
primer srbecico, nelagodje in rdeCico koZe), kar je odvisno od sploSnega stanja koZe in
dlak.

To je normalna reakcija, ki bi morala hitro prenehati, a se lahko pojavi tudi v mo¢nejsi
obliki pri prvih postopkih odstranjevanja dlak skupaj s koreninami ali ¢e imate obcutljivo
koZzo.

Na splo3no se koZne reakcije in obCutek boletine opazno zmanj$ajo ob vecCkratni
uporabi. Ce je vaSa koZa po 36 urah Se vedno razdraZena, vam priporoamo, da se
posvetujete z zdravnikom. Da bi zmanjSali tveganje okuzbe ali vnetja zaradi vdora
bakterij (na primer pri drsenju naprave po koZi), pred uporabo temeljito oCistite
epilacijsko glavo in koZo.

V primeru nejasnosti glede uporabe te naprave se posvetujte s svojim zdravnikom.

V naslednjih primerih smete napravo uporabljati samo po predhodnem posvetu z
zdravnikom: ekcem, rane, vnetne koZne reakcije, kot so folikulitis (gnojno vnetje
mesickov dlak) in kréne Zile, v okolici znamenj, ob zmanj$ani imunski odpornosti koze,
na primer pri sladkorni bolezni, Raynaudovi bolezni, Koebnerjevem fenomenu,
hemofiliji, kandidi ali imunski oslabelosti.

Ce jemljete hormonsko terapijo ali pa spremenite vrsto hormonske terapije (na primer
kontracepcijskih tabletk), lahko hormonske spremembe vplivajo na rast dlak. Tega ne
povzro€i naprava, ampak sprememba hormonskih dejavnikov.

Uporaba S¢etke za €¢iS€enje (mokra in suha uporaba)

Epilacijsko glavo potegnite z naprave, priklopite adapter za $¢etko (8) in s klikom
namestite SCetko za €iSCenje (7a) ali blazinico za revitalizacijo (7b).

Ta priklju¢ek uporabite pri vaSem vsakodnevnem ¢iS¢enju z vodo, milom, tekocino za
CisCenje, mlekom za CiSCenje, gelom ali izdelki za piling.

Blazinica za revitalizacijo prav tako ponuja intenzivno masazo, ki izbolj$a videz vase
koZe.

Séetko/blazinico brez prevelikega pritiska in s kroZnimi gibi vodite po obrazu. Izognite

se predelu okoli o€i in las.

Uporaba mikrovibracijske glave

Namestite mikrovibracijsko glavo (9). S premikanjem stikala (9a) v levo ali desno lahko
izberete med neZnim in intenzivnim nacinom. Vsak nacin lahko uporabljate pri hitrosti
1ali2.
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Za nanos tekodih izdelkov za kozZo priporo¢amo uporabo mikrovibracijske glave.
NeZno trepljanje zagotavlja u€inkovit in var€en nanos izdelka za nego koZe.
Mikrovibracijsko glavo poc€asi vodite po 3 obmocjih obraza (20 sekund na
posameznem obmocju).

Ciscéenje in vzdrzevanje
Po uporabi ocistite napravo na naslednji nacin:
Mikrovibracijska glava (9): Za &i§¢enje uporabite vlazno krpo. Ne Eistite jo z vodo.

Epilacijska glava (2): S &&etko (10) previdno ogistite pincete. Setko lahko pomogite v
etanol (70%). Epilacijske glave ne Cistite v vodi.

Stetka/blazinica za &is&enje/(7,8): Samo ta nastavek lahko &istite pod teko&o vodo.
Ce zelite §¢etko/blazinico (7a/b) temeljito oCistiti z milom in toplo vodo, jo lahko
odstranite, tako da pritisnete na gumb za sprostitev (8a). Po ¢is€enju se morajo vsi deli
posusiti, preden jih spet priklopite.

Za najboljSe rezultate zamenijajte $¢etko/blazinico (7a/b) vsake 3 mesece ali celo

prej, Ce se 8Cetine obrabijo zaradi pogoste rabe. Razlicne nadomestne $¢etke

(ref. §t. 80 Face) so na voljo pri vaSem trgovcu, v Braunovem servisnem centru ali na
spletnem mestu www.braun.com.

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce reciklirati.

Za zascito okolja naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temvec jo E
odnesite na ustrezno zbirno mesto za recikliranje, ki je na voljo v vasi drzavi. —

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zacne veljati zdatumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garancijski dobi bomo
brezplatno odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati nov
izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek sprejet v pooblas&eni
servis, pri prodajalcu(distributerju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je
3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in
razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drZzavah, kjer izdelek
dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas¢eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
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Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normaine obrabe ali rabe oziroma
napake, kiimajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblasene osebe ali kakr§nekoli druge predelave izdelka in
¢e pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z racunom in/ali izpolnjenim

garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblasceni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0O. , Cesta 24. Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. §t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo, skupaj z
racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri prodajalcu
ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. o. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce

Cihazi kullanmadan énce litfen kullanim talimatlarini dikkatli ve tam olarak
okuyunuz ve gerektiginde basvurabilmek icin saklayiniz.

Onemli

* Bu cihazin Ekstra Dustik Voltaj i¢in guvenlik saglayan adaptor iceren 6zel kablo seti (6)

vardir. Latfen degistirmeyiniz herhangi bir parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik

carpabilir. Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eger cihazinizda s—lB-C 492 isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX kodlu Braun sarj

cihaziyla kullanabilirsiniz.

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve zihinsel

kapasitesi kisitl veya deneyimi ve bilgisi olmayan kigiler; gozetim altinda ya da cihazin

guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanhs kullanimi durumunda

olusabilecek zararlar kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla

oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemleri, g6zetim altinda ve 8 yasindan buyiik

olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamaldir.

. *] Bu cihaz, sadece temizleme fircasi takili oldugunda kiivet ya da dusta
m kullanim icin uygundur. Guvenlik sebebiyle yalnizca kablosuz olarak

cahstinlabilir.

Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi diger kisilerle paylasmayiniz.

Hasar gérmds cilt tizerinde kullanmayiniz.

Epilasyon bashgini kirpikleriniz Gizerinde uygulamayiniz. Epilasyon bashgini

kaslarinizin arasindaki ya da tzerindeki seyrek tuyleri almak igin kullanabilirsiniz

ancak kaslari sekillendirmek icin kullanmayiniz.

¢ Cihaz acik konumdayken, yaralanma veya bir zarari 6nlemek acisindan asla giysi,
kordon ip ya da uzun sac ile temas etmemelidir.

Tanimlamalar

1 Epilasyon bashgi icin koruyucu kapak 8  Baslik cikarma digmeli firca/ped
2 Epilasyon bashgi adaptori (8a)

3 Pilotisig 9  Acma kapatma diigmeli

4 Acma kapatma digmesi MicroVibration bashgi (9a)

5 Yuva 10 Temizleme firgasi

6 Ozelkablo seti 11 Stand

7a Temizleme firgasi 12 Saklama kutusu

7b Canlandirici ped

Sarj Etme

Kullanmadan 6nce, 6zel kablo setini (6) kullanarak cihazi 1 saat sureyle sarj edin. Sarj
ettikten sonra cihaz fisten cekin ve kablosuz olarak kullanin.

Pilot 15191 (3) Sarj olma durumu
Beyaz flas Sarj etme surlyor
5 sn surekli beyaz i1sik yanip séner Tam sarj
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Sari flag Sarj %10’un altina diismustar

Sart hizli yanan flag Motor durmustur, yeniden sarj edin

Sarj etme, kullanma ve saklama icin en iyi ortam sicakh@i 15 ile 30 °C arasindadir.
Sicakligin bu araligin disinda olmasi sarj olma siiresini uzatabilir.

Asirtisinma/motorun durmasi gibi durumlari dnlemek icin, kirmizi pilot 11§ flag atar/
parlar ve motor durur. Yeniden calistirmadan 6nce, cihazin sogumasini ve kirmizi isigin
sénmesini bekleyin.

Acma Kapatma (4)
Cihazi acmak ve kapatmak icin tusun ortasina (1) basin. Takilan bashga gore farkliacma
kapatma fonksiyonlari:

| = |
Epilasyon basligi (2) Sol tarafa dogru Sag tarafa dogru
Firca eklentisi*(7,8) Hiz 1 Hiz 2
MicroVibration bashgr* (9)

*Hem firca eklentisinde hem de MicroVibration basliginda uygulama zamanlayicisi
bulunur. Her 20 saniyelik uygulamadan sonraki kisa bir ara, bir sonraki yiiz bélgesine
(sol yanak, sag yanak, alin) gecmek gerektigi anlamina gelir.

Seyahat kilidi
Cihaz kilittemek icin tusun ortasina (I) 3 saniye basin. Cikacak bip sesi seyahat kilidinin

aktif oldugunu bildirecektir. Kilidi agmak icin agma kapatma diigmesine 3 saniye basili
tutun. Kilit kaldirma isleminin basarisiz olmasi durumunda 3 bip sesi duyulur. Tekrar
deneyin veya cihazi kablosuna baglayin.

Epilasyon bashgini kullanma (yalnizca kuru kullanim)

e Kullanmadan 6nce, cildinizin ve epilasyon bashginin temiz oldugundan emin olun.

¢ Cihaz, serbest kalan elinizle gerdiginiz cilt bolgesine dogru cimbizlariyla beraber
tutun. Nazik bir baski ile tuylerin ¢ikis yonunun tersine dogru dikkatlice yonlendirin.
Ciltte yaralanmaya sebep olabileceginden gok fazla bastirmayin. Ust dudak bélgesini
germek icin dilinizle alttan ittirin.

e Cildi rahatlatmak icin, epilasyondan sonra bir nemlendirici krem uygulamanizi
éneririz. ik defa epilasyon yapiyorsaniz, olusmasi muhtemel kizariklarin gece
boyunca ge¢cmesi igin, gece epilasyon yapmaniz onerilir.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Tlylerin kdkten alindigi her yontem, cilt ve tly tipinize bagh olarak cilt hasarina (6rn.
kasinti, rahatsizlik, kizarma) yol acabilir.

Bu normal bir tepkidir ve cabuk bir sekilde gecmelidir ancak tuylerinizi ilk defa kokten
aliyorsaniz veya hassas bir cilde sahipseniz daha yogun strebilir.
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Genellikle, cilt tepkileri ve aci hassasiyeti tekrar kullanim ile azalmaya egilimlidir.

36 saat sonra cilt hala hasar gosterirse, doktorunuz ile temasa gegcmenizi 6neririz.
Enfeksiyon veya bakteri yayiimasi sebebiyle olusabilecek (6rn. cihazi cilt izerinde
gezdirirken) iltihap riskini en aza indirmek icin, kullanmadan 6nce epilasyon bashgini ve
cildinizi iyice temizleyin.

Cihaz kullanmakla ilgili herhangi bir siipheniz varsa, doktorunuza basvurun. Cihaz su
durumlarda ancak bir doktorun tavsiyesiyle kullaniimalidir: egzema, yaralar, follikilitis
(kil kokd iltihabi) gibi iltihapli cilt reaksiyonlar (iltihaph kil kdkleri) ve benlerin
cevresindeki varisli damarlar, seker hastaligi, hamilelik, Raynaud hastaligi, Koebner
fenomeni, hemofili veya immun yetmezIigi gibi cildin bagisikhgini azaltan durumlar.
Hormon ilaclari aldiginizda ya da hormon ilac tirtintzi degistirdiginizde (6rn. dogum
kontrol ilaclan) tuylerin gelisimi hormon seviyenizden dolayi etkilenebilir. Bunun nedeni
hormon durumunuzdan kaynakl olup, cihazla bir baglantisi yoktur.

Temizleme fircasini kullanma (i1slak ve kuru kullanim)

Epilasyon basghgini cikarin, firca adaptorini (8) takin ve temizleme fircasi (7a) ya da
canlandirici pedi (7b) takin.

Bu eklentiyi glinliik temizlik rutininizde, su, sabun, temizleyici, temizleme siit, jel ya da
peeling Urlnlerinizle beraber kullanin.

Canlandirici ped, ayrica cildinizin gériinimund iyilestirmek icin yogun masaj saglar.
Fircayi/pedi hassas bir baski ve dairesel hareketlerle hareket ettirin. G6z cevresi ve sac
cizgisinden uzak tutun.

MicroVibration bashgini kullanma

MicroVibration bashgini (9) takin. Hassas ve yogun modu acma kapatma digmesini
(9a) sol ya da saga dogru cevirerek secebilirsiniz. Her bir mod hiz 1 veya 2 ile calisir.
MicroVibration bashgini sivi cilt bakim Grtinleriyle kullanmanizi 6neririz. Nazik
dokunuslar, cilt bakim Urinlerinizin etkili ve ekonomik olarak uygulanmasini saglar.
MicroVibration bashgini yavasca 3 yiiz bolgesinde (her biri icin 20 saniye sireyle)
kullanin.

Temizleme ve bakim

Kullandiktan sonra cihazi asagidaki sekilde temizleyin:
MicroVibration bashgi (9): Temizleme icin islak bir bez kullanin. Suda temizlemeyin.

Epilasyon bashgi (2): Cimbizlar temizlemek icin fircayi (10) kullanin. Fircanizi ethanole
(%70) batirmak isteyebilirsiniz. Epilasyon basligini suda temizlemeyin.

Temizleme fircasi/ped (7,8): Yalnizca bu eklenti akan su altinda temizlenebilir. Sabun
ve Ilik su ile temizlemeyi tercih ederseniz, fircayi/pedi (7a/b) cikarma butonuna (8a)
basarak ¢ikarabilirsiniz. Yeniden takmadan 6nce, temizlemeden sonra tim parcalarin
kurumasini bekleyin.
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En iyi sonuglar icin fircayi/pedi (7a/b) firca killarinin sik kullanimdan dolayr deforme
olmasi durumunda, her 3 ayda bir ya da daha erken degistirin. Firca yedek cesitlerini
(ref. no. 80 Face) bayiniz, Braun Servis Merkezleri ya da www.braun.com araciligiyla
temin edebilirsiniz.

Cevre ile ilgili duyuru

Bu urlin, pil ve/veya geri donusturulebilir elektrikli atik icerir. Cevresel koruma

icin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri dontsim icin bdlgenizdeki yerel E
toplama noktalarina goéturdn. —

Bu bilgiler, bildirim yapilmadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici
iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden dénme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz onariimasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tiketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlar listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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GARANTI BELGESI

Bu bolim misteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin butin pargalar dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici, 6502 sayili Tuketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sozlesmeden donme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz onariimasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; iscilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimliadur. Tiketici Gicretsiz
onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tuketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tiketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti siresi icinde
tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi, tamirinin mimkun
olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, liretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkéan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir. Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is gtiniinii gecemez. Bu slre, garanti siiresi icerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti suresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; maln
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tliketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gecen sire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
glnleriile yilbasi, 1 Mayis ve Pazar guinleri disindaki calisma guinleri is gtinii olarak
saylimaktadir.

7- Maln kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasi durumlari ile
asinmaya tabi olan ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nitelendirilen (elek/
bicak vb.) parcalar garanti kapsami disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildig: yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Gimriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigtine bagvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN diriinlerine Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi’nin
yetkili kildigi servis elemanlan disindaki sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle midahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj disukligu veya fazlaligi, hatah elektrik tesisati ve mamulin
etiketinde yazili voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, disgirtlme, kinima vs.) hasar ve ariza meydana
gelmemesine dikkat edilmelidir.

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi
Finans Muduri Musteri Takimlari Finans Muduir(

' O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:

Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

Ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya
Sokak No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911
Www.pg.com.tr

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi
arayarak ulagabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Va rugam sa cititi cu atentie siin totalitate instructiunile de utilizare inainte de a folosi
aparatul i sé le pastrati pentru consultari viitoare.

Important

¢ Acest aparat este furnizat impreuna cu un set special cablu-
conector (6), care are incorporata o sursa de alimentare cu
tensiune foarte scazuta, pentru sigurantd. Nuincercati sa
schimbati sau sa modificati parti ale setului. In caz contrar, exista
riscul de electrocutare. Utilizati doar setul special cablu-conector
furnizat impreuna cu aparatul.

¢ Daca aparatul prezinta simbolul #=—B-C 492, 1l puteti utiliza
Tmpreuna cu orice sursa de alimentare Braun avand codul
492-XXXX.

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8
ani, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de catre persoanele lipsite de experienta i
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate, sa
primeasca instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului Si
sa inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu
acest aparat. Operatiunile de curatare siintretinere nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii, cu exceptia cazuluiin care acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati.

e -9 Acestaparat este adecvat exclusiv pentru utilizare in cada
™™ sau sub dus atunci cand este utilizat cu peria de curatare.

Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat numai fara
cablu.

¢ Din motive de igien&, nu imprumutati acest aparat altor persoane.

* Nu utilizati aparatul pe pielea iritata.

¢ Nu utilizati capul de epilare pe gene. Puteti utiliza capul de epilare pentru
ndepartarea firelor de par dintre sau de deasupra sprancenelor dar nu pentru
conturarea acestora.

e Atunci cand este pornit, aparatul nu trebuie sa intre niciodata in contact cu
Tmbracamintea, panglici sau fire lungi de par pentru a preveni orice risc de vatamari
corporale sau daune materiale.

Descriere
1 Capac de protectie pentru capul de 3 Lumina pilot
epilare 4 Comutator
2  Cap de epilare 5 Mufa
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6 Set special cablu-conector 9  Cap cu MicroVibratii cu comutator

7a Perie de curatare (9a)
7b Cap de revitalizare a pielii 10 Perie de curatare
8  Adaptor perie/cap revitalizare cu 11 Suport
buton de declansare (8a) 12 Cutie de depozitare
incarcare

Tnainte de utilizare, incércati aparatul timp de 1 oré utilizand setul special cablu-
conector (6). Scoateti aparatul din priza si utilizati-| fara fir.

Lumina pilot (3) Stare de incarcare

Aprindere intermitenta in culoarea alba Este in curs de incarcare

Aprindere continud in culoarea alba 5 ncarcare completa

secunde, apoi se opreste.

Aprindere intermitenta in culoarea Nivelul de incércare a scédzut sub 10 %
galbena

Aprindere intermitenta rapida in culoarea | Motorul s-a oprit, reincarcati
galbena

Temperatura ambientald optima pentru incarcare, utilizare si depozitare este intre 15 si
30 °C. In afara acestui interval incarcarea poate dura mai mult.

Tn cazul supraincalzirii/blocarii motorului, lumina pilot rosie se aprinde intermitent/
continuu si motorul se opreste. Asteptati sa se rdceasca aparatul si sa se stingad lumina
rosie inainte de a-1 porni din nou.

Comutator(4)
Apadsati centrul comutatorului (I) pentru a porni si opri aparatul.
Functiile suplimentare ale comutatorului depind de capul atasat:

| N |
Cap de epilare (2) Rotatie spre stanga Rotatie spre dreapta
Accesoriul perie* (7,8) Viteza 1 Viteza 2
Cap cu MicroVibratii* (9)

* Atat accesoriul perie cat si capul cu MicroVibratii sunt prevazute cu un temporizator
de tratament. O pauza scurtad dupa fiecare 20 de secunde de functionare indica
faptul ca este timpul sé treceti la urméatoarea zona a fetei (obrazul stang, obrazul
drept, frunte).

Blocare la transport
Apasati centrul comutatorului (1) timp de 3 secunde pentru a bloca aparatul. Un sunet
scurt confirma ca blocarea la transport este activata. Pentru a debloca, apasati
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comutatorul timp de 3 secunde. Tn cazul in care incercarea de deblocare a esuat vor fi
emise trei sunete scurte. Incercati din nou sau conectati pur si simplu aparatul la priza
electrica.

Utilizarea capului de epilare (doar utilizare in mediu uscat)

e Tnainte de utilizare, aveti grija ca pielea si capul de epilare sa fie perfect curate.

e Tineti aparatul cu pensetele pe o portiune de piele pe care o intindeti cu méana
cealaltd. Ghidati-1 cu grijd, presand usor, in sens invers cresterii firelor de par. Nu
presati prea puternic pentru a evita rénirea pielii. Pentru a intinde zona buzei
superioare utilizati limba, impingand din interior.

e Pentru relaxarea pielii, recomandam aplicarea unei creme hidratante dupa epilare.
Cand va epilati pentru prima data, este recomandat sa faceti acest lucru seara
pentru ca orice posibila inrosire sa dispara in timpul noptii.

Informatii generale privind epilarea
Toate metodele de indepartare a parului de la radacina pot provoca iritatii ale pielii
(de exemplu méancarimi, disconfort siinrosire), in functie de starea pielii si a parului.

Reactia este una normala si ar trebui sa dispara rapid, insa aceasta poate fi mai
pronuntata la primele ocazii cand indepartati parul de la radacina sau daca aveti pielea
sensibild.

n general, reactia pielii si senzatia de durere tind s se diminueze considerabil in urma
utilizarii repetate a acestui produs. In cazul in care, dupa 36 de ore, pielea inci prezinti
iritatii, vd recomandam sa va adresati medicului. Pentru a minimiza riscul de infectii sau
inflamatie a pielii din cauza patrunderii bacteriilor (de exemplu in timpul glisarii
aparatului pe piele), curatati perfect capul de epilare inainte de a-I utiliza.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea acestui aparat, consultati medicul. Tn cazurile
de mai jos acest aparat va fi utilizat doar dupa consultarea unui medic: eczeme, plagi,
reactii ale pielii inflamate precum foliculita (foliculi pilosi purulenti), vene varicoase, In
jurul alunitelor, imunitatea redusa a pielii, de exemplu diabet zaharat, in timpul sarcinii,
boala Raynaud, fenomenul koebner, hemofilie sau deficientd imunitara.

Atunci cand incepeti un tratament cu hormoni sau daca schimbati tipul de medicatie
cu hormoni (de exemplu pilule anticonceptionale), cresterea firelor de par poate fi
influentata de modificarea nivelului de hormoni. Acest lucru este cauzat de modificarea
nivelului de hormoni si nu de aparat.

Utilizarea periei de curatare (utilizare in mediu umed & uscat)

Scoateti capul de epilare, atasati adaptorul pentru perie (8) si fixati peria de curatare
(7a) sau capul de revitalizare (7b).

Includeti acest accesoriu in rutina zilnica de curatare a pielii cu apa, sapun,
demachiant, lapte de curatare, gel sau produse pentru gomaj.

Capul de revitalizare ofera in plus un masaj intens pentru imbunatatirea aspectului pielii
dumneavoastra.
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Ghidati peria/capul de revitalizare aplicand presiune usoara si miscari circulare. Evitati
zona ochilor si a fruntii.

Utilizarea capului cu MicroVibratii

Atasati capul cu MicroVibratii (9). Puteti selecta modul delicat sau modul intens prin
glisarea comutatorului (9a) spre stdnga sau spre dreapta. Fiecare mod poate fi utilizat
cu treapta 1 sau 2 de viteza.

Recomandam utilizarea capului cu MicroVibratii pentru aplicarea produselor lichide de
ingrijire a pielii.

Printr-o tapotare usoara asigurati aplicarea eficienta si economica a produsului de
ingrijire a pielii. Deplasati lent capul cu MicroVibratii peste cele 3 zone ale fetei (20 de
secunde pentru fiecare zona).

Curatare &intretinere

Dupa utilizare, curéatati aparatul dupa cum urmeaza:
Cap cu MicroVibratii (9): Utilizati o lavetd umeda pentru curatare. Nu il curatati in apa.

Cap de epilare (2): Utilizati peria (10) si curatati cu grija pensetele. Este recomandat s&
introduceti peria in alcool etilic (70%). Nu curdtati capul de epilare n apa.

Perie de curdtare/placd pentru masaj (7,8): Doar acest accesoriu poate fi clatit sub jet
de apa. Daca preferati curdtarea completa cu sapun si apa calda, puteti detasa peria/
capul de revitalizare (7a/b) apdsand butonul de eliberare (8a). Dupa curdtare, lasati
toate componentele sa se usuce complet inainte de a le reatasa.

Pentru rezultate optime, inlocuiti peria/capul de revitalizare (7a/b) la intervale de 3 luni
sau mai repede in cazul in care s-au deformat perii din cauza utilizarii frecvente. O
gama de rezerve pentru perie (nr. ref. 80 Face) este disponibild la distribuitor, la
centrele de reparatii Braun sau pe pagina de internet: www.braun.com.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru protejarea
mediului, nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere, ci predati-| E
pentru reciclare la punctele de colectare locale corespunzatoare din tara —
dumneavoastra.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice n functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 62 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabild
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Garantie

Acord@m o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data livrarii produsului. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de utilizare si efectuarii
interventiilor tehnice numai de catre personalul service autorizat.

In perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului, prin repararea
sau nlocuirea produsului, dupa caz. Aceasta garantie este valabild in orice tara’in care
acest aparat este furnizat de catre compania Braun sau de cétre distribuitorul
desemnat al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei
perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostintd a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizarii necorespunzatoare, uzurii
normale, precum si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii
aparatului. Garantia devine nuld daca se efectueaza reparatii de catre persoane
neautorizate si daca nu se utilizeaza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de garantie, prezentati produsul iTmpreuna cu
factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Ndsaud)
Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Mptv XPNOLLOTIOWOETE TN CUOKEULT, S10BACTE MPOOEKTIKA TIG 08NYIEG KAl PUAGETE TIG VIO
MEAAOVTIKY) Avapopd.

INHAVTIKO

e AuTr) n ouokeun ival eEomAlopévn e éva oeT e181ko0 KaAwdiou (6),
TO OTIOIO BIOBETEL EVODUATOUEVO HETAOKNUATIOTH TTOAD XAUNANG
TAONC YI0 HEYOAUTEPT A0POAELD. Agv eTuTPEMETALT AAAQY 1) 1)
TPOTIOTOIN 0T OTIOIOVSNTIOTE HEPOUC TNC. AIAPOPETIKA, UTIAPXEL
kivbuvog nAektpomAngiog. Na xpnotornoleite povo 1o €181kd oeT
KOA®BIoL TIOV TTOPEXETAL JUE TI) CUOKELN.

¢ EAv n ouokeur) pépel onuavo —El-C 492, unopeite va
XPNOIUOTIOIEITE € OTIOIOVOT|TIOTE PETOOXNUOTIOTY) Braun pe Kok
492-XXXX.

e AuTr) n OLOKeLT| uropEi va xpnotpomomnBei anod naidid 8 eTav kal
AV Kal ATOMA UE TIEPIOPIOUEVES PUOIKEC, QLOONTIKEC T)
TIVEUHOTIKEG BuvatdTNTEG N} EAAEIPN eUMEPIOg KOl YVQOOEWY, Qv
vnapxet avaAoyn eniBAen ) Toug £xouv 800¢ei 0dnyiec oxeTIKA e
NV A0@OAN Xprion ¢ CLUOKEUNC KAl UTIAPXEL KOTAVON 0T TV
evoexouevaV Kivduvav. Ta maibia 6ev npénel va naiCouv pe
ovokeun. O kaBaplopudc Kat n cuvTrENON NG CLUOKEUNG BEV TIPETIEL
va nipayuotonoleital and naibid, eKTOC kal av eival Ave Twv 8 TV
KalL €X0uV avAOAOY™N eTOTITEIQ.

e 2§ Auminouokeun eival KATAAANAN yia Xprjon OTn Umaviépa
™™™ oT0 vIoug, éTav XPnolpoToleiTal Ye To eEApTUa fovpToac.

Mo Adyouc aopaAeiag, unopei va Aerovpynoet povo
0oUPUOTA.

e [0 AOYOUC LYIEIVIC, UN MOIPATEDTE AUTY) TN CUOKEUT HE AAAQ ATOUA.

e Mnv KAVETE XPri0N TNG OUOKEUTC O€ epeBIONEVO BEPUA.

e Mnv XpnoLUOoTIOLEITE TNV KEPOAN ATOTPIXWONG OTIG BAepapideg. Mnopeite va
XPNOWUOTIOINOETE TNV KEPAAT OTIOTPIXWONG YA TNV APaipEQDT UEUOVOUEVOV TPIXDOV
avaueoa 1) mave and Ta ePLdla, aAAG OxL Yia OXNUATIONS PPUBIAOV.

e [1a 600 Xpovo eival oe AetTtoupyia, n ouokeun ev Mpénel va €pOeL OE eTaPT] UE
poUXa, VPACUATIVEG KOPBEAEG 1) LAKPLA LOAALG YIO va artopeuxOei TuXOV Kivbuvog
OWMUOTIKOV TPAUPATIONOU 1] BAGBNG.

Mepypapn

1 MPOOoTATEVTIKO KAAUMMA YIO TNV 3  ®wcgkabodnynong
KEMOAAT aTOTPIXWONG 4 AlokoTNg

2 KepoAn anotpixwong 5 Yno&oxn
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6  Zetelbikol koAwdiov 9 Aovoupevn kepoAn MicroVibration pe

7a Bouptoa kabaplopold Slakommn (9a)
7b EmniBepa avalwoyoévnong 10 BoupTtodki kKaBapiopuod CUOKELNG
8 TMpooapuoyéag Bovptoag/embépatog 11 Bdaon ompiEng
Je kouumi anacpdaAlong (8a) 12 Kouti anmoBnrikevong
daopTion

Mpwv amé  xprion, poPTIOTE TN CUOKELN YIa 1 MPA XPNOILOTIOIOVTACG TO E18IKO OET
kKaAwdiov (6). MeTtd ™ bdpTION, BYAATE TN OLUCKELT ATIO TNV TIPICA KA XPNOLOTION|OTE
mv aclPUOTA.

dwg kabodniynong (3) Katdotaon ¢popTtiong

Avapoofrivel Aeukd pwG H po6pTion eival oe eEEAEN

Juvexeg AeUkO WG yia 5 Geut., o MANPWG POoPTIoUEVO

ouvéxela ofrvel

AvaBooBrvel KITpIvo pwg To eminedo poOPTIONG EXEL TIECEL KATW
and 10%

AvapooBrvel ypriyopa KiTpivo (pwg H Aertoupyia TnG ouokeLng €xel Blakorte,

EMAVO@OPTIOTE TNV

H kaAOTepn Bepuokpaacia MePIBAAAOVTOC Yia POPTION, XPrion Kal arnmodrikevon gival
peta&u 15 kat 30 °C. EkT6G autol Tou e0poug, 1 pOPTION evBEXETAL VO BIOPKETEL
TePLO0OTEPO.

Y& ePIMTOoN LTIEPBEPUAVONG/UTIAOKAPIOUATOC TNG CUOKEUNG, TO PWG KaBodrynong
avaBooBrvel/pwTiCel KOKKIVO KAl N CUOKELN anevepyoToleital. MePIPEVETE va KPUOOELN
OUOKEUT) KL VO OBNACEL TO KOKKIVO (PWG, TIPLV TNV EVEPYOTIOI|OETE KAl TIAAL

Awakoénmg (4)

Méote 10 KEVTPO TOL BlakOTIN (1) YIa va EVEPYOTIOINOETE KAL VO ATIEVEPYOTIOIOETE TN
ouvokeur). Ot erunAéov Aettoupyieg Tou dlakomm gival labéaipeg avaloya pe mv
TIPOCOPTNMEVN KEPAAN:

+ 1

KepaAn anotpixwong (2) | AplotepdoTtpopn AeElOOTPOPN TIEPIOTPOPN
TEPLOTPOPT)

EEqpTnua Bovptoac* (7,8) | TaxdmTta 1 Taxdmra 2

Aovouuevn KEPOAN
MicroVibration* (9)

* Téoo 1o eEdpmua BolpTtoag 6oo kal n kepaAn MicroVibration mapéxovral pe
XPOVOUETPO TEPLToinong. Mia pikpr avon petd and 20 deuvtepdAenTa Asttovpyiag
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uTIO8EIKVOEL OTL EIVAL 1] OTIYUN] TIOU TIPETIEL VO TIPOXWPTOETE OTNV ENOUEVN COVN
TIPOO®TOL (aploTeEPSd HAYOLAO, BEEI LAYOUAOD, HETWTIO).

KAeibwpa Tagibio0

Méote 10 KEVTPO TOL BlakoTm (1) 3 euTEPOAETTA YIO VO KAEWBGOOETE TN GLOKeELT. 'Evag
XOPOKTNPLOTIKOG NX0G emiBeRalqvel OTL Exel evepyoTionOei To kKAeibwua Tagiblov. MNa va
EekAelbwoeTe TN ouokeun, TEoTE Tov 8lakomm yia 3 evtepoAenta. EGv anotixeln
npoondadela EekAeldoOpaTog, 6a akouoTolv 3 81adoxIKOi XOPAKTNPLOTIKOL 1)XOL.
=avamnpoomadnoTe 1] anAd OUVEEQTE TN GUOKELN OTO PEUUAL.

Xprion TG KEPAANG ATOTPiIXWOoNG (MOVO Yia OTEYVI] XP1IoN)

e [Tpw m xpnon, Bepaiwdeite 6T N ebepuidba cag kat n KePaAn anoTpixwong eivat
KaBapEQ.

Kpatote T ouokeun pe Ta Tolpnmdakia mave oe éva TUnRua g emdepuidag oag.
Tevtoote v emudepuida oag pe 10 eAe00ePO XEPL 0aG. METAKIVIOTE TN CUOKELN
TIPOOEKTIKA, TECOVTAG HAAAKA, TIPOG TNV avTiBe Popd amnd ekeivn Tov Byaivouv ot
Tpixeq. Mnv TECeTe MOAL SuvaTtd KABMG AUTO PTOPET va 0B8N YN OEL € TPAVUATIONO
mg emubeppidag. MNa va teviooete My emudepuida Tou dvw XeIAoug 0ag, TIEDTE e TN
YAQOOQ 0a¢g anod KATw.

lNa va katanpaivete v embepuiba ocag, MPOTEVOUE va XPNOLLOTIOINCETE |ia
€VUBOTIKN) KPENA PETA TNV ATIOTPIXWON. EQv KAvETE AMOTPIXWON YO TIPAOTN POoPdJ,
KAAO gival va Tnv KAveTe To Bpdadu, £TOL OOTE TUXOV EPLOPHTNTA VA EEQAPAVIOTE! KATA
m Sidpkela G vOXTOG.

lFevikég MANPOPOPIES YIA TNV AMOTPIXKWOT)

‘OAec o1 pEBOBOL PICIKAG ATIOTPIXWONG UMopEel va 08nyroouv og epeBIOUO0C OTO SEPUQ
(T.X. KvNOopo, evoxAnon, epubpdmTa), avAoya pe TNV KaTAoTaon TG eTudepuidag kat
TV TPIXQV 0AG.

Aut gival pa guotoAoyikn avtidpaon kat 8a mpénel va eEapavioTel ypriyopa, aAAd
pmopei va givat evtovotepn 6Tav KAVETE PIJIKT) ATIOTPIXWAT) YIA TIPWTN (POPA 1) aV EXETE
evaiodnto 6€pua.

[evikd, ot 8epUOTIKEG avTIBPACEIS KaL 1) aioBnaorn Tou TIOVoU PBivOuV ONUAVTIKA e
enavoAapBavopevn xpnon. Edv, petd and 36 ®peg UTIAPXOLV KON ixvn €peBIOOD
OTO 8€pPa, 0AG CLVIOTOUE VO ETIKOWVAVI|OETE UE TOV YIOTPO 0ag. INa va
€AOXIOTOTIO|OETE TOV KivEUVO HOAUVONG I PAEYUOVIG AOY® SIEICBUTIKAOV BaKTNnpiwV
(TL.X. KATA TNV EMAPT) TNG CUOKEUNG HE TNV eTI8EPUIBA), va KaBapIileTe KAAG TNV KEPAAT)
anoTpixwong kal v emdepuiba oag mpwv T xprion.

Av €xete omoladnmoTe aupIBOAia OXETIKA JE TN XPrON QUTNG TNG CUOKEUNG,
OLPPBOVAEUTEITE TOV YIOTPO 0AG. XTIG AKOAOUOEG TIEPITTACELG, ) CUOKEUT) TIPETEL VO
XPNOoloTomnOel pévo pHeTd amnd ouvevvonan e Tov YIaTpO: o€ EKCeNa, TIANYEG,
PAeYHOVOSEIG BEPUATIKEG AVTIBPAOEIG, OGS BUAakiTIBa (TIVOEEIG BUAAKES TLV
TPIX®V) KAl KIPOOi, OE TIEPLOXEG E KPEATOEALEG, LEIWEVN AVOOia TOU BEPUATOG, TLX.
oakxapadng diapnmg, vooog Tou Raynaud, gpawvdpevo Koebner, aipo@iAian
QavOOOAOYIKNA aVETIAPKELQ.
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‘Otav Eekvate T AnYm oppovov 1 edv aAAGEETE TO £i60G TNG OPUOVIKNG oag Bepaneiag
(TL.X. QvTIOUAANTITIKO XATIL), N AVATITUEN TNG TPIXOPUIOG 0ag EVEEXETAL VA ETINPEAOTEL
AOY® TG AAAQYNC TV OPHOVIKQV 00G ETUTIESWV. AUTO TIPOKAAEITAL ATO TNV AAAQYT)
OTNV OPHOVIKT) 00G KATAOTAON Kal OxL amd Tn xprion TG OUOKEUNG.

Xpnion g BoUPToag KABAPLOUOU (Yl OTEYVI] KAl UYPN XP1on)

A@alpéaTe TNV KEPOAAT AMOTPIXWONG, EPAPUOCTE TOV TIPOCAPHOYEQ BoupToag (8) kal,
OTn OUVEXELD, TOTIOBEMOTE TNV BoUpToa KABapPIopoL (7a) N To enibepa avalwoydvnong
(7b).

Xpnotgomomnote autd To EEAPTNHA WG LEPOG TNG KABMUEPIVAG OAG TIEPITIOINONG HE
vepd, 0amoulvl, YOAAKTwHA KaBapLopoU, TCeA Kal TTPoIdVTa OTIOAETIONG.

To eniBepa avalwoydvnong mapéxel EMMPO0OETA eVTATIKO HOOAT Yia va BEATIOOEL TNV
epgpavion g emdepuibag oag.

Xpnotgomomote ) Bo0PTo0/TO €TOEUA e ATIOAN THEON KAl KUKAIKEG KIVI|OELG.
ATOpUYETE TNV TIEPLOXT) TWV HATIOV KAl TN HETWTIAI YOO TOU TPX®OTOU NG KEPAANG
(YPOUMNA TV HOAAIDV).

Xpnon g Sovolpevng keaAng MicroVibration

Egpapudote v kepaAr) MicroVibration (9). Mnopeite va emiAégete petagu Nrag kat
€VTOVNG AEToupyiag HETAKIVAOVTAG TOV 8lako™m (9a) TPog Ta aploTepd N Ta SeELd.
K&BOe tomog Aettoupyiag pnopei va xpnotpormoinBei pe taxdmra 11 2.

Mpoteivoupe va eTAEYeTE TNV KEPOAAT MicroVibration étav nepinoleiote v emubepuida
0aG Ue LYPA TPoidVTa.

H anoAr Tapmovaplotr kivnon eEac@aAilel TNV OMOTEAECUATIKY KAl OLKOVOLKT)
€(OPUOYN TOU TIPOIOVTOG TIEPLTIOINONG TNG eTUdEPUIBag cag. Metakivriote apyd TNV
ke@aAr MicroVibration otig 3 {oveg Tou pooTou (20 8euTtepdAenTa otV Kabeuia).

Ka@apiopog kat cuvtipenon

MeTd ) xprion, kaBapioTe T CUoKELT) WG EENG:
KegpaAn MicroVibration (9): Xpnotpomomote éva vwd mavakl yia Tov kadapiopd. Mnv
NV NAEVETE lE VEPO.

KepaAn anotpixwong (2): Xpnowwomnomote 1o Bouptodkt (10) yia va kaBapioete
MPOOeKTIKA Ta Topmdakia. Mmnopeite, av B€AeTe, va BouEeTe TO BoupTOdKL O
at®avoAn (70%). Mnv AEVETE TNV KEPOAAT) ATOTPIXWONG E VEPO.

BoUptoa/EniBepa kabapiopou (7,8): Movo autod 1o eEdpmua unopei va mAudei katw
and TPeXOVEVO vePd. EAV TIPOTILATE va TNV KABAPIOETE TIO TIPOOEKTIKA L€ GATIOUVL KO
Ceotd vepo, umopeite va agpaipécete  foVPToa/To eniBepa (7a/b) matwvtag 1o
Kouumi anao@dAiong (8a). Metd tov kabaploud, apnote 6Aa Ta EEQPTATA VO
OTEYVOOOULV TIPV TA ETMOVOTOTIOOETOETE.

o kaAUTEPa amoTEAEONATA, AVTIKATOOTNOTE T BoVpToa/To enibepa (7a/b) kaOe

3 uAveG 1 Kat AtydTepo €Av ot iveg €xouv pBapei Adyw OuxvrG xpriong. Mia moiAia
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AVTAAAQKTIKQV BoupToav (ap. avag. 80 Face) eival 8ia0€aoiun ota kataotpaTta
Alaviknc Ti®Anong, ota Kévrpa EEummpémong MNeAatov e Braun 1) péow tou
www.braun.com.

Avakoivwon yia To epiBaAiov

To POoIdV TIEPIEXEL UTIATAPIEG T)/KOL AVAKUKAQOIUA anOBANTA NAEKTPIKOV

eEomAlopov. MNa v mpootacia Tou MEPIBAAAOVTOC, UNV TA OTIOPPIMTETE OTA E
OIKIOKA amnodBANTA, AAAG TINYAIVETE TA Y10 AVAKOKAGON OTA KOTAAANAQ TOTUKA

—
onueia CUAAOYNG TIOU TTAPEXOVTAL OTN XWPA 0OG.

Ynokelral o€ TPOTIONOINON XWPIG ipoeldoToinon

Eyyonon

MapaxwpoLue 600 xpovia eyyonan, oTo MPoIdv, EEKIVOVTAG ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg. Méoa oty nepiodo eyyinong KAAUTITOUUE, XWPIG XPEwOT, OTIOL08NTIOTE
EAATTWUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKT) KATAOKEUN 1) KOKNAG TIOLOTNTOG VAIKO, €ite
ETINOKEVATOVTOG €ITE AVTIKABIOTOVTAG OAOKANPEN TN OUOKEULT] CUUPWVA UE TNV KPion
pag. AuTr n eyyOnon tox0et og OAEG TIG XWPEG TIOU TIWAOUVTAL TA TTPoidvTa Braun.

H gyyuinon 6ev KAAOTITEL: KATAOTPOMT ATIO KAKY| XPN 0N, (PUCLOAOYIKY) POopd 1
eAATTOUATA AOYW® APEAELOG TOU Xpriot. H eyyinon akup®VveTal av X0V Yivel
EMIOKEVEG aTd W eEovolodotnuéva atopa N Sev €xouv xpnolpomomOei yvinola
avtoAAakTiKG Braun.

Mo va emutixeTe service pé€oa oty nepiodo g eyyonong, mapadmaote N oTeiATe TV
OLOKEUT) HE TNV anoddelEn ayopdg oe éva EEovalobomuévo Katdomua Service ng
Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 210-9478700 yia va AnpopopnOEeiTe yia To TANCIETTEPO
EEovolodotmuévo Katdotmua Service g Braun.
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Bunnrapcku

Monsi, npoyeTeTe BHUMATETHO 1 HaMb/HO MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba, npeay aa
n3nonseare ypena, 1 ru 3anaseTe 3a crnpaska B ObaeLle.

BaxHo

¢ To3u ypen ce NpeaocTaBs CbC CneunaneH KoMmnnekT kabenm (6), B
KOWTO € MHTErpUpPaHO enekTpo3axpaHaaHe ¢ 6e30MacHoO
CBPBXHUCKO HamnpexeHune. He 3amMeHsnTe 1 He NPOMEHSAINTE KOATO
1 [ia e 4acCT OT Hero. B npoTuBEH ciyyait Ma puck OT TOKOB yaap.
3nonaBaiite caMo NpeaoCcTaBeHUs C yCTPOMCTBOTO CreuuaneH
kabern.

¢ Ao Ha ypeaa uva mapkvposka a—l-C 492 moxeTe garo
13N0N3Bare C BCAKAKBO 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ kog 492-XXXX.

* To3n ypen MOXe Aa ce u3non3ea OT Aeua Hag 8 roanHn v oT amua
C HamaneHn GU3NYeCKn, CETUBHU 1 YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW AN
6e3 onuT 1 3HaHKe, Camo ako ca HabMoAABAHMN, NHCTPYKTUPAHM
3a 6e3onacHaTa ynotpebda Ha ypena n pa3bupart Bb3MOXHUTE
onacHoCTu. YpeabT He e MoAxoasLy, 3a urpa ot geua. Moymcrea-
HETO 1 NOAAPDBXKATA a HE Ce N3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te
He ca Hag, 8 roamHu, 1 ToBa Aa cTasa nog HabntoaeHue.

e 2 Tosuypen e noaxoadLy 3a ynotpeda BbB BaHa U nog,

Ayl Camo KOraTo € NoCcTaBeHa YyeTkara 3a NoOYNCTBaHe.
Mopaan cbobpaxeHms 3a 6€30MaCHOCT, MOXeE Aa ce

13Mn0s3Ba caMo BE3XMYHO.

e OT XUIMEHMYHM CbOOPaXEHWs He crnoaensiiTe To3un ypea ¢ Apyrn nuua.

e He nanonseaiite ypena Bbpxy pasgpasHeHa Koxa.

* He n3nonseainite enunupawiara rnasa 3a mmrmmn. MoxeTe ga nsnona3eare
enunupallara rnasa 3a CaMOCTOSITENTHO MPeMaxBaHe Ha KOCMU MeXAy 1 Hap,
BeXAUTe, HO He 1 3a 0bOPMSsIHE Ha BEXONTE.

e KoraTo ypenbT e BkJlo4eH, TpsibBa fa ce nas3u oT JONUp C Apexu, NaHaenku unmn
ObJIMN KOCK, C LIes Aa ce NpenoTBpaTh BCAKakbB PUCK OT HapaHsiBaHe v nospeaa.

OnucaHue
1 3awmTHa kanadyka Ha enunupawara 7b  PeBuTanuaupatia noanioxka
rnasa 8 ApanTep 3au4eTka/noanoxka c 6yToH
2  Enwnupauwia rnaea 3a ocBobOxaaBaHe (8a)
3  CBeTanHeH nHaukarop 9  Mukposubpupatua rmasa ¢ 6yToH (9a)
4  ByToH 10 YeTka 3a noyucTBaHe
5 THespgo 11 Crovika
6 CneuuwaneH KOMMNekT kabenu 12 KyTus 3a cbxpaHeHue
7a [NoumncTtBalLa yeTka
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3apexpaHe

Mpean ynoTtpeba 3apenete ypena 3a 1 4ac, n3nona3saiiky cneumanHnus KOMMiekT
kabenu (6). Cnep 3apexpaHe n3sazete kabena n nanonadearite ypeaa 6€3xn4Ho.

CBeTnMHeH nHpukartop (3) Mporpec Ha 3apexaaHe

Mwrawa 6sna cBeTinHa M3BbpLUBa Ce 3apexaaHe

MocTosiHHa 6sina cBeT/IMHA B HanbnHo 3apeneH

NPOABLXEHME Ha 5 cekyHau,

cnep ToBa Ce U3KIYBa 3apexgaHeTo NpuKioymn

Mwuraiua xbnTa cBeTvHa HuBoTO Ha 3apsg nagHa nog, 10%

Bbp30o murawa xxunta cBeTInHa MoToptsT cnps paboTa, Mmons,
npesapepnete

Haii-nobpara Temnepatypa Ha cpefara npu 3apexaaHe, U3nona3saHe 1 CbXxpaHeHune e
mexay 15 1 30 °C. N3BbH TO31 Ananal3oH 3apexaaHeTo MoXe Aa OTHEME NoBeye
Bpeme.

B cnyyait Ha nperpsBaHe/6nokvupaHe Ha MOTOpPa, YePBEHUSAT CBET/IMHEH NHAVKATOP
Mura/CBeTu NOCTOSIHHO, a ABUraTenaT ce n3knioysa. [Npean ga Bknounte ypeaa
OTHOBO, M34akaKTe TOl Aa ce oxnagu 1 Aa n3racHe YyepBeHaTa namna.

ByToH (4)
3a fa BKoYUTE 1 U3KNIoUNTE ypeaa, HaTucHeTe OyToHa B cpegarta (1).
JonbaHuTtenHuTe GyHKUMM Ha GyToHA 3aBUCAT OT NpuKayeHara rnasa:

N
Envnupawa rmasa (2) BbpTeHe Hanseo BbpTeHe HagacHO
MpukayeHa vetka* (7,8) Ckopocrt 1 CkopocT 2
MukpoBubpupatia rnasa*(9)

* W nprkayeHara 4eTka u MMKpoBnOpupalLarta rmasa ca cHabaeHn ¢ paboTeH Tanmep.
KpaTkaTa naysa cnep Bcekn 20 cekyHau paboTa nokassa, Ye e Bpeme Aa ce npemuHe
KbM ClefBalLLaTa 30Ha Ha NMLLETo (nsBata by3a, aAscHata 6y3a, 4enoTo).

3ak/yBaHe Npu NbTyBaHe

3a fa 3aknounTe ypeaa, HatucHeTe B LeHTbpa 6yToHa (1) 3a 3 cekyHau. 3ByK «Ouinn»
Lie NOTBbPAM, Ye 3aKJIIOUYBAHETO 3@ MbTYBAHE € aKTMBUPAHO. 3a [a ro OTK/YNTE,
HaTucHeTe B6yToHa 3a 3 cekyHau. [puy HeycneLleH oNuT 3a OTKJIIOYBaHe, TPUKPaTEH
3BYK «OUinN» LWe curHanuampa. OnutainTe OTHOBO UM NPOCTO BKIIIOYETE Ypeaa Kbm
3axpaHBaliaTa Mpexa.
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Ynotpe6a Ha enunupauiaTta rnaea (camo ynorpeba Ha cyxo)

e MNpenn ynotpeba ce yBepeTe, Ye Baluarta koxa 1 enuvpaliara rnasa ca YncTu.
LOpbxTe ypena ¢ MMHLETUTE CPeLLy y4acTbka OT KOXa, KaTo AbPXNUTE KoXaTa
onbHaTa, n3nos3Bariku ceobogHaTa cu pbka. BHMMaTenHo HanpasnsiBaiTe ¢ ek
HaTUCK CpeLLy Nocokarta Ha pacTexX Ha KocbMa. He HaTuckanTe TBbpAae MHOIMO, Thil
KaTo TOBa MOXE Aa AOBeAe A0 yBpexXaaHe Ha Koxara. 3a Aa OnbHeTe 30Harta Haf,
rOPHUTE CU YCTHU, MOBOUIHETE Ta3M YacCT C e31Ka CU.

3a ycnokosiBaHe Ha koxara npenopbyBame crne enunaumsa aa HaHecete
xugparmpaly, kpem. Korato ce enunupare 3a MbpBU MbT € NPenopbYMTENHO Aa ro
13BbpLuBaTe Beyep. Taka Bb3MOXHOTO 3a4epBsiBaHE MOXeE Aa N34e3He Npes HoLuTa.

O6wa nHpopmauuna 3a enunauymsaTa

Bcuykm meTtoam 3a 06e3kocMsiBaHe OT KOpeHa MoXe Aia A0BeAaT A0 pa3apas3HeHns Ha
Koxara (Hanp. cbpbex, AnckoMmdopT, 3a4epBsaBaHe) B 3aBMCUMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha
Baluara koxa 1 kocMmu.

ToBa e HopMasnHa peakums n 61 cneasano aa nsdyesHe 6bLP30, HO MOXe Aa 6bae n
no-CcusHa npu 06e3KoCcMsiBaHe OT KOPeHa Npe3 MbpPBUTE HAKOKO MbTU UK Npur
4yBCTBMTESIHA KOXa.

O6UKHOBEHO, CNep, MHOrokpaTtHa ynotpeba, peakumsaTa Ha koxara 1 4yBCTBOTO 3a
6onka 3Ha4YMTENHO HaMansaBar. AKO koxara BCe OLLe NMOoKa3Ba npu3Haumy Ha
pasgpasHeHue cnep 36 Yaca, npenopbyiBamMe fa ce CBbpxeTe ¢ Baluva nekap. 3a ga
Ce HamMasM PUCKBLT OT UHDEKLNM UK Bb3MNANEHUs, Nopaaun NpoHMKBaHe Ha 6akTepun
(Hanpumep, koraTo nab3raTe ypeaa no koxara), npeauy ynotpeba nodncrete nausno
enunupatllaTa rmasa 1 koxara cu.

AKO MmaTe CbMHEHMSI OTHOCHO ynoTpebaTta Ha TO31 NPOAYKT, MOJs, CBbPXETEe Ce C
Bawws nekap. B cnegHuTte cnyydam To3um ypen, TpsibBa Aa ce 13nosi3sa camo Cref,
npenBapuTeniHa KOHCYNTauus ¢ nekap — ek3ema, paHu, Bb3NajUTENHN KOXHU peakLmm
KaTto GONUKYNUT (THOMHO Bb3MnaneHne Ha KoCMeHUs POnNKyYN) U BAPUKO3HU BEHU,
30HU OKOMO OEHKM, HAMAJNIEH UMYHUTET Ha KOXata, Hanp. 3axapeH anabeT, No Bpeme
Ha 6pPeMeHHOCT, CMHAPOM Ha PeiiHo, peHomeH Ha KboBHep, XxeModunms nnm nMmyHHa
HeJOCTaTbYHOCT.

Korato 3anoyHeTe fa npuemare XOpMOHU UM ako MPOMEHUTE TUMa Ha XOPMOHaHUTE
Me[MKaMeHTU (HanprumMep NPoTUBO3a4yaTb4yHM TabneTkn), nopaam NnpoMsiHaTa Ha
HMBOTO HA XOPMOHA PACTEXbT HAa KOCMUTE MOXe Aa ObAe NoBANSH. ToBa ce Ab/XN Ha
npomMsiHaTa B XOPMOHAJIHOTO CbCTOSIHME, @ HE OT ypeaa.

Ynortpe6a Ha nouncTBawiaTa 4yeTka (ynorpe6a Ha cyxo U MOKpO)

M3pbpnanTe envnupalyara rnaea, noctaBeTe agantepa 3a yetkara (8) u nputncHere
[,0KaTo LpakHe NoYucTBaLlaTa Yetka (7a) nnm pesmrannavpaisara noanoxka (7b).
M3nons3BaiTe NnpuctaBkara 3a npMkayBaHe KaTo 4acT OT eXeAHEBHOTO CY NOYMCTBaHe
C BOAa, canyH, npenapart 3a No4YNCTBAHE, TOANIETHO MIISIKO, FesT AW NUANHE NPOAYKTH.
PeButannaupaliara nogioxka JOMbAHUTENHO OCUIYPsiBa MHTEH3MBEH Macax 3a
nonobpsiBaHe Ha BbHLLHWS BUA Ha KoXaTa.
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[BuxeTe yeTkaTa/noasioxkara ¢ iek HaTUCK 1 KpbroobpasHu ABMXeHus . M3bsareaiTe
30Hara OKOJ10 04UTE 1 KocaTa.

Ynorpe6a Ha MMKpOBUOpUpaLlaTa rnaesa

MpukayBaHe Ha MukpoBnbpupaLLata rmasa (9). MoxeTte fa nsdupare Mexzay pexuvm
3a HEXHO U MHTEH3UBHO TPeTUpaHe, Kato nib3HeTe OyToHa (9a) HansiBo UM HaASICHO.
BbB BCEkM OT pexummte MmoxeTe aa paboTute CbC CKOPOCT 1 nnm 2.

Hwve npenopbyBame MyUKpoBMOpMpaLLaTa raea 3a HaHacsiHe Ha TeYHU NPOAYKTY 3a
rpuxa 3a koxara.

JennkatHoTO NoTynBaHe ocurypsisa epmkacHo 1 MIKOHOMUYHO HaHacsaHe Ha Bawuna
NPoAyKT 3a Nnue. baBHO HanpasnsiBanTe MMKPOBMOpMpaLLaTa rmasa npes 3-Te 30HU
Ha nuueTo (20 cekyHau 3a Bcsika 30Ha).

MouncTeaHe N NnoaapbXKaA

Cnep ynotpeba, noyncreTe ypeaa, kKakto crnenga:
MukpoBubpupalla rmaea (9): ManonseainTe BnaxHa kbpna 3a noymcreaHe. He
no4YncTBanTE BbB BOAA.

Envnupawa ragsa (2): 3nonaeaiite yetkara (10), 3a a NO4MCTUTE NMUHLETUTE
BHMUMaTenHo. Moxe oa nouckare ga notonurte yeTkara B etaHon (70%). He
noYymMcTBanTe enuamnpallara rnasa c Boaa.

MouuncTBawa yeTka/noanoxka (7,8): Camo npuctaBkara 3a npukayBaHe MoXxe aa
1n3MKMBa NOA Tevalla Boaa. AKo npeanoymTare aa nounctute 4obpe cbe canyH v Tonna
BOJQ, MOXeTe [la OTKa4uTe yeTkaTa/noanioxkara (7a/0) 4ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
ocBoboxaaBaHe (8a). Cnep noyncTBaHe oCcTaBeTe BCUYKM HAaCTU A2 N3CbXHAT, npean
[a rv nocraBuTe.

3a Han-gobpu peaynTtatn, NogMeHsnTe Yyetkarta/nognoxkara (7a/b) Ha Bceku

3 MeceLa nnm no-4ecTo, ako NMHUEeTUTE ce fedopmupar oT yecTa ynotpeba. lama

OT 4yeTkm 3a nogmMsiHa (ped. Homep 80 Jlnue) ce npepnarar ot Bawwus Tbproeey, B
LleHTpoBeTe 3a ob6cnyxBaHe Ha Braun nnn Ha www.braun.com

UHdopmauus 3a 3awmTta Ha OKoNHaTa cpepa

To3un npoayKT Cbabpxa 6aTtepumn 1/Mam enekTpUYeckn OTnaabLM, KOUTO

nognexar Ha peumknvpaHe. C uen 3awmTa Ha OKONHaTa cpefa, He U3XBbpsiTe E
ypena ¢ AOMaKMHCKUTE OTNaabLM, a ro 3aHeceTe A0 CbOTBETHUTE MECTHU —
NYHKTOBE 3a peunkimpaHe.

Moanexu Ha npomexn 6e3 NpeanssecTre
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FapaHuunsa

HawwuTte npoaykTn ca ¢ rapaHums 2 roguHu, CYMTaHo OT JaTarta Ha nokynkara.

B pamkute Ha rapaHUMOHHUSE CPOK 6e3MNaTHO ce OTCcTpaHsaBaT AedeKTTe B
mMaTepuannTe 1 NPOM3BOLACTBOTO YPE3 Nornpaeka, CMsiHa Ha 4acTu UV Lenus ypen, rno
NMpeLLeHKa Ha CEPBU3HUS LIEHTBP. Tasn rapaHums ce Npu3HaBa BbB BCUYKN CTPAHW,
KbAETOo Braun 1 HEroBMAT U3KJTIOUUTENEH AUCTPMOYTOP NpoaaBar To3u ypea 1 Hama
orpaHuyeHune 3a BHOC uinn odpuumanHa pasnopenba He 3abpaHsiBa Aa ce U3BbpLLN
npenBuaeHOTO rapaHLMOHHO 06CyXBaHe.

lapaHuusTa He NokpuBea: NoBpean oT HenpasuiHa ynotpeba (paboTta npu
HemnoAxoOALLO0 HanpexeHne, BKIIYBaHE B HEMOAXOASILL, N3TOYHMK Ha eNIeKTPUYECKN
TOK, CHyMnBaHe); N3HOCBaHE N He3HaYNTENHM OedeKTU, KOUTO He Npeyar Ha
HopMmasnHarta paboTa Ha ypena. lapaHumsaTa He ce nNpuaHasa npy nornpaska Ha ypeaa
OT HEOTOPU3NPAHW NINLA NI aKO HE Ca U3MOJI3BaHN OPUTMHAJIHN PE3EPBHU HYacTu Ha
Braun. MapaHuuaTa e BanuaHa npv NpaBuHO NMOMbJIHEHW: AAaTa Ha NoKynkara, nedar u
noanuc B rapaHuUMoHHaTa kapTa.

3a BCUYKM peknamMaumn, Bb3HUKHaNM B rapaHLMOHHNS CPOK, U3npaTeTe ypeaa KakTo u
rapaHLuMoHHaTa My kapTa B Hal-6113kns cepeua Ha Braun. 3a cnpasku 0800 11 003

— HaumoHaneH TenedoH Ha BI" cepBu3 6e3 yBennyeHne Ha TenedoHHaTa ycnyra nam
www.bgs.bg.
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Pycckui

PyKOBOACTBO MO 3KCrjyaTauum

Mepepn Havanom akcnayataumm npubopa BHUMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
VNHCTPYKLMSMUI 1 COXpaHUTe UX Ha OyayLuee.

BaxHo

e 3T10T NpMbop obopyaoBaH creumnanbHbIM kabenem nuTaHns (6) co BCTPOEHHbIM

6e30mnacHbIM UCTOYHMKOM MUTaHUS CBEPXHU3KOrO HarnpsbkeHusi. He 3ameHsinTe

OeTanu 1 He HapyLuaiTe UX LeNloCTHOCTb. HecobnioaeHve 3Toro TpeboBaHns MOXET

NPVBECTU K MOPaXEHNIO 3NEKTPUYECKNM TOKOM. MICNONb3yinTe TONbKO CneLmanbHbIin

Kabesnb NUTaHus, NOCTaBNSEMbI/i BMECTE C U3LESIVIEM.

Ecnu Ha npubop HaHeceHa mapkuposk F8—El-C 492, ero MOXHO MCMNONbL30BaTh CO

BCEMM UCTOYHMKaMU NuTaHnsa Braun ¢ mapkmpoBkomn 492-XXXX.

OT0T NpnBOP MOXET UCMNOJSIL30BATLCSA AETbMM B BO3pacTe OT 8 NeT, n1uamm ¢

orpaHnyeHHbIMN GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMWN UV YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM

1 ML 2MN, HE UMEIOLLMMM JOCTAaTOYHOMO ONbITa Y 3HAHWI, TOJIbKO €CJIN OHM

HaxoAsATCs MOA, MPUCMOTPOM WSV NONYYUIIY HEOOXOAMMbIE MHCTPYKLMM MO

6e30MacHOMY UCMOJIb30BaHMIO NPMBOPa N MOHVUMAIOT COMNPSIKEHHBLIE C

NPUMEHEHNEM NMOCNeaHero puckn. He paspeluarite oeTam urpatb C NpUGopomMm.

Letam no 8 net unmn HaxogsLwmmcs 6e3 NPUCMOTPa B3POCSIbIX 3anpeLlaeTcs

CaMOCTOSITENIbHO YACTUTb MPMOOP 1 NONb30BATLCS UM.

. x] [aHHbI npnbop NOAXoanT Ansi NPUMEHEHUS! B BAHHOW UMW OYLIEBOW

m TONBbKO B Cily4ae UCMOJIb30BaHUS LLETOYKM A5 OHMLLEHNS KOXN. N3

coobpaxeHuii 6e30MacHOCTM UCMOb30BaHME YCTPOCTBA, MOAKIIIOHEHHOrO
K CeTU NMUTaHWs, 3anpeLLeHo.

B uensix cobnoaeHnsa rurmeHsl He NO3BONANTE APYrM NIOAAM MONb30BaTLCS BALUNM

nprubopom.

He ncnonbayiite npnbop Ha pa3apaxeHHON KOXe.

He ncnonbayiite ronoBky Ass aNUASLMK Ha pecHuuax. icnonb3oBaTk rosoBKy Ass

ANUAALUN MOXHO NS yAANEHUs OTAENIbHbIX BOSIOCKOB HaJ, GPOBSMU 1 MEXAY HUMMN.

He ncnonbayiiTe ronoBky Ans npuaaHnsa Gopmbl 6POBAM.

He ponyckaiTe KOHTakTa BKJIKOYEHHOr0 Npubopa C OAEeXA0M, NeHTaMun Unu

OJIVHHBIMM BOJIOCaMu BO n3bexaHne prcka NpuyrMHeHns Tpaem unm yuiepba.

OnucaHue n KOMMJIEKTHOCTb

1 3awmTHas KpbIWKa rofIoBKM Ans 7b Hacapka onst TOHM3MPOBAHUS KOXWN
anunsaumMm 8 ApanTtep 4N WeTo4Kn/Hacanku ¢

2 Tonoska gnsg anunaumn KHOMKoW dukcaropa (8a)

3  CeeToBOW MHOMKATOP 9 Tonoska MicroVibration c

4 Tlepeknioyatesnb nepeknoyarenem (9a)

5 Pasbem 10 LLleTouka ans 4nucTkum

6 CneumanbHblii kabenb NUTaHUSA 11 TMopcrtasBka

7a LeTouka ona o4ynweHmns Koxm 12 KoHTeliHep ans xpaHeHus
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3apsaka

Mepepn Havanom akcnnyatauumn 3apsamTte Nnpubop B TeyeHne 1 4aca, Ucrnonbays
cneumanbHbIn kKabenb nuTaHus (6).
3arteM oTknouYnTE NPUBOP OT CETU U HAYHUTE IKCMJlyaTaumio.

CseToBoW uipgukartop (3) CocTosiHme 3apsaa
Muwratowmin 6enbiii MpounssoguTca 3apsaka
[MOCTOSIHHBIV Genblin, BbIKOYaeTCH MonHbI 3apsag,

yepes 5 cekyHp,

Mwuratowmii xenToln YpoBeHb 3apsaa Huxe 10%
BbICTPO MUraloLwmn XenToii Mpubop npekpatun paboTy,

Heobxoanma 3apsanka

OnTumanbHasi Temnepartypa okpy>atoLLel cpeabl 4518 3apaaky, UCNoSIb30BaHUS 1
xpaHeHus npmubopa — ot 15 go 30 °C. MNpu 6onee HU3KO nm BbICOKOM TeMMNepaType
3apsiaKka MOXET 3aHATb O0MbLIe BPEMEHN.

B cnyyae neperpesa / 610KMPOBKM MOTOPA NOSBASETCH MUTAIOLLMIA/MOCTOAHHbIN
KpacHbI MHAMKATOP 1 Npubop BbIK/OHAETCS.

MopoxaunTe, noka NPUOOP HE OCTLIHET U HE BbIKJIIOYUTCS KPACHbIN MHAMKATOP, Npexae
4YeM BKJIOH4aTb €ro CHoBa.

MepexkniouyaTtens (4)
HaxxmunTte Ha ueHTp nepeknoyarens (1), 4ToObl BKIOYUTb UK BbIKIIOYUTL NPUBop.
JononHuTensHble YHKUMM NepeksoyaTens 3aBUCAT OT NPUKPENIEHHON FON0BKM:

L M S |
lonoska ang anunauum (2) | BpalweHne Bneso BpalueHune Bnpaso
Hacapka-weTtouka* (7,8) CkopocTb 1 CkopocTb 2
lonoska MicroVibration* (9)

* Hacapka-weTtouka 1 ronoeka MicroVibration cHabxeHbl TaliMepoM 06paboTku.
KopoTkasi nay3a yepes kaxable 20 cekyHa, paboTbl yka3blBaeT Ha TO, YTO nopa
nepexoauTb K CNieayloLLein 30He niua (nesas Leka, npasas Leka, j106).

TpaHcnopTUPOBOYHas 610KMPOBKA

HaxmunTte Ha LeHTp nepeknioyvatens (l) u yaepxueaiite B TedeHne 3 cekyHp, YToObI
3abn0kMpoBaTb NpPubopP. 3BYKOBOW CUrHaU NOATBEPXAAET, YTO TPAHCMOPTUPOBOYHAS
610KMpPOBKa akTMBMpoBaHa. YTobbl pa3bnokmpoBatb Npuodop, HAKMUTE Ha
nepexsoyaTenb 1 yaepxmneaimTte B TedeHve 3 cekyHa. Ecnu pa3bnokmpoBka He
yhanacb, npo3sy4yart 3 KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana. NonpobyiiTe cHoBa nnv NpocTo
NoAKIIoYMTE NMPUOOP K 3N1IEKTPOCETH.
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3KcnnyaTau,m| rosoBKu gng anuvunauum (TOﬂbKO cyxoe
UCNosib30BaHue)

Mpexnae 4eM HavaTb NpoLeaypy aNuasaumMm ydeouTech, 4TO Balla KoXa 1 rosioBka
L0151 9NUASUNN neasnbHO YACTbIE.

Lepxunte npnbop Tak, 4ToObl €ro NUHLUETHLI pacrnofaragancb HaNPOTMB TOO y4acTka
KOXW, KOTOPbI Bbl pacTarMBaeTe cBOOOAHOM pykoii. Cnerka Haxmnmas Ha npuoop,
OCTOPOXHO BEAUTE ero No HanpaeaeHUIo NPOTMB POCTa BOIOC. Haxnm He JonKeH
ObITb CUJIbHBIM, MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K TPABMUPOBAHMIO KOXN. YTOObI
pacTsaHyTb 061acTb Haf, BepXHe ryboil, NoafioxXnTe nog Hee A3bik.

YT006bl YCNOKOUTL KOXY, PEKOMEHAYETCS NOCce SNUIALUMA HAHECTU YBAAXKHSIOLLNI
KpeM. BrniepBble NpoBoAUTbL NPOLEOYPY PEKOMEHOYETCS BEYEPOM, HYTOObI
BO3MOXHOE MOKPACHEHNE HA KOXE MPOLLSIO 3a HOYb.

O6wasa nipopmauuna o6 anunaumum

Bce meToapl yaaneHus BOfoC ¢ KOPHEM MOTYT Bbi3BaTb pasapakeHue KoXu
(HanpumMep, 3y, ANCKOMOPT, MOKPACHEHWE) B 3aBUCUMOCTU OT COCTOSIHMS BaLLei
KOXW 1 BOJOC.

OT0 HopMasibHas peakLms, KoTopasi LO/KHA ObICTPO NPOTH, HO Pa3apPaxXeHNe MOXET
YCUAUTLCS NPY yaaneHnn BOIOC C KOPHEM B NEPBbIe HECKOJIbKO pa3 Uv eCin y Bac
YyBCTBUTE/IbHAS KOXa.

B uenom peakumm Koxu 1 6051eBble OLLYLLIEHWS, Kak NPaBuio, CYyLLECTBEHHO
YMEHbLLIAITCH NMPY MHOTOKPaTHOM UCTMOIb30BaHMM.

Ecnu yepes 36 4acoB Ha KOXe OCTa/ICh Cliefbl pasapaxeHusi, PeKOMeHayeTcs
06paTnTbes K Bpady. YTobbl CBECTU K MUHUMYMY PUCK MHDULIMPOBAHNS UK
BOCNasneHns BcneacTene nonanaHna 6akrepuii (HanprumMep, BO BPEMS CKOJbXEHUS
aNUIATOPA MO KOXE), TLATESIbHO OYMLLIAATE FONOBKY A9 SMUALIMMN U KOXY nepeq,
Ha4YasioM NpoLeaypsbl.

Ecnuny Bac ecTb COMHEHMS OTHOCUTENILHO UCMONBb30BaHUS nNpubopa,
NPOKOHCYNLTUPYITECH C BpadoM. B cnepytoLmx cnydasx npubop cnenyet
MCMob30BaTh TOJIbKO MOCSEe NPeABapUTESIbHON KOHCYbTALLMM C BPa4YOM: 3K3ema,
paHbl, BOCNannTenbHble peakumn Ha Koxe, HanpumMep GoMvKynT (BocnaneHue
$onnvkyna Bonoca) n BapMKo3HOE pacLuMpeHne BeH BOKPYI POANHOK, CHUXKEHHbIV
WMMYHUTET KOXMU, HANpUMep caxapHblii AnabeT, 6epeMeHHOCTb, 60ne3Hb PeliHo,
dpeHomeH KEBHepa, remodunmsa nnm uMMmyHoaeduLmT.

Hauyano nprvema ropMoOHOB 1N N3MEHEHVE TNa NPUHMMAEMOr0 FOPMOHASTLHOTO
cpencTea (HanprMep, NPOTUBO3a4aTOuHbIe TabNeTKN) MOXET NOBAUSTbL HA POCT BOJIOC
BCNEACTBME U3MEHEHUS FTOPMOHAJIbHOMO YPOBHS. OTO 06YCNOBNEHO U3MEHEHNEM
ropMoHanbHOro ¢oHa, a He NpMMeHeHrem npudopa.

MpuMmeHeHue WeTOoUYKN AJI OYNLLLEHUS KOXMU (BRaXHOoe U
cyxoe UCnoJib30BaHue)

CHMMUTE rONOBKY A5 SNUASALUMW, MPUCOEANHMTE aganTep Ojs WeTo4ku (8) n BCTaBbTe
LLLETOYKY AJ151 OHULLLEHUSI KOXM (7a) nnv Hacaoky 419 TOHNM3MPOBaHUS KOXM (7).
VMcnonb3yiiTe gaHHylo HACaaKy A5 eXeOHEBHOMo yxoaa 3a KOXEeN Mua B COYETaHWM C
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BOZIO, MbIJIOM, CPEACTBOM /1 YMbIBAHUS, O4YULLAIOLLM MOJIOYKOM, Fesiem 1m
cpencTBaMu gns nunuHra. Hacagka ois TOHM3MPOBaHNUS KOXWN Tak)ke MOXET
MCMOJb30BaTLCA A1 UHTEHCUBHOIO Maccaxa, yydLlaloWwero BHELLHNIA BUL, KOXM.
MepnnieHHO BoauTe LLETO4KO/HacaaKom KpyroBbiMy ABUXEHUSAMU, Clerka
HagaBnMBas Ha Hee. N36eraiiTe 06nacTy BOKPYT r1as 1 IHUM BONOC.

MpumeHeHue ronoeku MicroVibration

MpukpenuTe ronoeky MicroVibration (9). Bel MoxeTe BbIGpaTh MexXxay 6epexHbIM Uin
MHTEHCUBHbLIM pPeXnMamMu, nepensuras nepexnioydarens (9a) Bneso unm snpaso. MNpu
KaXA0M pexrme MOXHO paboTaTb CO CKOPOCTbIO 1 nnu 2.

Mbl pekomeHayem 1cnosnb3oBaTtb rofosky MicroVibration ons HaHeCEeHUS XUOKnX
CPEACTB MO yxoay 3a KOXeNn.

[lenvkatHoe NoCTyknBaHme ronoBku obecnednBaet 9GHOEKTUBHOE 1 SKOHOMUYHOE
MCMNONb30BaHMe Ballero CpeacTaa no yxoay 3a koxen. MeaseHHO NnpoBeanTe rofioBky
MicroVibration Hag Tpems 3oHamu nuua (No 20 CekyHA, Ha Kaxayto 30HY).

Ouncrtka un JKcnnyaTauusa

Mocne akcnnyartaumm ouncTute Npubop cneayolwmm ob6pasom:
lonoska MicroVibration (9): Micnonb3yinTe Ana OYMLEHNS BIAXHYIO TKaHb. He
o4ynuianTe B BOAE.

lonoeka ansa snunaumm (2): TwatenbHO 04MCTUTE MUHLETHI LWeToukoi (10).
MpensapnTeNbHO MOXHO OKYHYTb LLLETOYKY B 3TUMOBbLIN cnupT (70%). He ounwante
ronoBKY 4151 9NUAALUUK B BOAE.

LLleTouka/Hacazka ans ounLLeHns Koxu (7,8): 9To eaMHCTBEHHAs Hacaaka, KOTopyio
MO>HO NPOMbIBaTb NOA, NMPOTOYHOWN BOAOW.

Ecnu Bbl XOTUTE TLLATENBHO OYUCTUTD LLLETOUKY TEMSIOM BOAOW C MbIJIOM, PEKOMEHAYEM
OTCOEAMHUTb LWETOo4KYy/Hacaaky (7a/b), Haxas Ha KHOMKy dukcartopa (8a).
MopoxaunTe, noka BCe KOMMOHEHTbI HE BBICOXHYT, MpexXae YeM COeONHATb UX CHOBA.
Jns [OCTUXEHNS HAUNYYLLMX PE3YNbTaTOB MEHSTE LLETOYKY/HacaaKky (7a/b) kaxaple
3 mMecsLa 1M yaile, ecnm n3-3a 4acToro UCMNoJib30BaHUS LLETUHKN
nedopmMnpoBannck. Heobxoammble LWEeTOYKM-Hacaakn (Moaesb

80 Face) Bbl MOXeETe NPUOBPECTM B PO3HUYHOM CETU, B LLeHTpax obcnyxueaHmsa Braun
nnn Ha Beb-calite www.braun.ru.

TpeOoBaHMA K 3aLuUTe OKpPYXXaloLiei cpeabl

MpoayKT coaepXunT akkyMynaTopsl U/unm nepepabdaTbiBaeMble 0TX0Ob!
aneKTprnyeckoro obopyanoBaHus. B uensx 3awmtbl okpyxaloLLel cpeapl He E
BblOpacbIBaTe Nx BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMM, a NepenasanTe ons —
nepepaboTky B COOTBETCTBYIOLLMI MECTHbIV NYHKT nepepaboTku B BalLeln

cTpaHe.

CopepxaHne MOXET OblTb U3MEHEHO 6e3 NpeaBapUTENLHOIO YBEAOMIIEHNS
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ERL

OnekTpuyeckuii npnbop ansa yxoaa 3a koxen nuua Braun Tun 5366 ¢ ceTeBbIM 6510KOM
nuTanmsa Tmun 492-XXXX.

Ecnn Ha npnbop HaHeceHa MapknpoBka 492, ero MOXHO UCMONb30BaTh CO BCEMMU
NCTOYHMKaMm nuTanmns Braun ¢ mapknposkom 492-XXXX. Tun 492-XXXX nctovHmnka
NUTaHMS O3HaYaeT, YTO UCMOb30BaTh MOXHO TOSIbKO MCTOYHUKM NUTaHKS Braun ¢
MapknpoBkoi 492-XXXX. NcTouHunkn nutaHns tTuna 492-XXXX npeacraensiot coboi
Cepuio UICTOYHUKOB NMUTAHMS C OANHAKOBLIMU 91EKTPOTEXHUYECKMU
XapakTepucTMkaMim; BMECTO BYyKkB «X» MOTyT 6bITb Undpbl 0T 0 A0 9: OHU
MCMONb3YIOTCA AN BHYTPEHHeN anddepeHumaumm npondsogutens. JononHutTensHas
MHbOPMaLMS NPeaCcTaBneHa Ha TUMOBO TabMyKe Ha UCTOYHNKE MUTAHUS.
MICTOYHUKM NUTaHUS pa3nnyatoTcs TObKO Mo UBeTy 1 GopMe, HO He ANEKTPUYECKUMUN
XapakTepucTMkamu.

100 - 240 BonbT, 50-60 lepu, 7 BatT
Knacc 3awutbl OT NOpaXeHns 31IeKTPUYECKNM TOKOM: I

[apaHTUiHbI cpok/ Cpok cryxbbl — 2 roga

MpouseseneHo B Kutae anA Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/bpayH 'm6X, ®paHkdypTep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr, epmaHua.

RU: UmnopTep/Cnyx6a notpebutenen: OO0 «[pokTep aHA Mombn
Iuctpubslotopckana Komnanua», Poceuna, 125171, Mockea, JleHnHrpaackoe wwocce,
16A, cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: MocTaBwmku B Pecnybnuky Benapycek: OO0 «3nektpocepsuc u Ko», benapycs,
220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3., MOOO ,AJlINON-BecT",
220140, benapycb, r. MuHck, yn. Jombposckaa,9, od. 7.3.1. CepBucHbIf LeHTp: OO0
«KaTtpukc», benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 115 b

Kop, patbl nponsBoacTea: Ytobbl onpeaenntb rof, Npou3BoACTBa, NMPOBEPbLTE
3-3HauHbI NPON3BOACTBEHHbIN KOA, KOTOPbIN HAXOAMUTCS HA BEPXHEN YaCTN MOTOPHOIO
6noka. MNepBas umdpa COOTBETCTBYET NocnefHen Lmdpe roga npoM3BoACTBa.
Cnepnyiowme aBe umdpbl COOTBETCTBYIOT KaneHaapHom Hepene. Mpumep: «712»:
NpoAyKT 6bi1 M3roToBNeH Ha 12-ii Hepene 2017 .

FapaHTuiiHble o693aTtenbcTBa Braun.

Ha pnaHHoe nspenve pacnpocTpaHsAeTCs rapaHTus B TedeHne 2 1eT C MOMeEHTa
MOKYMKMW.

B TeueHue rapaHTuiAHOro nepuoga Mol 6€CniaTHoO YCTpaHUM NyTeM PEMOHTA, 3aMeHbI
netanei unm 3amMmeHbl BCEro n3aenus nodblie 3aBoACKNE AedekTbl, BbI3BAHHbIE
HeJ0CTaTOYHbIM Ka4eCTBOM MaTtepuasna unv cOopKu.
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B cnyyae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B rapaHTUIHbIA nepuon, nagenne MoxeT ObiTb
3aMeHeHO Ha HOBOE WJIM @aHaJIoMMYyHOE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM «QO 3aLumTe npas
notpebutenei».

[apaHTMa o6peTaeT cuny TONbKO, ECAN AaTa NOKYNK/ NOATBEPXAAETCS NeyaTbio 1
NoANUCHLIO aunepa (MarasmHa) Ha NocneaHen CTPaHULLE OPUTMMHANBHOWN MHCTPYKUWN
no akcnnayataunm BRAUN, koTopas aBnseTcs rapaHTUHbIM Ta/IOHOM.

[laHHble rapaHTuitHble 0693aTenbCcTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae usgenve
pacnpocTpaHaeTcs camoi dupmori Braun nnn Ha3HaveHHbIM UCTPUOBLIOTOPOM, U rae
HUKaKMe OrpaHnYyeHns No UMNOPTY UKW APYrie NPaBOBbIE NOIOXEHUS HE
NPensTCTBYIOT NPELOCTaBAEHNIO rAPAHTUIAHOIO 06CNYXNBAHUS.

[apaHTVa He NOKPbIBAET NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHBIE HEMPABWSIbHBIM UCMOIb30BaHNEM
(CM. Tak>Xe CNUCOK HUXE) U HOPMasbHbI M3HOC BPUTBEHHbBIX CETOK HOXEN, AedeKTbl,
OKa3blBaloLLMe He3HAYUTESbHbIN 3G dEKT Ha kayecTBO paboTbl Npnbopa.

OTa rapaHTus TepsieT CUiy, eCNv PEMOHT NPOU3BOAMUTCS HE YNOJIHOMOYEHHbBIM Ha TO
JIMLLOM, 1 €C/M UCMNOJIb30BaHbl HE OpUrMHanbHble Aetanu Braun. B cnyyae
npenbsiBAeHNs peknaMaLm no ycnoBmaM SaHHOW rapaHTum, nepepanTte nagenve
LLeSIMKOM BMECTE C rapaHTUNHbLIM TallOHOM B JII0O0 N3 LLIEHTPOB CEPBNCHOIO
obcnyxumBaHmsa Braun.

Bce opyrue TpeboBaHus, BKo4as TpeboBaHNA BO3MELLEHNS yObITKOB, NCKJTIOYalOTCS,
€CJI1 Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOBJIEHA B 3aKOHHOM MOpPSIAKE.

Pexnamauuu, CBA3aHHbIE C KOMMEPYECKMM KOHTPAKTOM C NPOAABLIOM, HE MONaaaloT
nop, aTy rapaHTuio.

Cnyyaun, Ha KOTOpble rapaHTUsl He PacrnpoCTpPaHsieTCcs:

— nedexTbl, BbI3BaHHbIE GOPC-MaAKOPHBbIMU OOCTOATENLCTBAMMU;

— ncnosb3oBaHue B NPObECCHMOHANbHBIX LESSX;

— HapyLueHue TpeboBaHMN MHCTPYKLMN MO 3KCNyaTaLmu;

— HenpaBW/bHas yCTaHOBKA HAMPsXKeHUs nuTatoLen ceTn (ecnm ato TpebyeTtcs);

— BHECEHWE TEXHNYECKMX UBMEHEHWI;

— MexaHuyeckue noBpexaeHus;

— MOBPEXAEHMS MO BUHE XUBOTHBIX, MPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM YMCTie Clly4an
Hax0X[EeHWS FPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX BHYTPU NPUHopoB);

— ons nprnbopos., paboTatowux oT 6aTapeek, - paboTa ¢ HENOAXOAALMMU UK
MCTOLLEHHbIMN 6aTapeikamu, Nobble NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE NCTOLLEHHBIMU
WK1 TekyLwmmm 6ataperikamm (COBETyEM MOMb30BATLCS TOIbKO NPefOoXPaHEHHbIMU
OT nNpoTekaHus 6atapelikamu);

— Ona 6puUTB — CMsITas UV NOPBaHHas ceTka.

BHumMaHue! OpurnHanbHbIi FapaHTUAHBIN TanoH NOANEXUT N3bATUIO NPU 0bpaLLeHnn
B CEPBUCHBIN LLEHTP A4S rapaHTUINHOro pemoHTa. lNocne npoBeaeHns pemMoHTa
lapaHTuiiHbIM TanoHoM ByAeT ABNATLCS 3aMONHEHHbIN OpUrMHan Jincta BeiNnoHEHUS
peMOHTa CO LUTaMMOM CEPBUCHOMO LIEHTPa U NOAMNNCaHHbI NoTpedbuTenem rno
noslyd4eHnn n3penns 3 pemoHTa. TpebyiiTe NpocTaBneHns AaTbl BO3Bpara 13
PEMOHTA, CPOK rapaHTum NPoaIeBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHUS N3OENNS B
CEPBUCHOM LIEHTpPE.

B cnyyae BOSHUKHOBEHWS CIIOXHOCTEN C BbINOJHEHNEM FAPAHTUNHOIO UN
nocnerapaHTMnHOro obcnyxmneaHus npocekba coobLats 06 aToM B IHGOpMaLMOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedoHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK 13 Poccum
6ecnnaTHbIin)
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YKpaiHCcbKka

KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTauir

Mepepn ekcrnnyatauieto BUPoOy NpoymTainTe yBaXKHO Ta MOBHICTIO iHCTPYKLiO 3
BUKOPUCTaHHSA | 30epiraiiTe ii Ans AOBIAKM B MANOYyTHEOMY.

Baxxnueo!

Lleln BMpi6 ocHalleHo crneuianbH1UM NPoBoAOM (6), Sk1ii Mae iHTerpoBaHe 6eaneyHe
[XKepeno XUBMEHHS 3 HAOHN3bKOKO HAaNpyroto. He 3amiHiolTe i He MoandikynTe
Oyab-5IKy 3 MOro YacTuH. B iHWoMy pasi icHye Hebeaneka ypaxXeHHst eN1eKTPUYHUM
CTPYMOM. BrKOpUCTOBYIMTE NuLLE chewianbH1A NPOBIA, KM HAAAHO Pa3oM 3
BUPOOGOM.
AkLo BUPi6 mae mapkysaHHs S—-C 492, B MOXeTe BUKOPVCTOBYBATM MOro 3
OyOb-AKNM OXXEPEenoM XMBReHHs Braun 3 kogom 492-XXXX.
Llelt BMpi6 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTW BIKOM Bif, 8 pOKiB i CTapLui Ta ocobu 3
0BMexXeHNMUN Pi3NYHUMUN, YYTTEBMMN Ta PO3YMOBUMM 34iOHOCTAMU, 260 B KX
BiZLICYTHIll JOCBIZ Ta 3HAHHA 3@ YMOBMU, L0 iM By10 HaAAHO IHCTPYKLT LWoao
6e3Mne4yHoro 3acTocyBaHHs BMPoOy abo Harns, Ta BOHW YCBIAOMIIOIOTh MOB’A3aHy 3
BUKOPUCTAHHSM LibOro NPUCTPOIo Hebeaneky. it He NOBUHHI rpaTncs 3 BUPOOOM.
YuweHHs Ta 06¢cnyroByBaHHs BUPOOY He MOBMHHO 34iICHIOBATUCS AiTbMU BiKOM
MEHLL Hix 8 pokiB Ta 6e3 Harnsay LOPOCANX.

'¢| Lle B1pi6 nigxoauTb st BUKOPUCTaHHS Yy BaHHI ab0 Aaylly nniie 3a yMOBU
m 3aCTOCYBaHHS pa3omM i3 IJ.I,iTO‘-IKOiO.,D,J'Iﬂ YULLLEHHS. 3 MipKyBaHb 6e3nekun Noro

MO>XHa BMKOPVCTOBYBATH, N1LLE Bif,'€QHABLUN Bif, OKEePena KUBEHHS.

3 ririeHi4HMX MipKyBaHb HE KOPUCTYMTECH LM NPUNIAL0M CMislbHO 3 iHWMN
ocobamu.
He MoXHa BUKOPUCTOBYBATU BUPIO HA NoApa3HEeHil LLKipi.
He BMKOPUCTOBYINTE rofliBKy eningropa Ha Bisx. MoxHa BUKOPUCTOBYBATW FONIBKY
eninaTopa ans BUaaneHHs OKPEMUX BOJIOCUH Mix 6poBamun abo Haf HAMU, ane He
ons Toro, wo6 Hagasaty dopMy 6GpoBam.
Konw B1pi6 yBIMKHEHWIA, HE MOXHa LOMYCKaTW A0ro KOHTaKTy 3 0ASrOM, CTPiYKaMm
ab0 OOBrMM BOSIOCCAM 3 METO0 3anobiraHHs puaunky disnYHOro TpaBMyBaHHS Yi
MOLUKOAXKEHHS.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1

2
3
4
5
6
7

3ax1CcHWIA KOBNAYOK AJ15 TONiBKM 7b  ToHisyto4a nogyLueyka
eninaTopa 8  ApanTtep Ans WiTO4YKM/NoAyLEeyKn 3
[oniBka eninatopa KHOMKO dikcauii (8a)
CaiTnoBui iHgukaTtop 9 Tlonieka MicroVibration 3
Mepemunkay nepemMukayem (9a)
Hispo 10 LiTouyka ons ynweHHs
CneuianbHuii LWHYpP 11 TMipcTaBka

a Llitoyka ans ymweHHs 12 Kopob6ka ans 36epiraHHs
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3apsg>xaHHeA

Mepen BMKOPUCTaHHSAM 3apsaaxarite BUPIiO NpoTaroMm 1 roamHy 3a 40NOMOroto
cneujanbHOro WwHypa (6). Micnsa 3apsgXxaHHs Big egHaliTe BUPIO Big Axepena CTpyMmy i
BUKOPUCTOBYITE Npunag,y 6e3npoBigHOMyY pexumMi.

CgitnoBuii ingukaTtop (3) CraTyc 3apsaa)XaHHs

Bnumae 6invum BinbyBaeTbcsl 3apsaKaHHs

MocrTiliHe Gine cBiTno NpoTarom 5 [MoBHWI 3apsag,

CeKyHA, a NoTiM BUMUKAETLCH

Bnvmae xoBTuM PiBeHb 3apsay OnNyCTUBCS HMXYeE, HiX
10 %

LLIBnoko 6nmmae XoBTuM [BuryH 3ynuHmBecs, 6yap nacka,

nepesapsiaitb BUPIo

Halikpalua 30BHilLHS TeMnepaTypa o 3apsaxkaHHs, BAKOPUCTaHHA Ta 36epiraHHs
— Big 15 no 30 °C. Mo3a ynm TemMnepaTypHUM Aiana3oHoM 3apsaXKaHHs MoXe 3aiHATA
OinbLue yacy.

Y BUNaaKy neperpisaHHs/610KyBaHHSA ABUMYHA CBITI0BUIA iHAMKATOP 611MMae/nocTiiHO
CBITUTbCS YEPBOHUM, a ABUIYH BUMUKAETLCS. [ToyekaiiTe, AOKM BUPIO OXONOAMTLCS, a
YEPBOHWUM IHONKATOP BUMKHETHCS, W06 3HOBY YBIMKHYTU A0rO.

Mepemukauy (4)
HatucHitTb nocepeauHi nepemmkaya (1), wob yBiMKHYTU | BAMKHYTU BUPIO.
JlonatkoBi GyHKLIT nepemurkaya 3anexarb Bif, roniBku-Hacaaku:

| = |
lonieka eninaropa (2) MoBopoT niBOpy4 [MoBOpOT NpaBopyy
Hacagka-witouka* (7,8) LBunakictb 1 LLBnakicts 2
loniska MicroVibration* (9)

* Hacapky-Lwitouky i ronisky MicroVibration ocHaleHo TanMepom ans npoueayp.
KopoTka naysa nicns koxxHux 20 cekyHa poboTu BKa3ye Ha Te, L0 HACcTaB Yac
nepenTn 40 HaCTYMHOI OinsHKM 06aMYYsa (NiBa Woka, npasa LLoKa, Y0J0).

BnokyBaHHS 41 TpPaHCNOPTYBaHHS

YTpuMyiiTe LLEHTP nepemMukada HatucHyTum (1) npotsarom 3 cekyHna, wo6 3abnokyBartu
BUPIO.

[yOook niaTeepaunTb, L0 aKTUBOBAHO BJIOKYBaHHSA AN TPAHCMOPTyBaHHS. LLLo6
po36s10KyBaTV BUPIO, yTPMMYNTE NEPEMUKAY HATUCHYTUM NPOTArom 3 CeKyHA,. SAKLLO
cnpoba 610KyBaHHA byae HeBOasnoto, NPoayHae 3 ryaku.

CnpobyiiTe Wwe pa3 abo NpocTo nig‘enHanTe Nnpunag oo enekTpuyHoi Mepexi.
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BukopucTtaHHS roniBku eningropa (nuwe Asis cyxoro
BUKOPUCTaHHS)

MNMepepn BMKOPUCTaAHHAM NepekoHanTecs, WO Balla LKipa i roniska eningropa
MOBHICTIO CYXi.

JoTopKHITECA NiHUETamMn BUPOOY [0 AINAHKM LLKIpUY, SIKY BU HATAMYETE BiJIbHOIO
pykoto. OBepexHO KepyTe HUMUN NIENKUM HATUCKAHHSIM MPOTK HANPSIMKY POCTY
BOJIOCCS. He HaTuckanTe HafATo CUIbHO, OCKINbKY Lie MOXe Npu3BecTu 40
MOLLKOAXEHHS LWKipyW. LLLO6 HaTArHyTU AinsHKY LWIKipU HAZ BEPXHBLOIO ryboto,
CKOPUCTaNTECH A3UKOM AJ19 MOLUTOBXY 3CEPeAMHU.

e 119 3aCNOKOEHHS LLKIPY PEKOMEHO0BAHO HAHECTW Ha HEi 3BOI0XKYBaIbHUI KPEM
nicns eninauii. NMepworo pasy oouibHO pobUTK eninsujlo BBeYepi, Wob byab-ake
MOXJIMBE NOYEPBOHIHHA MOII0 3HUKHYTM 3a Hiy.

3aranbHa iHpopmauia npo eninguito

Yci meToau BuaaneHHs BOJIOCCH 3 KOPEHEM MOXYTb NMPU3BECTU 0 MNOAPA3HEHHA
(Hanpuknap, ceepbexy, AMckomdopTy i NOYEPBOHIHHS LLKIPW) 3aN1€XHO Bif, CTaHy
LUKipW | BONOCCS.

Lle HopManbHa peakLisi, ika NOBMHHA LUBUAKO 3HUKHYTK, ane BOHa Moxe ByTu
CUNbHILLOO, AIKLLO BU BUOAJISIETE BOJIOCCH 3 KOPEHEM MNeplLui Kiflbka pasiB abo AKLLO Y
BacC YyTMBa LUKipa.

3asBuyaii peakuji LWKipy Ta 601bOBI BiAYYTTS 3HA4YHO 3MEHLLYETLCS MPY MOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHi BUPOOY.

FAkwo nicns 36 roavH LWwkipa Bee Lie nogpasHeHa, My peKoMeHyeEMO BaM 3BEPHYTUCS
[0 nikaps.

LLLo6 miHimi3yBaTK pm3unK iHdeKLii aBo 3ananeHHs Yepes3 NPOHUKHEHHSI BakTepil
(Hanpwknag, nig yac KoB3aHHA rnpunagy no LWKipi), peTesibHO O4YULLYATE rosiBKY
eninaTtopa Ta WKipy nepes BUKOPUCTAHHSAM.

FAkwwo y Bac € 6yab-siki CyMHiIBU CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS LIbOro BUPOOY,
NPOKOHCYNbTYNTECH 3 NikapeM. Liei BUpi6 NoBMHEH 3aCTOCOBYBATUCS Tiflbku Micns
rnonepenHbOoi KOHCYbTaLji 3 NikapeM y HaCTyNMHMX BUNaakax: ek3dema, paHu, 3ananbHi
peakuii WKipun, Taki gk GonikyniT (THOIHHA BONOCSAHUX DONiKyI) | BApUKO3HE
PO3LUMPEHHSA BEH HABKOJI0 POANMOK, 3HVXKEHHS IMYHITETY LUKIpW, Hanpuknaga,
LyKpoBWii aiabeT, nig Yac BaritHocTi, xBopoba PeiiHo, deHomeH KebHepa, remodinis
ab60o imyHopediumT. Konm BU NoYMHAETE NpUiAMaTi rOPMOHM ab0 SIKLLO BU 3MiHIOETE
TUMN rOPMOHaNbHUX Npenaparis (Hanpuknag, opasbHNUX KOHTPALLENTUBIB), HA PICT
BaLLIOro BOJIOCCHA MOXYTb BIIMHYTU 3MiHU PiBHA FOPMOHIB. Lle cnpuiynHeHo 3MiHo0
rOPMOHaNbHOro CTaHy, a He BUPOOOM.

BUKOPUCTaHHS LLIiTOYKN AN YULLEHHS (BOJiOre Ta cyxe
BUKOPUCTaHHS)

3HiMiTb rofiBKy eningTopa, NpueaHanTe aganTtep ANs WiTO4YkK (8) i BCTaBTe LiTOUKY
015 YnLeHHs (7a) abo ToHisyrouy nogyluedky (7b).

BuikopucToByiTe L0 HacaaKy nif, Yac WOAEHHOM0 OYULLLEHHS BOAOK0, MUJIOM,
o4MLLyBasibHUM 3aC060M, OYMLLYBaSIbBHUM MOJIOYKOM, renem abo 3acobamu ansi
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niniHry. ToHi3ylo4a noayLlieyka 0o0aTkoBo 3abe3anedye iHTEHCHMBHNI Macax asis
NOKPAaLLLEHHS BUMMAAY BaLLOI LIKipW. 34iACHIONTE LWiTOYKOK/NOAYLIEYKOK KPYroBi
PyX1, M‘IKO HaTUCKako4M Ha BMPIO.

YHuKanTe OingHkm o4en Ta niHii Bonoccs.

BukopuctaHHs roniBku MicroVibration

MNin‘epHarite ronieky MicroVibration (9). MoxHa obupat M*‘skuii abo iHTEHCUBHUIA
pexum, nepemiliaioumn nepemumkad (9a) nisopyd abo npasopyy. KoxHui pexmm Moxe
npauoBaT Ha WBuakKocTi 1 abo 2.

Mwu pekomeHayeMO BUKOPUCTOBYBaATK ronisky MicroVibration Takox anst HAaHeCeHHs
piokux 3acobiB ons Aornsay 3a wWwkipoto. [lenikatHe NocTyKyBaHHsS 3abe3nedvye
edeKTVBHE Ta EKOHOMHE HAaHECEHHSI BaLLIOro 3aco0y A9 [ornaay 3a LWKipolo.
MoginbHO KepyWTe roniskoto MicroVibration Ha 3 ainsiHkax 06an44sa (20 cekyHz, Ha
KOXHIl).

YuwieHHa Ta gornap,

Micnsi BUKOPUCTaHHSA YMCTLTE BUPIO HACTYMHUM YMHOM:
lonieka MicroVibration (9): BukopuctoByiTe BONOry raHuipky s YnLLeHHs. He muiite
BOJOIO.

loniBka eninaTtopa (2): BukopucTtosyite witouky (10), wob o6epexHo o4nNcTuT
niHueTn. LLiTouky iHOAi BapTO 3aHyptoBaTn B €TunoBuii cnmpt (70 %). He muiite
roniBky eninsropa BoO010.

LLliToyka ans ynweHHs/noaywedka (7,8): Jinwe uji Hacagkyu MOXHa MATK Nif,
NPOTOYHOIO BOAOIO.

FKLLLO BW XO4YETE PETENBHO BUMUTU Ti MUIOM Ta TEMJI0I0 BOAOI0, MOXHA Bif,'eaHaTn
LWiTOYKy/noayLueyky (7a/b), HaTMCHYBLUM KHOMKY dikcaTtopa (8a). Micns ounLeHHs
3annLTe BCi YaCTUHM BUCOXHYTU Nepes TUM, SK NPUEOHATM iX 3HOBY. [N HarikpaLumx
pe3ynbTaTiB 3aMiHanTe WiTo4Ky/noayLueyky (7a/b) koxHi 3 micsui abo yacTilwe, AKLLo
LEeTUHKM AedOpPMYIOTbCS BiJ, 4aCTOro BUKOPUCTAHHS.

3aMmiHHI WiToukun B acopTumeHTi (apTrkyn N280 O6nunyys) MoxHa npuadaty y BaioMy
MaraaviHi, B LleHTpax ob6cnyroByBaHHs Braun abo yepes Be6-caiit www.braun.com.

MonepeaXxeHHs Npo HebGe3neky ANa AOBKiNnsg

MpoaykT MiCTUTL akymynsaTopu i/abo enekTponoByToBi Bigxoau, Lo

nianaraloTb BTOPUHHI nepepobui. Ha kopnucTb 3axncTy JOBKIANSA, He BUKMaanTe
AOro pa3oMm i3 LOMALLHIM CMITTSIM. YTunisauis moxe 0yTu 34ilcHeHa y NyHKTax

360py enekTponobyToBMX Biaxoais Baluoi kpaiHu.

EnektpuuHui npunaa ana gornagy 3a wWkipoto (06nmyyna) Braun tuny 5366 i3
IKepenom XueneHHA Tuny 492-XXXX. Akwo Bupib mae mapkyBaHHA 492, BU MOXXeTe
BMKOPUCTOBYBATM MOro 3 ByAb-AKUM I>Kepenom XueneHHA Braun 3 kogom 492-XXXX.
Ixepeno xueneHHA Tuny 492-XXXX o3Hayae, Lo BU MOXXETe BUKOPUCTOBYBATH NULLIE
nxepena xwuBneHHA Braun 3 kogom 492-XXXX. [xepeno xueneHHa Tuny 492-XXXX
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HaneXXuTb A0 CIM’T AXKepern XXMBMEHHA 3 TaKMMKU XK TEXHIYHUMU eNEKTPUYHUMMU
XapakTepucTMKamu, fie CUMBONK «X» MOXyTb 6yTH umdpamm Big 0 go 9 i
BMKOPUCTOBYBaTMCA BUPOOHUKOM A71A BHYTPILLHLOrO po3pi3HeHHA. byab nacka,
OVMBUTBCA NNACTUHY JpKepena XWBMEHHA ANA BUSHAYEHHA NOro Tumny.

BigmiHHOCTI MK fpkepenamu XXUBMNEHHA iCHYIOTb TiflbK1 3a KONbOPOM i hOpMOlto, ane
He 3a eNneKTPUYHUMU XapaKTePUCTUKAMM.

100 — 240 BonebT, 50-60 'epy, 7 BatT

BurotoeneHo PAYER Electric Personal Care Products (Suzhou) Co., B Kutai: PAYER
Electric Personal Care Products (Suzhou) Co., Ltd., Standard Factory C-4 Export
Processing Zone, No. 20, Datong Road, 215151 Suzhou, China.

UA: Anpeca B YkpaiHi: TOB “IMpokTep eHa Fembn TpenaiHr Ykpaina”, Ykpaina, 04070,
M.KwiB, Byn. HabepexxHo-Xpewatuubka, 5/13, kopnyc niT. A. Ten. (0-800) 505-000.
WWWw.pg.com.ua, www.service.braun.com

¥

001

lapaHTinHWN TepMiH/TEepMiH cnyxou: 2 poku. [logaTkoBy iHOOpPMAaLLito NPO CepBICHI
LeHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumMaTu 3a TenedoHOM rapsyoi NiHii, a TakoX Ha
cepBicHOMY nopTarni BUpobHMKa B iHTEpHEeTI — www.service.braun.com

O6napHaHHs BignoBigae BMMoram TeXHIYHOro pernamMmeHTy 0OMeXeHHsS! BUKOPUCTaHHS
[esknx He6e3neyHrx Pe4YOoBKH B /IEKTPUHHOMY Ta €/1IEKTPOHHOMY O0OnaHaHHi.

Kop patv BUrotoeneHHs:

[lata BUrOTOBNEHHS BKa3aHa y BUMMSAI 3-X 3HAYHOro Koay Ha BUPOOIi Yy BEPXHild YaCTUHI
MOTOpPHOro 6510Ky: nepLua undpa = ocTaHHA Lmdpa PokKy, HACTYMHi 2 umdpn =
NopsiAKOBUIA HOMEP TUXXHSA POKY BUPOOHMLUTBA. Hanpuknaa, ko, «712» o3Havae, Wwo
NPOAYKT BUPOOneHni B 12-i TuxaeHs 2017 poky.

FapaHTiliHi 3060B’3aHHSA BUPOGHUMKA

[ns Bcix BMPO6IB MV A@EMO rapaHTito Ha ABa POKM, MOYNHAIOHYN 3 MOMEHTY NPUAGAHHS
BMpPO6Y abo 3 patu Moro BUPo6HMLITBA, Y pasi BiACYTHOCTi b0 HEHaNeXHoro
0bOPMIEHHS rapaHTIiHOro TafioHy Ha BUPIO.

MpoTarom rapaHTinHOro nepioay M1 6€3KOLLTOBHO YCYBAEMO LUAXOM PEMOHTY,
3aMiHu geTanei abo 3amiHn BCboro BUPoOy Oyab-ski 3aBOACHKI AedeKTU, BUKIINKAHI
He[0CTaTHLOIO SIKICTIO MaTepianiB abo cknaaaHHs.

Y BMNaaKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiiHWIA nepiof, BUpi6 Moxe OyTn 3aMiHeHMIA
Ha HOBMIA @60 aHaNorivyHMA BiANOBIAHO 00 3akoHy YkpaiHu «[po 3axmcT npas
CMOXMBaYiB».

lapaHTis HabyBae cunuv nnLle, SKLLO Aata Kynisni NigTBEPAXYETbCSA NevYaTkolo Ta
nignucom aunepa (MarasuHy) Ha rapaHTiiHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHI CTOPIHLI
opwuriHanbHOI IHCTPYKU|i 3 ekcnuyarauii Braun, ska Takox mMoxe 6yTu rapaHTinHUM
TanoHoM. Lis rapaHTis giricHa y 6yab-sikili KpaiHi, B SKy LLeli BUPib NoCTaBnsieTbes
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npencTaBHMKOM KOMIMaHii BUPOOHMKa abo NpuaHa4YeHumM aucTpmnb’'ioTopom, Ta ae
XOOHI 0OMEXEHHs 3 iMMopPTy abo0 iHLLi NPaBOBI MOIOXEHHS HE NepPeLLIKOAXaTb
HaOaHHIO rapaHTiliHOro 06CTyroByBaHHS.

lapaHTisg Ha 3aMiHEeHi YaCTUHM 3aKIHYYETLCA B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha faHui
BUPIO.

[apaHTisi He CTOCYETbLCS TaknUX BUNAAKIB: YLUKOOXKEHHS, BUKJIVKaHI HEMPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM, HOpMaJibHe 3HOLIEHHS AeTanei (Hanp., CiTo4ky Ans rofiHHs abo
pixkydoro 6510ka), AedeKkTu, Lo MaloTb HE3HAYHWI BMINB HA SKICTb POOOTU NPUCTPOLO.
Lla rapaHTis BTpadae cuny, SKWO PEMOHT 34iNCHIOETLCS HE BMOBHOBAXEHOO ONs
LLbOro oco6oto Ta, AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS HE OPUriHabHI 3anacHi YaCTUHU
BUPOOHMKA.

CTtpok cnyx6u npoaykLii Braun [opiBHIOE rapaHTiiHOMy nepioay y ABa POKK 3
MOMEHTY nNpuabdaHHs abo 3 MOMEHTY BUFOTOBJIEHHS, SIKLLLO AATy NPOAAXy HEMOXI/IMBO
BCTaHOBUTU.

Y BUNaaKy npen’siBNeHHs pekiamMalii 3a ymoBamMu gaHoi rapaHTii, nepegaiite Bupio y
NOBHOMY KOMMAEKTI 3ri4HO ONUCY B OPUriHaNbHINM iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtaLii pa3om 3
rapaHTiiHAM TasIOHOM Yy 6yOb-sK1iA CEPBICHNIA LEHTP, SKuiA 0diLiiHO BMOBHOBaXXeHWNM
npeacTaBHUKOM KOMMaHii BUPOOHMKaA.

Bci iHLWi BMMOrY, pa3oM 3 BMMOramu BifLwKogyBaHHSA 30UTKIB, He AiNCHI, AKLLO Halla
BiANOBIAANBHICTb HE BCTAHOBIEHA 3aKOHHUM YUHOM.

Bunagku, Ha siki He pO3MNOBCIOAXYETHCSA rapaHTis:

— pedekTun, BUKIMKaHi Gopc-MaxopH1UMn ob6CcTaBuHaAMM;

— BMKOPWUCTaHHS 3 NpodeciiHolo MeTo abo 3 METOI0 OTPUMaHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHSA BUMOT iIHCTPYKLi 3 ekcryaTawii;

— HEBiIpHEe BCTAHOBJIEHHSA HANPYrn MEPEXi XXMBNEHHS (SKLLO Lie BUMaraeTbCs);

— 3OINCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;

— MexaHiYHi NOWKOAXEHHS;

— Ansi npunagis, LWo npaLioioTb Ha 6aTaperikax - poboTa 3 HeBiANoBiAHMMYN a0
cnpauboBaHUMK BaTapeikamu, 6yap-sKi MOLKOAXKEHHS, BUKMKAHI CNpaLboOBaHNMMN
abo nigrikatounmm batapenkamu;

— MOLUKOAXXEHHS 3 BUHW TBAPWIH, MPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY YMCAi y BUNaaKax
3HAXO4XEHHS FPU3YHIB Ta KOMax ycepeaunHi npnbopis)

— Ans 6puTe - 3iM’ATa abo NopBaHa ciTouka.

YBara! lapaHTinHWIA TanoH nignsrae BUNYYEHHIO B Pa3i 3BEPHEHHS 10 CEPBICHOIO
LLeHTPY 3 NPOXaHHAM NPO BUKOHAHHS rapaHTiiHOro peMoHTY. icns npoBeaeHHs
PEMOHTY rapaHTiiHMM TanoHOM Byae BBaXaTuCs 3anoBHEHWI opuriHan ancta
BMKOHAHOIO PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOIO LEHTPY Ta NiANMcaHnii Cnoxmeadem npo
OTpPUMaHHS BUPOOY 3 peMOHTY. MapaHTiHWIA CTPOK NOAOBXYETbLCSA HA TEPMIH, KU
[aHnin BUPIO 3HAXOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pa3si BUHMKHEHHSI CKNAAHOLLIB 3 BUKOHAHHAM rapaHTiMHOro Ta nicnarapaHTiiHOro
06CcnyroByBaHHS MPOXaHHA 3BepTaTuUCs 40 iHDOopMaLLiiHOi cnyx6u cepaicy
npencraBHMKa KOMMaHii BUpoObHMKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi niHii 0 800 505 000. A3BiHkK no YkpaiHi 3i cTauioHapHUx TenedoHHNxX
HOMepIiB € 6e3KOLTOBHMMMN. [3BiHKM 3 MOBiNbHMX TenedOoHIB OnavyoTbCs 3rigHO
TapudiB BiANOBIAHOIO oneparopa.

TakoX MOXHa oTpuMaTy A0AaTKOBY iHbOpPMaLLilo Ha cepBiCHOMY NopTasi BUPOOHMKa B
iHTepHeTi www.service.braun.com
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Country of origin: China

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located on top side of
the motor part. The first digit refers to the last digit of the year of manufacture. The next two digits
refer to the calendar week. Example: «712»: The product was manufactured in week 12 of 2017.
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